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BG CHuMKUTe ca C UnoCTpaTUBHA Lien. M306paseHnsaT MoAen Moxe Aa He e HambIHO MAEHTUYEH ChC 3aKyneHaTa OT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.



NTER

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynoTtpebal

HoceTe 3awmTHM pbkasuum!
Refer to instruction manual / booklet!

Always wear safety gloves!
i g

‘\ HoceTe 3aWmnTHM aHTUdOHK! HoceTte 3awmnTHn ouunnal
) Always wear hearing protection! Wear safety glases!
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BG OpurnHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a NoKynkKaTa Ha MallMHa OT Hau-0bp30 pa3BuBaLljaTa ce Mapka 3a
eneKTpuYyecku, NHeBMaTUYHM U 6eH3MHoBU MawuHu - RAIDER. Mpu npaBMnHO MHcTanupaHe
u ekcnnoaTtauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHv malmHu u pabotarta ¢ Tax we Bu nocrasun
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa v oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

Mpeaun aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosiwara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusTa B TsX. 3a M30ArsaHe Ha HEHYXHU rpeliku U MHUMUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa OCTAHaT Ha pa3nosioXeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lue non3ear
MalwmHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWeH npeacTaBUTeN Ha
npousBoAuTens U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cochua 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogvuHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdukauymsaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecuoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU u obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHuua
Mogen - RD-BSW18
HomuHanHo HanpexeHune \% 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
HoMuHanHa KOHCyMnpaHa MOLLHOCT W 350
O6opoTu Ha NpaseH xof min-' 1500
Pa3smep Ha nnota mm 300x300
PsazaHe noa bron degree 0-45°
[ObmknHa Ha Hoxa mm 1400
MakcrmanHa WwuprHa Ha HoxXa mm 6.5
CKOpOCT Ha HOoXa m/min 900
BucounHa Ha psasaHe mm 200
MakcrmanHa WwuprHa Ha psizaHe mm 230
Knac Ha 3awwmTa Ha enekTpousonaumsta - |
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. ON / OFF npeBkntouBaTten

. 3axpaHBauy kaben

T'ymu

. CBbp3Baly naHen

Kpak

. Acnupartop

. DonHa ponka Ha Hoxa

. FopHa ponka Ha HoXa

. 3aTqraw, BUHT

. Mpepnasurten

. lopeH Boaay Ha HOXa

. CTpaHunyeH Kanak

. 3akntoyBalla nnacTMHa Ha Kanaka

. KpenexeH 60nT Ha ropHaTa 4acT Ha porkarta
. PaboTteH nnot

. CKkana 3a brbna Ha HaknoHa

. MnacTtmacoBa Bnoxka 3a nnora

. KpenexHu gpbxku 3a nnora

. Perynupaiua apbxka 3a Bogaya Ha ocTpueTo
. 3acTonopsBalla ApbXKa 3a Bogaya Ha oCTpUeTo
. Knun (konye) 3a napanenHus orpaHnyuTen

. Perynupaly BMHT 3a ropHaTta porika Ha HoXa
. MoTtop

©COENOG A WN=

NNNNS @D @Q Q@D
WN-_2000CONOODUDAWN=O

1. O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNIHO BCUYKM YyKas3aHus. Hecnas3BaHeTo Ha npuBeAeHuUTe Mo-Aony
yKasaHusl MOXe Aa aoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm Texku TpaBmu. CbxpaHsaBanTe Te3un
yKa3aHuUsl Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. bBe3onacHocT Ha paboTHOTO MsICTO.

1.1.1. NoapgbpxanTe paboTHOTO CU MSCTO YUCTO U A06pe ocBeTeHO. Be3nopAabKkbT M
HeAoCTaTb4yHOTO OCBEeTMeHMe MoraT ia CNoMOrHaT 3a Bb3HMKBaAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He paboTteTe ¢ mawuHaTa B cpefa C MOBMLIEHA OMAcCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
€eKCMno3us, B 6nMu3ocT 4o NIeCHO 3ananuMu Te4YHOCTU, ra3oBe UIK Npaxoobpa3HM MaTepuanu.
Mo BpemMe Ha pa6oTa B MalUMHUTE ce OTAENAT MUCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nslaMeHsT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu napm.

1.1.3. OpbxTe Aeua u CTpaHU4YHM NUua Ha 6e3omacHO pa3cTosiHMe, JOoKaTo paboTute C
MalwimHaTa. Ako BHUMaHueTo Bu 6b4e oTknoHeHo, MoXe Aa 3aryouTe KOHTpora Haj MalluHaTa.

1.2. BesonacHocT nNpu pa6oTa ¢ eNneKTPUYeCcKn ToK.

1.2.1. WencenbT Ha MawMHaTa TpsAbBa Aa e noagxoAsily 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HUkakbB
criyyal He ce OO NMycka M3MeHsIHe Ha KOHCTpyKuusTa Ha wencena. Korato pa6otute cbe
3aHyreHu eneKkTpoypeau, He U3nosn3BanTe agantepu 3a wencena. NonsBaHeTo Ha OPUrMHANHU
Lierncenu U KOHTaKTU HamarisiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. UN3Gsareante gonupa Ha Tanorto Bu fo 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbOKU, oTONNUTENHU
ypeau, neyku n xnagunuuum. Korato tanorto Bu e 3azeMeHo, pUCKBbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yoap e no-ronsim.

1.2.3. MNpeanasBaiTe MalMHaTa cU OT AbXA M Bnara. [IpoHMKBaHeTO Ha BoA4a B MaluMHaTa
noBMLLIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. He nsnonssanTe 3axpaHBaLlus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He € NpeaABUAEH, Hanp.
3a Aa HOCUTe MaluMHaTa 3a kaberna unu ga usBaguTe Lierncerna oT KoHTakTa. [peanassanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omMachfsiBaHe, 4ONUP OO OCTPM pbOoOBe UM A0 NOABWXHM 3BeHa Ha
apyrv mawuHu. NMoBpeaeHu unu ycykaHu kabenu yBenuyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAaap.

1.2.5. Korato pa6GoTtute Ha OTKPUTO, BKIIIOYBaWTe MallMHaTta camMo B MHcTanauuum
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obopyaBaHM C eneKkTpuyecku npekbcBady Fi (NpekbcBay 3a 3alyMTHO U3KIOYBaHe C
nedeKTHOTOKOBa 3aljMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, Npu KOUTo ce 3agencrtea AT3 TpsiobBa Aa e
He noBe4e oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha eneKTpU4eckuTe ypeaodu u
enekTponpoBoAHUTe NMUHUK”. V3non3BanTe caMo yAbLIKUTENWU, Noaxoaswmn 3a paborta Ha
oTKpuTo. M3non3BaHeTo Ha yabIKWATEN, NpedHa3HavyeH 3a pabora Ha OTKPUTO, HamansiBa
pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.6. Ako ce Hanara Uu3non3BaHeTO Ha MawuHaTa BbB BRaXHa cpeaa, usnonssante
npeanaseH NpeKkbCBaY 3a yTeYHM TokoBe. M3non3BaHeTo Ha npeAnaseH NpeKbCBay 3a yTe4YHU
TOKOBe HamansiBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, crnepeTe BHUMATENIHO OeWCTBUATA CU U MOCTbNBauTe
npennasnueo v pasyMHo. He usnonseainTte MmalivMHaTa, KOrato cTe yMOpPeHU Unu nog BlUSHUETO
Ha HaApPKOTUYHU BelyecTBa, ankoxon WNnu ynovBalyM nekapcrteBa. EAuH mur pascesiHocT npu
paboTa ¢ MallMHa MoXe Aa uMa 3a NocriefCcTBUE U3KITHOUYUTENTHO TEXKN HapaHsiBaHUA.

1.3.2. PaboreTte c npegna3Ballo paboTHO 06Nneko n BUHaru ¢ npeanasHu oumna. HoceHeto
Ha NoAXoAsLLM 32 NoN3BaHaTa MallMHa U U3BbpLUBaHaTa AeWHOCT JIMYHU Npeana3Hu CPeacTBa,
KaTo AMxaTesiHa Macka, 34paBu NITLTHO 3aTBOPEHU 0GYBKU CbC cTabuneH rpandep, sawmTHa
Kacka unu wymo3sarnywurtenu (aHTucgoHu), HamansiBa pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha TpyaoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bsAreanTe onacHocTTa OT BKMIOYBaHe Ha MaliuHaTa no HeBHuMaHue. Mpeau pa
BKIIOUUTE LLeNcerna ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NPeKbCBaY € B MoJoXeHue «U3KI4eHo». Ako,
KoraTto HocuTe MaluMHaTa, AbPXUTe NpPbCTa CU BbPXY NYCKOBUSA NMpeKbCBay, CbluecTByBa
onacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.4. Npean pa BKNOUYUTE MalMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHMNM OT Hesl BCUYKU
NOMOLLUHM MHCTPYMEHTU U rae4yHu knroyoBe. NomollleH MHCTPYMeHT, 3a6paBeH Ha BbLPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. U3GaAreantTe HeecTeCTBEHUTE TOJIOXKEHUA Ha TAnoro. PaGotete B cTabunHo
NnonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpante paBHoBecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponupaTte MalmHaTa no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE Heo4YakBaHa CUTyaLus.

1.3.6. PaboTtete ¢ noaxoasawo o6nekno. He paboreTe C LUMPOKU ApPexu UMK yKpaLUEHWUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuMUM Ha 6e30MacHO pa3cTosiHMe OT BbLPTALM ce 3BeHa
Ha MawuHuTe. LUnpokute apexu, ykpalleHuATa, AbJrMTe KOCM Morat Aa 6baart 3axBaHaTu U
YyBe4yeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. Ako e Bb3MOXHO MU3MON3BaHeTO Ha BbHIUHA acnupaluoHHa cucTema, ce yBepeTte,
ye TA e BKJOYeHa M (hbyHKUMOHUpPA M3npaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupauyMoHHa cuctema
HamarnsiBa pMcKoBeTe, AbJIKaLLM Ce Ha oTAenswarta ce npu pabora npax.

1.4. TpWXKNMBO OTHOLWEHME KbM MaLUUHUTE.

1.4.1. He npeTtoBapBaiTe MawwuHata. M3non3Bante mallMHUTE camMoO CbOOpPa3HO TSAXHOTO
npegHasHa4veHue. Llle pabotute no-gob6pe n no-6e3onacHo, Korato usnon3sarte nogxogswara
MalluHa B 3agafeHus oT NPoM3BOAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He u3nonsBanTe MaliMHa, YMMTO NMYCKOB NMpeKkbCcBay e noBpeaeH. MawuHa, KosiTo
He Moxe ga 6bae U3KIYBaHa U BKITKOYBaHa Mo npeaBUAEHUs OT MPOU3BOAMTENS HauuH, e
onacHa v TpsibBa Aa 6bAae peMoHTUMpaHa.

1.4.3. Npean pa npomeHsiTe HAcCTPOWKUTE HA MaluMHaTa, [a 3aMeHATe paboTHM
MHCTPYMEHTU U OOMbIIHUTENIHM NPUCNOCOONEHUS, KAKTO M KOraTo NMpoabLIIKUTENIHO Bpeme
HsIMa Ja U3noni3BaTe MallMHaTa, U3KIYBanTe Lencerna oT 3axpaHBallata Mpexa. Tasu Msipka
npemaxBa OonacHOCTTa OT 3ageiCcTBaHe Ha MalMHaTa No HeBHUMaHMe.

1.4.4. CbxpaHsiBaliTe MalLMHUTE HA MECTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT 4OCTUrHATK OT Aeua.
He ponyckaiTte Te aa 6bAaT n3non3saHu OT N1LUa, KOMTO He ca 3ano3HaTh ¢ Ha4MHa Ha paboTta
C TSIX U He ca npoyenu Te3n MHCTpykuuu. Korato ca B pbuLeTe Ha HEONMUTHU NoTpebuTeny,
MaluHUTEe MoraT fa 6bAaT U3KNIOYMTENTHO OMacCHMU.

1.4.5. Noaabpxante MawmMHUTEe cu rpuxknuBo. MpoBepsiBaTe Aanu NoABUMXHUTE 3BeHa
pyHKUMOHMpAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNUHBaT, Aaliu MMa CYyNeHn Unu NoBpeAeHU aeTannm,
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KOMTO HapyliaBaT unu M3MeHAT pyHKLMMTe Ha MawumHara. NMpeau ga usnonssaTte MallMHaTa,
ce norpuxete noBpeAeHUTe aeTannu aa 6baat peMoHTUpaHu. MHOro oT TpyA0BUTE 3MONONYyKU
ce AbINKaT Ha He0Ope NoAAbPXaHM MaLUWHU 1 ypeau.

1.4.6. MNopgabpxanTe pexelwmTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3atoyeHn u yuctu. [lobpe
noaAbpPXaHUTE pexelun UHCTPYMEHTU C OCTPU pb6oBe oKa3BaT NO-Manko CbNPOTUBNEHUE U
C TAX ce paboTu no-neko.

1.4.7. W3non3BanTe MalWwWHUTE, OONBIHATENHUTE MpuUcnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU M T.H.,, CbOOpPa3HO WHCTPyKUUUTe Ha npousBoautens. [lpu TOBa cCe
cbobpa3sfBanTe U C KOHKPETHUTE PaBOTHM YCNOBUA U onepauun, KOMTo TpsibBa Aa U3NbIHUTE.
M3nonsBaHeTo Ha MallMH 3a pPas3nMYyHU OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSI NPUINOXEHUs
noBMLLaBa ONMACHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3MOMONYKU.

2. MpunoxeHn akcecoapu
e OaHUur

* paboTeH nnot

e GyTano

* MapaneneH orpaHnyuTen

3. MpaBunHa ynotpe6a

BaHuureT e npegHasHayeH 3a U3BbpPLIBaHEe Ha HaANMbXHU U HanNpeyHU paspe3n Ha
AbpBeH MmaTepuan. 3a ga oTpexeTe KpbrnMu MaTepuanu TpsioBa Aa usnonssate Noaxoasim
npucnoco6rneHus 3a xBawaHe. MawmHaTta TpsioBa Aa ce U3non3ea camo No npeAHa3Ha4vyeHue.

BcsAko usnonseaHe pasfiMYHO OT MOCOYEHOTO MpedHa3HaYeHMe ce cuuTa 3a criyyar Ha
3noynoTpe6a. MNoTpebutenAaT / onepaTtopa, a He NPOU3BOAUTENAT HOCU OTFTOBOPHOCT 3a LeTH
WNU HapaHsABaHMWsA, NPOU3TUYaLLM OT Te3u crlyyam Ha 3noynortpeba.

YcTponcTBoTO TPAGBa Aa paboTn camo ¢ noaxonsiy ocTpueTa 3a psizaHe. 3a ga usnonssare
YCTPOWCTBOTO NpaBuNIHO BMe CbLO TpsAGBa Aa cnas3BaTe npaBunarta 3a 6GesonacHocT,
MHCTPYKUMATA 32 MOHTaX M WHCTPYKUMUTE 3a eKcrnjioaTauusi, KOMTO ce HamupaT B TOBa
PBKOBOACTBO.

Bcuuku nuua, kouto M3nons3sat U o6enyXBaT MaluMHaTa TpsAbBa Aa 6bAaT 3ano3Hatu
C ToBa pPbKOBOACTBO U TpsibBa Aa 6bAaT MH(OPMMpPaHU 3a MOTEHLMANTHUTE OMacHOCTU Ha
MaluuHaTa.

OcBeH TOBa e HaroXMWTernHo Aa ce cnasBaT NpaBunarta 3a NnpeaoTBpaTsiBaHe Ha 3r0NonyKu
BbB Balusi paboTeH paioH (cpeaa).

CbLoTo ce oTHacA u 3a obwuTe nNpaBuna 3a npodgecnoHanHo 3apaBe U 6e30nNacHOCT.

Mpoun3BoaUTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a MPOMEHM, HanpaBeHW Ha MallMHaTa, HATO 3a
LWeTH, MPOM3TUYaLLM OT Te3U MPOMEHMU.

MoraT ga Bb3HMKHaT crieqHUTe OMacHOCTU CBbP3aHU C KOHCTPYKLUUATA Ha MallvHaTa u
An3anHa:

° yBpexaaHe Ha cryxa, ako He ce usnonsea aHTU(dOH, koraTto e Heobxoaumo.

* BpeAHUTE eMUCUM Ha AbPBECEH NMpaX, KOraTo ce U3nosn3Ba B 3aTBOPEHU NOMeLLeHUS.

* KOHTaKT C HOXXa B HENMOKpUTaTa 30Ha Ha psisaHe.

* HapaHsABaHUs ( NOPA3BaHMUs ) NPU CMsiHa Ha OCTPUETO.

* HapaHsABaHe OT PUKyLUMpanu AeTalnnuy UnNu YacTu oT geTanunu.

° CYymneHu NPbLCTMU.

* OTKaT.

* HaknaHsiHe Ha geTalnna nopagu HegocTaTb4Ha onopa.

* JOKOCBaHe Ha OCTpueTo.

° OTCKayaHe Ha napyeTta oT AbpPBeH MaTepuan u getannu.

Mons, o6bpHeTe BHMMaHMe, Ye HaleTo obopyaBaHe He e npeAHa3Ha4YeHo 3a U3non3BaHe B
TbProBCKU UNY MHAYCTPUAanNHU npunoxeHus. Hawara rapaHuus e ce aHynupa, ako MaluMHaTa
ce U3nons3Ba B TbProBCKU UM NPOMULLIIEHU NPEANPUATUSA UNU 32 eKBUBASIEHTHU LieNn.
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KoedumumeHT Ha HaToBapBaHe:

KoedmumeHTa Ha HaToBapBaHe S2 15 MUH ( MHTEPMUTEHTHO NepPUOANYHO BpeMe ) O3Ha4aBa,
Yye MoxeTe ga paboTuTe C MOTOpa HeNpPeKbCHATO NPU HOMUHaNHa MolHocT ( 250 W ) 3a He no-
OBbNro oT BpeMeTo, onpeaerieHo Ha cneuundukauuute Ha etukeTa ( 15 MUHYTUM BB BKITHOYEHO
nonoxeHue). Ako He cna3BaTe TO3M CPOK, ABUraTens wwe nperpee. Mpu U3kNOYEHO NonoXxeHue,
MOTOpa Le ce oxJlaau OTHOBO A0 HavyarnHarta cvM Temneparypa.

4. Npeau nyckaHe Ha MallMHaTa B eKcnoaTauus

* YBepeTe ce, Ye MalLMHaTa CTOM CTabuUIHoO, T.e. XBaHaTa e ¢ 6GonToBe 3a pa6oTHaTa maca
Mnu TBbpAa OcHoBa. 3a Ta3u Uen uMma ABe AynKyA B Kpaka Ha MalluHara.

¢ PaboTHUAT NNoT TpsibBa Aa 6bAe NpaBUITHO MOHTUPaH.

* Bcuuku Kanaum M ycTpoucTBa 3a 6e30nacHoOCT, TpsibBa Aa 6bAaT NPaBUITHO MOHTUPAHMU,
npeav MallvMHaTta Aia ce BKITHOUU.

e OcTpueTto TpsIGBa Aa ce ABUMXU CBOGOAHO.

* MNpu pabota ¢ AbLpBO, KOoeTo e 6uno obpaborBaHO, BHUMaBaWTe 3a YyXAM Tena KaTo
NUPOHU, BUHTOBE U T.H.

* Mpean pa 3apgeunictBate On/Off npeBknio4YBaTens, ce yBepeTe, Ye pexeljata neHTa e
NpaBuUITHO MOHTUPAHa U Ye ABUMXKELUUTE YacTu Ha YCTPOMUCTBOTO paboTAT rmagko.

e Mpeau pa cBbpxeTe YCTPOMCTBOTO KbM 3axpaHBAaHETO ce yBepeTe, Ye AaHHUTe Ha
Tabernkarta ca cblyMTe KaTo Te3u 3a efieKTpuyeckaTa Mmpexa.

5. MoHTax

BHUMAHMUE!

WspbpnaiiTe wencena otT KOHTaKTa Npeay U3BbPLUBAHETO HAa NOAAPBKKA, Bb3CTaHOBSABaHe
WNY MOHTaXHU paboTtu Ha 6aHuura!l

5.1. MoHTupaHe Ha pa6boTHus nnot (dwr. 3-5)

* OTcpaHeTe cBbp3Bawus naHen (4 ).

*[octaBeTe paboTHuA Nnot (15 ) 4o ocHoBaTa Ha YCTPOUCTBOTO (25) oTAACHO M 3aKkpeneTe ¢
Tpute hukcupalum BUHTa (27). YBepeTe ce, 4e ocTpueTo (26) e pa3anonoxeHo TOYHO B LieHTbpa
Ha nnora.

* MNocTaBeTe oTHOBO GonToBeTe ( 4 ).

* NocTaBeTe NnacTmacoBaTta BrioXka Ha nnota (17). HanpaBeTe ToBa No TakbB Ha4uH, 4Ye
npopesuTe Aa cbBnagHar.

° 3a IGMOHTUPaHe, U3BbpLUETE ChLUUTE AeNCTBUA B o6paTHaTa nocneaoBaTesiHOCT.

5.2. 3aTaraHe Ha ocTpueto (Purypa 1/6)

* BHUMAHMUE! Pa3xnabeTte ocTpueto ako GaHuura HsiMa Aa ce U3non3sa 3a M3BECTHO
Bpeme. YBepeTe ce, Ye OCTPMETO OTHOBO € ONbHATO, NpeAn Aa 3ano4vHete paboTa ¢ MmalumHara.

* 3aBbpTeTe 3aTArawusa BUHT (9) 3a o6TAraHe Ha ocTpueTo (26) No nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

* NpaBUNHOTO HanpexXeHWe Ha OCTPUETO MOXe Aa ObAe NpoBepeHO Ype3 npunaraHe Ha
HaTUCK BbPXY Hero ¢ NpbLCT, HAKbAE NO cpeAaTa mexay asete ponku (7 + 8). He 6u Tpadsano
Aa cTe B CbCTOAIHME fa ce orbHeTe ocTpueTo (26) Ha noBeye OT 1-2 MM.

* BAXKHO! OcTpueto moxe ga ce cuynu, ako HanpexeHueTo e TBbpAae Bucoko. MNaserte ce
OT HapaHsAiBaHe! AKO HanpeXeHNeTo e NpeKaneHo HUCKO, MOLLHaTa porka Ha Hoxa (7) e ce
3aBBbPTHU, AOKATO OCTPUETO HE Ce ABUKU.

5.3 PerynupaHe Ha ocTpueTo.

* BHUMAHMUE ! HanpexeHueTo Ha ocTpueTo TpsiGBa Aa 6bae HAaCTPOEHO NpaBUIiHO, Npeau
Aa MoxeTe Aia perynupare ocTpUeTo.

* Pa3BunTte KpenexHute enemeHTn (13) n otBopeTe cTpaHUYHMA Kanak (12).

* BaBHO 3aBBbpTETE Ha pbka ropHaTa porika Ha octpueTo ( 8 ) no YacoBHUKOBaTa cTpenka.
OcTpueTo (26) 6mu TpsiGBano Aa ce ABWMXMU MO cpepaTa Ha pornkaTta. AKO ToBa He CTaHe, Lie
TpsAGBa ga perynuparte HaknoHa Ha ropHarta porka (8 ).

* AKko pexeLiaTta neHra (26) uma TeHAeHUMA Aa ce ABUXKK No rbpba Ha pornkara ( 8), T.e. KbM
pamaTta Ha mawwuHara (25), 3aBbpTeTe BMHTA 3a HacTpouKa ( 22) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
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cTpernka, BbPTeMKN ponkaTta Ha ocTpueTo ( 8) Ha pbKa [0KaTO HOXa He 3anoyHe Aa ce ABUXU
B LieHTbpa.

* Ako pexeliata neHrta (26) nma TeHgeHUMA ga ce ABMXU 00 nNpegHUA pb6O Ha ponkara ( 8),
3aBbpTeTe BUHTA 3a HacTpoyKa ( 22) B nocoka Ha YaCOBHMKOBaTa CTperika.

* Cnep HacTpounKaTta Ha ropHaTta porsika (8 ) TpsioBa Aa ce npoBepu NO3MLUATA U HAa JonHaTa
ponka Ha Hoxa (7). OcTtpueTo (26) 6u TpsAGBano ga ce ABMXKU B cpepaTa Ha pornkarta (7), KakTo
no-rope. AKo TOBa He CTaHe, Lie TpsiGBa Aa perynupare HaKroHa Ha ropHaTa porika (8 ) oTHoBo.

» 3aBbpTeTe ropHaTa porika HAKOMKO MbTH, AOKATO aganTUpPaHeTo KbM ropHaTta porka (8)
mma edpeKT BbpXy no3vuusaTa Ha gornHara ponka (7).

* Cnepn KaTo ca M3BbpLUEHU BCUYKU HACTPOWMKU, CTPaHUYHUTe Kanaum (12) TpsioBa aa 6baar
3aTBOPEHU OTHOBO U 0b6e3neyYeHu ¢ KpenexHute enemeHTu (13).

5.4. HacTpoinka Ha Bogaya Ha ocTtpueTo (Pur. 7-10)

Bceku nbT, kOorato noAMeHsiTe OCTpMeTo TpsibBa OTHOBO Zia HaCTPoOUTEe ONMOpHUTE narepu (
30 + 31 ) n BopgewmTe WwudToBe (28 + 29).

* Pa3zBuiite kpenexHute enemeHTn (13) n otBOpeTe CTpaHUYHMUA Kanak (12).

5.4.1. TopeH narep ( 30)

* PasBuiite BuHTOBETE ( 33 ).

* NpemecTteTe onopHusa narep ( 30), Taka Ye Aa He gokocBa ocTpueto (26). Tpa6bBa Aa uma
MakcumanHo otctosiHue ot 0,5 mm.

* 3aTerHete oTHOBO BUHTa ( 33 ).

5.4.2. PerynupaHe Ha gonHute onopHu narepu (31)

* lemoHTUpaiTe paboTHua nnot (15).

* 3aBbpTeTe NpepnasuTens Ha Hoxa (34) HacTpaHa.

* HacTtpounTe no cbLmMsa HAYMH, KAKTO FOPHUAT narep.

OcTtpueTo (26) ce noaabpxka camo ot onopHute narepu( 30 + 31 ) no BpeMe Ha psizaHe.
KoraTo mawmHaTta e cnpsina ocTpueTo He TpsiGBa Aa AOKOCBA CaYMeHUTe narepu.

5.4.3. PerynupaHe Ha ropHuTe wudToBe (28)

* OTBBbpTeTe Allen BuHTOBeTE ( 35)

e MpemecTteTe cToMkaTta (Abpxkava) (36) Ha BogewwmTe wWudToBe (28 ), Taka 4Ye Aa uma
pa3sctosiHue OoT okornio 1 mm mexay npeaHus Kpan Ha BogewmTte wudTose (28) 1 npopes3a Ha
ocTpueTo B NpeaHaTa 4acT.

» 3aTerHete oTHOoBO BuHTOBeTe Allen (35).

* BHUMAHME! OcTpumeTo e cTtaHe 6e3none3Ho, ako 3bouTe gokocBaT BogewwmTe wudrTose,
[0KaTo OCTPUETO paboTu.

* PasBuiite BuUHTOBETE ANnBH (37).

* MpemecTete BogewuTte wudToBe (28) KbM OCTPMUETO, Taka Ye Aa MMa pa3CTosHUE OT
okono 0.5 mm mexpy BoaewwmTte wudToBe (28) n octpueto (26). OcTpueto He TpsibBa Aa ce
3akneLyBa.

5.4.4. PerynupaHe Ha ponHute wudTrose (29)

* lemoHTUpaTe paboTHua nnor (15).

* PasBuiite BuHTOBeTE ( 40 ).

* MpemecTeTe cToMkaTta (Abpxaya) (49) Ha BopewuTe wmcToBe (29 ), Taka 4Ye uma
pa3cTosiHue oT okono 1 mm mexay npeaHus Kpawu Ha BoAewwmTe wudToBe (29) n npopesa Ha
ocTpueTo B NpepHara 4acT.

» 3aTerHete oTHOBO BUHTa Allen (40).

* BHUMAHUE! OcTpueTo e cTaHe 6e3none3Ho, ako 3bouTe AoKkocBaT BoAewwmTe WudToBe,
[0KaTo OCTpUEeTo paboTu.

» 3aTerHete oTHOBO BUHTOBeTe Allen ( 38).

e MpemecTete BopgewmuTte wudToBe (29) KbM OCTPMUETO, Taka 4Ye Aa MMa pa3CcTosiHUE OT
okono 0.5 mm mexay BogewuTte wudTose (29) n octpueto (26). OcTpueto He TpsibBa Aa ce
3akneuysa.

 3aTerHeTe oTHOBO GonToBeTe ( 38 ).

* 3aBbpTETE AONHaTa porka ( 7 ) HAKONKO MbTU MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpenka.
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* [poBepeTe OTHOBO HacTpoMkaTa Ha BoAewmTe WwudToBe (29) U OTHOBO KOpUrMpanTe, ako
e Heobxoaumo.

BHUMAHME! KoraTto HacTponkuTe ca roToBu, npeana3uTens Ha Hoxa (34) Tpa6Ba aa 6boe
3aTBOpPEH OTHOBO.

5.5. PerynupaHe Ha ropHusi Bogay Ha Hoxa (11) ( cdourypa 11)

* OTBBpTETE hUKCcUpallaTa gpbKkka (20).

* 3aBbpTeTe perynupaiioto koneno (19) 3a ga cBanuTte Hagony BoAaya Ha ocTtpueto (11)
Bb3MOXHO Hal-6n1130 Ao geTanna, KOUTo TpsAbBa Aa 6bae oTpssaH. PasctosiHueTo Tpsa6Ba Aa
€ oKoso 2-3 Mm.

* 3aTerHete OTHOBO (huKcupalyaTa gpbkka (20).

* MpoBepsiBaiiTe HacTpoMKkaTa Npean BCSKO psidaHe U NPeHACTPOoNTe ako e HeoGxoAaNMO.

5.6. HactponBaHe Ha pa6oTHusa nnot (15) go 90 ° (12 /13)

* MpemecTeTe ropHMs BoAay Ha Hoxa (11) B Han-ropHa Nno3nums.

* OTBBpTETE PUKCUpaLUTE APBKKM (18).

* 3apaunTe brbn (d) mexxay octpueto (26) n nnora (15).

* 3aBbpTeTe perynupaiyoto koneno (19), 3a Aa HaknoHuTe nnota (15), AokaTo 3acTaHe nopf,
Brbn ot 90 ° cnpsimo ocTpueTo (26).

* 3aTerHete oTHOBO hMKcMpaLwiaTa gpbxkKa (18).

* Pa3BuiiTe ravikara ( 42).

* BbpreTe BuHTa ( 41 ) BOKaTO He Ce OCTAHOBU KOHTaKT C KOpryca Ha MaluMHara.

» 3aTerHete rankara ( 42 ) 3a 3akpenBaHe Ha BuMHTa ( 41).

5.7. U36op Ha ocTpue

OcTpueto KbM GaHuura e npegHasHavyeHo 3a BcsikakBu uenu. Korato usbeparte octpue
TpaGBa ga umate nNpeaBuUA CriefHUTE KPUTEPUM:

* 3non3BanTe TeCeH HOX 3a psid3aHe Ha TECHM pagauycu, KOUTO He MOXeTe la oTpexeTe C
No-LIMpPOKO OCTpHUe.

* lLinpokn ocTpueTa ce U3non3sar 3a NpaBo psizaHe. ToBa e 0COGEHO BaXHO 3a pA3aHe Ha
AbPBO, 3aLU0TO OCTPUETO € C TeHAEHUMA Aa cneaBa AbPBEHUTE YacTULM U MO TO3U HA4YMH ce
OTKITOHSIBAT NIECHO OT JIMHUATA Ha psi3aHe.

* ®MHO Ha3bOeHUTe ocTpueTa OCUrypsiBaT rMagko psidaHe, HO ca No-6aBHU, OTKOJIKOTO
rpybure octpuera.

BaxHo: Hukora He n3non3sanTe U3KPUBEHU UMK pa3KkbCcaHn ocTpueta!l

5.8. MNogmsaHa Ha ocTpueTo (chur. 14)

* MNpemecTteTe ocTpueto (11) B nonoxeHue, NPUGNN3UTENHO Ha NMOMOBUHATa MbT MEXAY
nnota (15) n kopnyca Ha mawumHara (25).

* Pa3BunTte KpenexxHute enemeHTu (13) n otBopeTe cTpaHUYHMA Kanak (12).

* OTcpaHeTe cBbp3Bawmsa naHen (4 ).

¢ 3aBbpTeTe 3aTArawmsa BUHT (9) obpaTHO Ha YacOBHMKOBAaTa CTpersika 3a ga pasxnaéurte
ocTtpueTo (26).

* CBaneTte ocTtpueto (26) ot ponkute (7, 8) 1 ro usBagerte npes orsopa B nnora (15).

* [ocTaBeTe HOBOTO ocTpMe (26), NnpMBeAeHO B CbOTBETCTBUE C LIEHTbpa Ha ponkuTte ( 7,8 ).

3b6uTe Ha ocTpmeTo (26) TpsiOBa ga coyaT Hagony Mo Nocoka Ha nnora.

» 3aTerHeTte ocTpueTo (26) (Bux 5.2)

* 3aTBOpeTe CTpaHU4HUA Kanak (12) oTHoBo.

* MoHTupanTe cBbp3BaLwms naHen ( 4 ) OoTHOBO.

5.9. CMsiHa Ha rymunykuTe Ha ponkute ( courypa 16)

Cnep nsBectHo BpeMe rymuukute (3) Ha ponkuTte (7/ 8) We ce N3HOCAT OT ocTpUTe 36U Ha
HOXa U TPAAbBa Ja ce CMEeHST.

* OTBOpeTe CTpaHU4HUA Kanak (12).

* OTcpaHeTe ocTpueto (26) (Bx. 5.7 ).

* MoBaurHete kpas Ha rymara (3) c manka orseptka (f) u 1 usaBagete ot ponkara (8).

* MNoBTOpeTe 3a gonHaTa ponka (7).

* MoHTUpanTe HoBaTa ryma (3), noctaBete o6paTHO ocTpueTo (26) n 3aTBOpeTe CTPAHUYHUS
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kanak (12).

5.10. MogmsAHa Ha nnacTmacoBaTa BroXxka Ha nnota ( durypa 16)

3a pa ce npegoTBpaTv yBenvMyaBaHeTO Ha BEPOATHOCTTa OT HapaHsiBaHe, nnacTmacoBarta
BIOXKa Ha nnorta (17) TpAGBa Aa ce NoAMeHM, KOraTo e U3HOCeHa Unmn noBpeaeHa.

* Otkayete nnota (15) ( Bk Touka 5.1 ).

* MoBourHeTe nnacTmacoBara Broxka Ha nnora ( 17).

* NlocTaBeTe HOBaTa NnacTMacoBa BIIOXKa Ha MNoTa, KaTo creABaTe roOpHUTE CTbMKU B
obparteH pea.

5.11. OTBOpM 3a NpaxooTBexaaHe

MawwuHaTa e o6opyaBaHa ¢ OTBOpM 3a NpaxooTBexaaHe (6) 3a usBNUYaHe Ha CTHLProTUHU
M npax.

6. EnemeHTM 3a ynpaBneHue

6.1. On / Off npeBkntouBarten ( courypa 17)

* 3a pa BKNOUYUTE YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE 3erneHuns 6yToH “ 1 “ (g).

* 3a Aa U3KNKYUTE YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE YepBeHus 6yToH, 0 “ (h).

* Bawarta mawmHa uma npeBkoYBaTen 3a ocBo6oxaaBaHe NpU HACKO HanpexeHue. Cnen
cnupaHe Ha ToKa TpsibBa OTHOBO [a aKTUBMpaTe Kiioua.

6.2. NapaneneH orpaHuuuTten (cdpurypa 18)

* HatucHete konyeTo (21) Ha napanenHus orpaHuuuTen ( 24) Harope.

* [pemecTteTe napanenHus orpaHuumten ( 24) no npotexeHue Ha macara (15), oT gAcHaTa
Mnu nsABaTa 4YacT Ha ocTpueTo (26) n no3uumoHupanTe, cnopen HyxauTe Bu.

* HatucHete konueTto (21) Hapgony, 3a ga dukcuparte napanenHusi orpaHuumTen (24).
Ako konuyeto (21) He 3aAbpPXWM OOCTAaTbYHO 34PABO MO 3aBbPTETE HAKOMKO NbTU, AOKATO
napanenHusl orpaHUYMTen He e 34PaBo 3aKpeneH.

* BuHaru ce yBepeTe, 4Ye napanenHusi orpaHuuuten ( 24) e pa3nosiokeH ycrnopegHo Ha
ocTtpueTo (26).

6.3. brnoso psizaHe ( ®ur. 19)

3a pna moxeTe ga u3BbpLUBaTe bITIOBU pA3aHusl, ycnopeaHu Ha ocTpueTo (26), paboTHMAT
nnot (15) Mmoxe ga ce HaknaHA Hanpep mexay 0°- 45°,

* OcBoGoaeTe chmkcupalaTa gpbxka (18).

* HaknoHeTte paboTHuAT nnot (15) Hanpea, AoOKaTO He AOCTUrHeTe XKefaHaTa CTOMHOCT Ha
‘brbia, BUAMMa Ha ckanara (16).

» 3aTerHete oTHOBO (huKcupalyaTa Agpbxka (18).

* BaxHo! Korato pa6oTHusT nnot (15) e HaknoHeH, NocTaBeTe nNaparnesiHua orpaHuuuTen
(24) otosicHo Ha ocTpueTo (26) No nocoka B KOAATO paboTuUTe, Ha CTpaHaTa coyella Hagony (npu
ycrnoBue, Ye AeTaina e 4OCTaTb4HO WKPOK), 32 Aa ce NpeAoTBpaTU U3nib3BaHe Ha AeTanna.

7. Pabota ¢ mawmHaTta

BHumaHue! Cnep Bcsika HOBa HacTpoWKa BM nNpenopbYBamMe Aa HanpaBuTe npo6eH paspes,
3a fa NnpoBepUTe HOBUTE HAaCTPOMKM.

* Mpu BcAKO U3ps3BaHe € BaXHO Aa ce Mo3vMuUMOHMpa Ha BodaybT Ha octpueto (11)
MakcumanHo 6nuso fo getavna (Bx. 5.5).

* BuHarn Haco4BaunTe geTaina c ABeTe CU pbLe, AbPXKEeWKu ro NbTHO kbM nnoTa (15) c uen
npepoTBpaTABaHe 3acagaHe Ha ocTpueTo (26).

* MopaBawTe AeTanna c paBHOMepHa CKOPOCT, KOSITO NO3BONsiIBa Ha OCTPUETO AAa NpeMuHe
npe3 matepuana 6e3 3aTpyaHeHue u 6e3 6rnokupaHe.

* BuHaru usnonsBanTte napanenHusa orpaHnuuten (24) npu pssaHe.

* BuHaru ce cTpemeTe Aa HanpaBuUTe LANOCTEH pa3pes3 ¢ e4HO MUHaBaHe, a He ja cnupare u
ABWXEHMETO Ha AeTanna Aa u3Mcksa Aa 6bae orrerneHo. AKo fletanna TpsA6Ba Aa ce oTTernu,
NbpPBO M3K/IOYETE MallMHaTa U M34akaute ocTpueTo (26 ) ma cnpe, npean aa ocsobopute
petanna.

* letannbT TpAGBa BUHarn Aa ce pbKOBOAM OT AbJirata cTpaHa no Bpeme Ha pabora.
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BaxHo! MNpu pabora c no-TecHu getannu, e BaxHo Aa ce usnonssa byrtano. Bytanoro (28)
TpsAGBa Aa ce AbPXKU BUHAruM nop pbka Ha KykaTa (29), npegBuaeHa 3a Ta3um Len oT cTpaHaTta
Ha TpPUOHa.

7.1. HapnbxHu cpszBaHus (durypa 20)

HapnbxHo psisaHe e, koraTto usnon3sBarte TPMOHA 3a psi3aHe MO NPoTeXeHUe Ha AbPBOTO.

* MNocTtaBeTe napanenHus orpaHnuuTen (24) ot nABata cTpaHa Ha ocTpueTo (25), 4OKONKOTO
e Bb3MOXHO, 3a Heob6xoavmMaTa LWnpuHa.

* [iBMKeTe geTanna no napanenHusi orpaiuumten ( 24) u npes octpmeTo (26) npu nocTosiHHa
CKOpOCT.

* BaxHo: Abnrute getannu TpsibBa Aa ca NoAcUrypeHu cpelly nagaHe B Kpasi Ha pa3pesa
(Hanpumep cbC cToMKa U T.H.)

7.2. OcblecTBsABaHe Ha brNoBu cps3BaHua (dwur. 19)

* HaknoHeTe paGoTHUAT NNOT A0 XenaHus bIrbn (Bux 6.3 ).

* HanpaBeTe pa3pes, kakTo e onucaHo B 7.1.

7.3. CBob6ogHu cpsizBaHus ( durypa 21)

EnHa ot Hai-3abenexvuTenHUTe XxapakTepucTUku Ha 6GaHuura e nekorara, ¢ KoAaTo Toi Bu
no3BorsiBa Aa HanpaBuTe U3BUTU CPSI3BaAHUSA U paauycu.

* CnycHeTe Bogaya Ha octpueTo (11) Ha o6paboTBaHusa getann (BX. 5.5).

* BkntoyeTte TpuoHa.

* 3axBaHeTe obpaboTBaHMA AeTann 3gpaBo 3a Macata (15) M ro Hacoyete 6aBHO npe3
ocTtpueTo (26).

* CBoGoaHUTe cpa3BaHMA TpsiGBa Aa ce NPaBAT NPU HUCKA CKOPOCT Ha NopaBaHe, Taka e
[a MoXe Aa ce Haco4yBa ocTpueTo (26) no Heo6xoANMUA HAYMH.

* YecTo ce cnyyBa MbPBUAT OTPA3LK Aa € UNULWIBLK OT KPUBU A0 OKONO 6 MM OT nuHuATa
Ha psA3aHe.

» KoraTo kpuBUTE Ca NpekaneHo TeCHU 3a OCTPUETO, 3a Aa MOXe Aia ce HanpaBu nNpaBureH
paspes, MoraTt Aa ce HanpaBAT cepus OT 6130 Pa3nonoXeHU pa3pesn, NeprneHANKYNSAPHN Ha
KpuBaTa nuHua. KoraTto pexerte paanyc, Matepuana npocTo e nagHe.

8. MpeBo3

3a TpaHcnopTMpaHe Ha MaluvMHaTa, XBaHeTe ONoOpHUSA Kpak (5) ¢ egHa pbka M pamkaTa
(25) ¢ ppyrata pbka. BaxHo! Hukora He nsnonsBante npenasuTtenqTe 3a ga Baurate unm
TpaHcnopTupate o6opyaBaHeTo.

9. Nopapbxkka

* BHumanue! MbpBo usabpnanTe wencena.

¢ OTcTpaHeTe Npaxa U MpbLCOTUsITa OT MalunHaTa. MouncrTeaHeTo ce U3BLPLIBA Han-4o6pe
c dpMHa YeTKa UM Kbpna.

¢ He nsnonseaiTte passxgawm noYMcTBalLM NpenaparTy 3a NOYMCTBaHE Ha NracTMacoBuTe
netannu.

10. Ona3BaHe Ha OKofiHaTa cpeaa.
C orneg ona3BaHe Ha OKONMHaTa cpega MallvHaTa, [OOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6neHnss M onakoBKaTa TpsibBa ga ObAaT NOANOXEHM Ha noaxoasiua
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MOfi3BaHe Ha CbAbpXalUTe Ceé B TAX CYPOBUHM.
I 32 oGnekyaBaHe Ha peLMKNMPaHETO OeTannuTe, NPOU3BEAEHU OT M3KYCTBEHM

maTepuanu, ca o0603Ha4YeHU No CbOTBETEH HauuH. He M3XBbpnaUTe mMawuHUTE NpuU
o6utoBute otnagbumu! CvurnacHo [upektuBata 2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nuTe oT ynorpeba
eNIeKTPUYECKU U eNIeKTPOHHM YCTPOMCTBA M YTBbPXAABaHETO M KaTO HaUMOHaneH 3aKoH
MallMHUTe, KOUTO He MoraT Aa ce M3rnons3BaT noBeye, TPAGBa Aa ce cbOMpaAT oTAerNHO U Aa
6baaT noanaraHn Ha noaxopsiia npepaboTka 3a ONoN30TBOpPsiBaHE Ha CbAbpXKaliuTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.



EN RAIDERSS

Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
pneumatic and gasoline machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-BSW18
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 350
No-load speed min-* 1500
Board size mm 300x300
Cutting angle degree 0-45°
Size of the blade mm 1400
Max. blade width mm 6.5
Blade speed m/min 900
Cutting height mm 200
Max cut width mm 230
Protection class - |

1. Machine layout (Figures 1/2)
1. ON/OFF switch
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. Power cord

Rubber tires

Web panel

. Machine foot

. Extractor socket

. Lower blade pulley

. Upper blade pulley

. Tightening screw

10. Blade guard

11. Upper blade guide

12. Side cover

13. Hood closure

14. Retaining screw for upper blade pulley
15. Saw table

16. Dial scale for tilt angle

17. Plastic table insert

18. Fixing handles for saw table
19. Setting handle for blade guide
20. Fixing handle for blade guide
21. Clip for parallel stop

22. Setting screw for upper blade pulley
23. Motor

©ONDUAWN

1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a
rated residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
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power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Storeidle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

2. Items supplied
* Band saw

¢ Saw table

e Push stick

¢ Parallel stop

3. Proper use

The band saw is designed to perform longitudinal and cross cuts on timber or wood-type
materials. To cut round materials you must use suitable holding devices. The machine Is to be
used only for Its prescribed purpose.

Any use beyond that mentioned is considered to be a case of misuse. The user/operator
and not the manufacturer shall be liable for any damage or injury resulting from such cases
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of misuse.

The machine is to be operated only with suitable saw blades. To use the machine properly
you must also observe the safety regulations, the assembly instructions and the operating
instructions to be found in this manual.

All persons who use and service the machine have to be acquainted with this manual and
must be informed about the machine’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force In your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The manufacturer shall not be liable for any changes made to the machine nor for any
damage resulting from such changes.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain
residual risk factors. The following hazards may arise in connection with the machine’s
construction and design:

* Damage to hearing if ear-muffs are not used as necessary.

* Harmful emissions of wood dust when used in closed rooms.

* Contact with the blade In the uncovered cutting zone.

* Injuries (cuts) when changing the blade.

¢ Injury from catapulted workpieces or parts of workpieces.

* Crushed fingers.

* Kickback.

« Tilting of the workpiece due to inadequate support.

* Touching the blade.

 Catapulting of pieces of timber and workpieces.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade
or industrial businesses or for equivalent purposes.

Load factor:

A load factor of S215 min (intermittent periodic duty) means that you may operate the motor
continuously at its nominal power level (250 W) for no longer than the time stipulated on the
specifications label (15 minutes ON period). If you fail to observe this time limit the motor will
overheat. During the OFF period the motor will cool again to Its starting temperature.

4. Before putting the machine Into operation

* Make sure the machine stands securely, i.e. bolt it to a workbench or solid base. There are
two holes for this purpose in the machine foot.

* The saw table must be mounted correctly.

* All covers and safety devices have to be properly fitted before the machine is switched on.

« It must be possible for the blade to run freely.

* When working with wood that has been processed before, watch out for foreign bodies
such as nails or screws etc.

* Before you actuate the On/Off switch, make sure that the saw blade is correctly fitted and
that the machine’s moving parts run smoothly.

* Before you connect the machine to the power supply, make sure the data on the rating
plate is the same as that for your mains.

5. Assembly

CAUTION!

Pull out the power plug before carrying out any maintenance, resetting or assembly work
on the band saw!

5.1. Mounting the saw table (Fig. 3 - 5)

* Remove the web panel (4).

* Place the saw table (15) on the machine housing (25) from the right and fasten with 3 fixing
screws (27). Make sure that the blade (26) is positioned exactly In the center of the saw table.

* Re-insert the web panel (4).

¢ Insert the plastic table insert (17) Into the table from above. Do this in such a way that a
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through- going slot is the result.

* To dismantle the saw table, proceed in reverse order.

5.2. Tensioning the blade (Figure 1/6)

* CAUTION! Remove the tension from the blade if the band saw is not going to be used for
some time. Be sure to re-tension the blade before you start the machine.

* Turn the tightening screw (9) for tensioning the blade (26) in a clockwise direction.

* The correct biade tension can be checked by applying pressure to the side of the blade
with your finger, somewhere In the middle between the two blade pulleys (7 + 8). You should
only be able to bend the blade (26) very slightly (approx. 1-2 mm).

* IMPORTANTI The blade may break if the tension is too high. BEWARE OF INJURY! If the
tension is too low, the powered blade pulley (7) will spin while the blade does not move.

5.3 Adjusting the blade

* CAUTION! The blade tension has to be set correctly before you can adjust the blade.

¢ Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

* Slowly turn the upper blade pulley (8) clockwise by hand. The blade (26) should run in the
middle of the pulley. If it does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8).

« If the blade (26) tends to run to the back of the blade pulley (8), i.e. towards the machine
frame (25), turn the setting screw (22) anti-clockwise while turning the blade pulley (8) by hand
until the blade (26) runs in the middle.

¢ If the blade (26) tends to run to the front edge of the blade pulley (8), turn the setting screw
(22) in a clockwise direction.

* After setting the upper blade pulley (8) you need to check the blade (26) position on the
lower blade pulley (7). The blade (26) should run In the middle of the blade pulley (7), as above.
If it does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8) again.

* Turn the upper blade pulley several times until the adjustment to the upper blade pulley
(8) has an effect on the blade position of the lower blade pulley (7).

 After any adjustments have been carried out, the side covers (12) must be closed again
and re- secured with the fasteners (13).

5.4. Setting the blade guide (Fig. 7-10)

Whenever you change the blade you must re-set both the support bearings (30 + 31) and
the guide pins (28 + 29).

¢ Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

* Re-tighten the Allen screws (37).

* Turn the upper blade pulley (8) several times in a clockwise direction.

e Check the setting of the guide pins (28) again and re-adjust if necessary.

5.4.1. Upper support bearing (30)

* Undo the screw (33).

* Move the support bearing (30) so that it Is no longer touching the blade (26). There should
be a maximum gap of 0.5 mm.

* Re-tighten the screw (33).

5.4.2. Adjusting the lower support bearing (31)

* Dismantle the saw table (15).

* Swing the blade guard (34) away.

e Adjust in the same way that the upper support bearing was adjusted.

The blade (26) is only supported by the support bearings (30 + 31) during cutting. When idle
the blade should not touch the ball bearing.

5.4.3. Adjusting the upper guide pins (28)

* Undo the Allen screw (35)

* Move the mount (36) of the guide pins (28) so that there is a gap of approx. 1 mm between
the front edge of the guide pins (28) and the gullet of the blade in front.

* Re-tighten the Allen screw (35).

* CAUTION! The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the
blade is running.

* Undo the Allen screws (37).
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* Move the guide pins (28) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm
between the guide pins (28) and the blade (26). The blade must not jam.

5.4.4. Adjusting the lower guide pins (29)

* Dismantle the saw table (15).

* Undo the screw (40).

* Move the mount (49) of the guide pins (29) so that there is a gap of approx. 1 mm between
the front edge of the guide pins (29) and the gullet of the blade in front.

* Re-tighten the Allen screw (40).

* CAUTION I The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the
blade is running.

* Re-tighten the Allen screws (38).

* Move the guide pins (29) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm
between the guide pins (29) and the blade (26). The blade must not jam.

* Re-tighten the Allen screws (38).

* Turn the lower blade pulley (7) several times in a clockwise direction.

e Check the setting of the guide pins (29) again and re-adjust if necessary.

CAUTION! When the adjustments have been finished, the blade guard (34) must be closed
again.

5.5. Adjusting the upper blade guide (11) (Figure 11)

* Undo the fixing handle (20).

e Turn the setting wheel (19) to lower the blade guide (11) as close as possible to the
workpiece to be cut. The gap should be approx. 2-3 mm.

* Re-tighten the fixing handle (20).

* Check the setting before each cut and re-adjust if necessary.

5.6. Adjusting the machine table (15) to 90° (12/13)

* Move the upper blade guide (11 ) to the top.

* Undo the fixing handles (18).

« Set the angle (d) between the blade (26) and the table (15).

* Turn the setting wheel (19) to tilt the saw table (15) until it is at an angle of exactly 90° to
the blade (26).

 Re-tighten the fixing handle (18).

* Undo the nut (42).

* Adjust the Allen screw (41 ) until there is contact with the machine frame.

* Re-tighten the nut (42) to fasten the Allen screw (41).

5.7. Blade selection

The blade supplied with the band saw is designed for all-purpose use. When you select a
blade you should have regard to the following criteria:

* Use a narrow blade to cut tighter radii than you can with a wider blade.

* Wide blades are used to saw straight cuts. This Is particularly important In cutting wood
because the blade has a tendency to follow the grain of the wood and thereby deviate easily
from the cutting line.

* Finely toothed blades provide smoother cuts but are slower than coarse blades.

Important: Never use warped or lacerated blades!

5.8. Changing the blade (Fig. 14)

* Move the blade guide (11 ) into a position approximately half way between the saw table
(15) and the machine housing (25).

* Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

* Remove the web panel (4).

* Turn the tightening screw (9) anti-clockwise to remove the tension from the blade (26).

* Remove the blade (26) from the blade pulleys (7, 8) and take out through the slot In the
table (15).

« Fit the new blade (26), aligned centrally on the blade pulleys (7,8).
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The teeth of the blade (26) must point downwards in the direction of the table.

* Tension the blade (26) (see 7.2)

* Close the side cover (12) again.

* Mount the web panel (4) again.

5.9. Changing the rubber tires on the blade pulleys (Figure 16)

After a certain time the rubber tires (3) on the blade pulleys (7/8) will get worn by the sharp
teeth of the blades and must be replaced.

* Open the side cover (12).

* Remove the blade (26) (see 7.7).

« Lift the edge of the tire (3) with a small screwdriver (f) and remove from the blade pulley
(8).

* Repeat for the lower blade pulley (7).

* Fit the new tire (3), replace the blade (26) and close the side cover (12).

5.10. Changing the table Insert (Figure 16)

To prevent increased likelihood of injury the table Insert (17) should be changed whenever
It Is worn or damaged.

* Detach the table (15) (see 7.1).

« Lift out the worn table insert (17).

* Fit the replacement table insert by following the above In reverse.

5.11. Extractor sockets

The bandsaw is equipped with extractor sockets (6) for extracting sawdust and chips.

* Push the clip (21) down to fix the parallel stop (24). If the clip (21) does not give enough
hold, turn it clockwise several times until the parallel stop is securely fixed.

* You must always ensure that the parallel stop (24) is positioned parallel to the blade (26).

6. Control elements

6.1. On/Off switch (Figure 17)

* To turn the machine on, press the green button ,,1‘(0).

* To turn the machine off again, press the red button, 0“ (h).

* Your bandsaw has a switch with undervoltage release. After a power failure you must
reactivate the switch.

6.2. Parallel stop (Figure 18)

¢ Push the clip (21) on the parallel stop (24) upwards.

* Move the parallel stop (24) along the table (15), from either the right or left of the blade
(26), and position as required.

6.3. Angular cuts (Abb. 19)

To enable you to perform angular cuts parallel to the blade (26), the table (15) can be tilted
forwards between 0* - 45°,

* Undo the fixing handles (18).

« Tilt the saw table (15) forwards until the required angle value is set on the dial scale (16).

* Re-tighten the fixing handles (18).

* Important: When the table (15) is tilted, place the parallel stop (24) to the right of the
blade (26) looking in the direction in which you are working, on the side pointing downwards
(provided the workpiece is wide enough) in order to stop the workpiece from slipping off.

7. Operation

Caution) After every new adjustment we recommend you to make a trial cut in order to
check the new settings.

* For all cutting operations It is Important to position the blade guide (11) as dose as
possible to the workpiece (see 7.5).

* Always guide the workpiece with both hands, holding it flat on the table (15) in order to
prevent the blade (26) from jamming.

* Feed the workpiece at a uniform speed that enables the blade to cut through the material
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without difficulty and without blocking.

* Always use the parallel stop (24) on all cuts for which they are intended.

* Always aim at making a complete cut in one pass rather than in a stop-and-go operation
requiring the workpiece to be withdrawn. If you have to withdraw the workpiece, switch off the
bandsaw first and wait for the blade (26) to stop before freeing the workpiece.

* The workpiece must always be guided by the longer side during cutting.

Importanti When handling narrower workpieces, it is essential to use a push stick. The
push stick (28) must always be kept close at hand at the hook (29) provided for that purpose
on the side of the saw

7.1. Longitudinal cuts (Figure 20)

Longitudinal cutting is when you use the saw to cut along the grain of the wood.

* Place the parallel stop (24) to the left of the blade (25), as far as possible, for the width
required.

* Guide the workpiece along the parallel stop (24) and through the blade (26) at a uniform
speed.

* Important: Long workpieces must be secured against falling off at the end of the cut (e.g.
with a roller stand etc.)

7.2. Making angular cuts (Fig. 19)

» Set the saw table to the desired angle (see 8.3).

* Carry out the cut as described in 9.1.

7.3. Freehanded cuts (Figure 21)

One of the most outstanding features of a band saw is the ease with which it allows you to
make curved cuts and radii.

* Lower the blade guide (11 ) to the workpiece (see 7.5).

* Switch on the saw.

* Hold the workpiece securely on the table (15) and guide slowly through the blade (26).

* Freehanded cuts should be made at low feed speed so that you can guide the blade (26)
along the required line.

« It often pays to first cut off surplus curves and comers up to about 6 mm from the cutting
line.

¢ In the case of curves which are too tight for the blade to cut correctly, it can help to make
a series of close-lying cuts at right angles to the curved line. When you saw the radius the
material will simply drop off.

8. Transport

To transport the bandsaw, hold the supporting foot (5) with one hand and the frame (25)
with the other hand. Importanti Never use guards to lift or transport the equipment.

9. Maintenance

* Caution) Pull out the power plug first.

* Remove dust and dirt regularly from the bandsaw. Cleaning is best carried out with a fine
brush or a cloth.

* Do not use caustic cleaning agents for cleaning plastic.

10. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling. The plastic components are labelled for
categorized recycling. Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools

_ that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Instructiuni originale
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-BSW18
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 350
Turatie la mersul in gol min-' 1500
Dimensiunea de bord mm 300x300
Unghiul de taiere degree 0-45°
Dimensiunea de sabie mm 1400
Max. Latimea lamei mm 6.5
Viteza de lama m/min 900
Distanta dintre coloana si banda de taiere mm 200
Dimensiunea piesei mm 230
Clasa de protectie - |

Elemente de descris:

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
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la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. In timpul functionarii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
In cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie si se potriveasca la priza. in nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. $techerele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parf{i mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infasurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbrécéminte de protectie personala si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
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1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lunga perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistentd mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. In conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decéat cele preconizate, poate duce
la accidente.

. Comutatorul ON / OFF

. cablu de alimentare

. anvelope

. Panoul de conectivitate

. picior

. aspirator

. Rolele de Jos

. Rolele de sus

. Stréngeti un surub

10 . siguranta

11 . Ghid lama de sus

12 . capacul lateral

13 . Blocarea placa de acoperire

14 . Surubul de fixare a rolei superioare
15 . desktop

16 . Unghiul de scara

17 . Tava din plastic pentru blat

18 . Fixare se ocupa de counter

19 . Maner reglabil pentru lama sofer
20 . Blocarea maner pentru blade driver
21 . Clip ( buton ) pentru a opri paralel
22 . Surub de reglare top cu rolele

23 . motor

©COoO~NOOGBDWN-=

2 . accesorii livrate

* Band Saw

* desktop

* piston

* oprire paralel

3. utilizarea corecta

Saw este proiectat pentru sectiuni longitudinale si transversale de lemn . Pentru a reduce
Material rotund trebuie sa utilizeze dispozitive de hapsan adecvate . Masina trebuie utilizata
numai ca regia .

Orice alta utilizare decat ca scopurile specificate sunt considerate ca un caz de abuz . Utiliza-
torul / operatorul si nu producatorului responsabil pentru pagube sau accidente care rezulta
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din aceste abuzuri .

Aparatul trebuie utilizat numai cu lame adecvate . Pentru a utiliza aparatul corect , trebuie sa
respecte , de asemenea, regulile de instructiunile de siguranta pentru instructiunile de insta-
lare si exploatare care se gasesc in acest manual .

Toate persoanele care au utilizat si intretinut masina trebuie sa fie familiarizat cu acest manual
si ar trebui sa fie informati cu privire la pericolele potentiale ale masinii .

Mai mult decat atat , este imperativ sa se respecte regulile de prevenire a accidentelor in zona
de lucru ( mediu ) .

Acelasi lucru se aplica regulile generale de sanatate si securitate ocupationala .

Producatorul nu este responsabil pentru modificarile aduse masinii sau orice daune care
rezulta din aceste modificari .

Pot avea urmatoarele pericole asociate cu proiectarea si design masina :

* deteriorarea auzului , in cazul in care nu se utilizeaza protectia auzului atunci cand este
necesar .

» emisiile de praf de lemn atunci cand sunt utilizate in interior .

* contact cucutitul inzona neacoperita a marginii .

¢ leziuni ( reduceri ) la schimbarea lamei .

» prejudiciu detalii rikushirali sau parti de piese .

* degete rupte .

erecul .

¢ inclinarea piesei din cauza sprijinului insuficient .

« atingeti lama .

* revina buciati de lemn si detalii .

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este destinat pentru utilizarea in aplicatii com-
erciale sau industriale . Garantia noastra vor fi anulate daca aparatul este folosit intr-un scop
comercial sau industrial sau echivalent .

incarcati Factor :

incarcati factor S2 15 min ( timp periodice intermitent ) inseamné cé puteti utiliza motorul
continuu la putere nominala ( 250 W ) pentru nu mai mult decat timpul specificat in caietul
de sarcini al etichetei (15 minute pe pozitie ) . Daca nu respecta acest termen , motorul se va
supraincilzi . in pozitia inchis ,motorul va fi ricit latemperatura de pornire .

4 . Tnainte de punerea in functiune a masinii

* Asigurati-va ca aparatul este sigur de exemplu, prins cu suruburi de bancul de lucru sau baza
solida . Pentru acest scop, exista doua gauri in picioarelemasinii .

*desktop-ul trebuie sa fie instalat corect .

» Toate capacele si dispozitivele de siguranta trebuie sa fie instalat in mod corespunzator
inainte ca aparatul este pornit .

* Lama trebuie sa se miste liber .

* Atunci cand se lucreaza cu lemn care au fost prelucrate , ai grija pentru obiecte straine , cum
ar fi cuie , suruburi, etc

« Inainte depornit / oprit , asigurati-va ca bara de taiere este instalat corect si ca partile in
migcare ale masinii de lucru fara probleme .

«inainte de a conecta aparatul la reteaua de alimentare , asigurati-va ca datele de pe placa sunt
aceleasi ca si cele pentru grila ..

5. instalare

ATENTIE !

Scoateti stecherul din priza inainte de a efectua intretinerea , restaurarea sau Gatere lucrarilor
de constructii !

5.1. Instalarea desktop ( Figura 3-5)

* Conector panou Remedy (4) .

* Setati desktop ( 15 ), la baza aparatului ( 25) pe partea dreapta si fixati cu trei suruburi de
fixare ( 27 ) . Asigurati-va ca lama ( 26 ) este situat chiar in centrul de la bord .
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* Introduceti suruburile (4) .

* Asezati insertia de plastic de pe contor ( 17 ) . Face acest lucru in asa fel incat crestaturile
sunt aliniate .

 Pentru a demonta , urmati aceeasi procedura , in ordine inversa .

5.2 . Strangere a lamei ( Figura 1/6 )

* ATENTIE ! Slabiti Gatere lama daca nu sunt folosite de ceva timp . Asigurati-va ca lama este
din nou intinsa inainte de a utiliza aparatul .

* Rotiti surubul de fixare ( 9 ), la tensiunea lama ( 26 ) in sensul acelor de ceasornic .
stensiunea corespunzatoare alamei pot fi controlate prin aplicarea unei presiuni pe el cu un
deget , undeva intre cele doua role ( 7 +8 ) . Nu ar trebui sa poata indoi lama ( 26 ) de mai mult
de 1-2 mm.

* IMPORTANT ! Lama poate rupe in cazul in care tensiunea este prea mare . Feriti-va de ac-
cidentare! Daca tensiunea este prea mica ,puternic cu rolele ( 7 ) se va roti pana cand lama nu
se misca .

5.3 Reglarea lama .

* ATENTIE ! Tensiunea a lamei trebuie sa fie setata corect inainte de a putea ajusta lama .

* Scoateti elementele de fixare ( 13 ) si deschideti capacul lateral (12) .

* Rotiti usor rolele superioare ( 8 ) sensul acelor de ceasornic . Lama ( 26 ) ar trebui sa ruleze
in mijlocul filmului . Daca nu, veti avea nevoie pentru a regla inclinarea rolei superioare (8 ).
* Dacabanda de taiere ( 26 ) tinde sa se deplaseze de-a lungul partea din spate arolei (8 ), adica
la cadrul masinii ( 25 ), rotiti surubul de reglare ( 22 ) in sens antiorar rotative cu role lama ( 8
) cu mana pana cand lama incepe sa se miste centrul orasului .

* Daca bara de cosit ( 26 ) tinde sa se mute la marginea din fata a rolei ( 8 ) , rotiti surubul de
reglare ( 22) in sensul acelor de ceasornic .

» Dupa ajustarearolei superioare ( 8 ) trebuie sa fie verificata sipozitiarola inferioara alamei ( 7
) . Lama ( 26 ) ar trebui sa ruleze inmijloculrolei ( 7 ) , ca mai sus . Daca nu , veti avea nevoie
pentru a regla inclinarea rolei superioare ( 8 ) din nou .

* suruburi superioare rola de mai multe ori , pana candajustare arolei superioare ( 8 ) are un
efect asuprapozitieirola inferioara (7)) .

* Odata , capacele laterale ( 12 ) trebuie sa fie inchise toate setarile inapoi si se fixeaza cu
elemente de fixare (13 ).

5.4 . Setarea soferul a lamei ( Figura 7-10 )

De fiecare data cand inlocuiti lama trebuie sa fie lagarului axial reajustata ( 30 £ 31 ) si tijele
de ghidare (28 +29).

 Scoateti elementele de fixare ( 13 ) si deschideti capacul lateral (12) .

5.4.1 . Lagarul superior ( 30)

« Slabiti suruburile (33 ).

« Glisatilagarul axial ( 30) , astfel incat sa nu atingalama ( 26 ) . Trebuie sa existe o distanta
maxima de 0,5 mm .

« Strangeti suruburile (33 ).

5.4.2 . Ajustarea portante mai mici ( 31)

* Scoateti desktop (15) .

* Rotiti lama de paza ( 34 ) deoparte .

* Amplasat inacelasi mod casprijin superior .

Lama ( 26 ), este sustinuta de un rulment axial ( 30 + 31 ) in timpul taierii . Atunci cand aparatul
este oprit lama nu trebuie sa atinga rulmenti cu bile .

5.4.3 . Reglarea stifturile superioare ( 28 )

* Desfaceti suruburile Allen ( 35)

* suportul de lame ( titular ) ( 36 ) din stifturile de ghidare ( 28) , astfel incat sa aiba o distanta
de aproximativ 1 mm intreextremitatea anterioara a stifturile de ghidare ( 28 ) si canalul lamei
in fata .

« Strangeti suruburile Allen (35) .

* ATENTIE ! Lama va deveni lipsit de valoare daca dintii atingeti pinii de ghidare in timp ce
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opereaza lama .

« Slabiti suruburile Allen (37 ).

* Glisati stifturile de ghidare ( 28 ), pentru alamei , astfel incat sa existe o distanta de aproxima-
tiv 0,5 mm intre stifturile de ghidare ( 28 ) silama ( 26 ) . Lama nu trebuie sa fie prins .

5.4.4 . Ajustarea stifturile inferioare (29 )

* Scoateti desktop (15) .

* Slabiti suruburile (40 ).

* suportul pentru diapozitive ( titular ) ( 49 ) din stifturile de ghidare ( 29) , astfel ca exista un
decalaj de aproximativ 1 mm intre partea frontala a pini de ghidare (29 ) si canalul lamain fata .
* Strangeti suruburile Allen (40) .

* ATENTIE ! Lama va deveni lipsit de valoare daca dintii atingeti pinii de ghidare in timp ce
opereaza lama .

* Strangeti suruburile Allen (38 ).

* Glisati stifturile de ghidare ( 29 ), pentru alamei , astfel incat sa existe o distanta de aproxima-
tiv 0,5 mm intre stifturile de ghidare ( 29 ) silama ( 26 ) . Lama nu trebuie sa fie prins .

* Strangeti suruburile (38) .

* Rotiti rola inferior ( 7 ) de mai multe ori in sensul acelor de ceasornic .

« verificati din nou setarea de pini de ghidare ( 29 ) si re - regla, daca este necesar .

ATENTIE ! Cand setarile sunt efectuate ,paza lama ( 34 ) trebuie sa fie inchise din nou .

5.5 . Reglati ghidajul superior alcutitului ( 11 ) ( figura 11)

* Desurubati manerul de blocare (20 ).

* Rotiti butonul de reglare ( 19 ), pentru a reduce soferul a lamei ( 11) cat mai aproape posibil
de piesa de prelucrat . Distanta trebuie sa fie de aproximativ 2-3 mm .

* Strangeti manerul de blocare (20) .

* Verificati setarile inainte de fiecare taiere si reajustarea , daca este necesar .

5.6 . Setarea desktop (15),1a90° (12/13)

* Mutati ghidajul lama superioara ( 11 ), in cea mai inalta pozitie .

* Desurubati manerul de blocare (18 ).

» Setati unghiul (d ) intre lama (26 ) si de sus (15).

* Rotitiroata de reglare ( 19 ) pentru a inclinasus ( 15 ), pana cand acesta este la un unghi de
90 ° fata de lama (26) .

» Strangeti manerul de blocare (18).

* Slabiti piulita (42) .

* Rotiti surubul ( 41 ), pana cand se stabileasca in contact cu cadrul masinii .

» Strangeti piulita ( 42 ) pentru a fixa suruburile (41).

5.7 . Alegerea lamei

Lama este conceput pentru a Gatere pentru orice scop . Cand selectati un punct de a pastra
in vedere urmatoarele criterii :

« Utilizati o lama ingusta pentru taiere raze mici, care nu pot fi taiate cu o lama mai mare .

* lame late sunt utilizate pentru taiere dreapta . Acest lucru este deosebit de important pentru
taierea lemnului , deoarecelama are tendinta de a urmafibra lemnului si, astfel, se abate cu
usurinta de lalinia de taiere .

* lame cu dinti fini ofera taiere netede , dar sunt mai lente decat cele cu lama grosiere .
Important : Nu folositi lame indoite sau rupte !

5.8 . Cutit de schimb ( Fig. 14)

* Se deplaseaza lama ( 11 ), intr-o pozitie aproximativ jumatatea distantei dintre partea de sus
(15) si cadrul masinii (25).

* Scoateti elementele de fixare ( 13 ) si deschideti capacul lateral (12).

* Conector panou Remedy (4) .

* Rotiti surubul de fixare (9 ) invers acelor de ceasornic pentru a elibera lama (26 ) .

* Se scoate lama ( 26 ) a rolelor ( 7, 8 ), si trageti-l afara prinorificiul din placa (15) .

* Asezati noua lama ( 26 ) , aliniat cu centrul de role (7,8) .
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Dintii lamei ( 26 ) trebuie sa fie orientate in jos, spre tejghea .

« Strangeti lama ( 26 ) (a se vedea 5.2)

« inchideti din nou capacul lateral (12).

« Instalati panoul conector (4 ) din nou.

5.9 . Schimbarea role cauciucuri ( figura 16 )

Dupa un timp de cauciuc ( 3 ) role ( 7/8 ) vor fi purtate de dinti ascutite alelamei si trebuie
inlocuite .

* Deschideti capacul lateral (12) .

* Scoateti , lama (26 ) (a se vedea 5.7 ) .

* Ridicati capatul a anvelopei ( 3 ), cu o surubelnita mica ( f ) si scoateti-l din rola (8).

* Se repeta pentrurola inferioara (7).

« Instalati noua anvelopa ( 3 ), inlocuiti lama ( 26 ) si inchideti capacul lateral (12) .

5.10 . inlocuirea insertia de plastic pe partea de sus ( figura 16)

in scopul de a prevenicrestereariscului de ranire a insertului de plastic de sus ( 17 ) trebuie
inlocuite cand uzate sau deteriorate .

. Tndepérta;i partea superioara ( 15 ) ( vezi pct. 5.1) .

* Ridicati insertia de plastic de pe contor (17 ).

* Puneti tava de plastic nou pe tejghea urmand pasii de mai sus in ordine inversa .

5.11 . Deschis la praf

Masina este echipata cu orificii pentru praf ( 6 ) pentru a extrage chips-uri si de praf .

6 . Elementele de control

6.1.On/ off ( figura 17 )

* Pentru a porni aparatul , apasati butonul verde “1“(g).

¢ Pentru a opri aparatul , apasati butonul rosu 0 “ (h).

* Aparatul are un comutator pentru descarcare la joasa tensiune . Dupa o pana de curent ar
trebui sa reactivati cheia .

6.2 . Oprire paralel ( figura 18)

 Apasati butonul ( 21 ) pentru a opri paralel ( 24 ) de mai sus .

« oprire Slide paralel ( 24 ) de-a lungul mesei ( 15 ) de pe partea dreapta sau stanga a lamei ( 26
) si pozitia , in functie de nevoile dumneavoastra .

* Apasati butonul ( 21 ) pentru a fixa oprire paralel ( 24 ) . Daca butonul ( 21 ), nu se tine strans
transforme suficient de mai multe ori pana paralel limitator nu este bine fixat .

« Asigurati-va intotdeauna ca paralela limitatorul ( 24 ) se afla in aval de lama (26 ) .

6.3 . Taiat unghiular ( Fig. 19)

Pentru a putea face reduceri unghiulare , paralele cu marginea ( 26 ) desktop ( 15 ) poate fi
inclinat in fata intre 0 °-45°.

* Slabiti manerul de blocare (18) .

» Mutati desktop ( 15 ), inainte pana cand ajunge la valoarea unghiului dorit este vizibil pe scala
(16).

« Strangeti manerul de blocare (18).

* Important ! Cand desktop ( 15 ) este inclinat , loc de oprire paralel ( 24 ) pe partea dreapta a
lamei ( 26 ), in directia in care se lucreaza in tara cu varful in jos ( cu conditia ca detaliu este
suficient de mare ) pentru a preveni alunecarea piesei de lucru .

7 . Utilizarea masinii

Atentie ! Dupa ce fiecare setare noua recomandam sa faceti un test de taiat pentru a verifica
noile setari .

« Fiecare taiat este important pentru a pozitiona conducatorul auto a lamei ( 11) cat mai aproape
de piesa de lucru (a se vedea 5.5) .

* punctul intotdeauna piesa cu ambele méini, tinandu-I strans la partea de sus (15 ), in scopul
de a preveni blocarea a lamei (26 ) .

* Puneti piesa cu o viteza uniforma , care permite lamei sa treaca prin material fara blocarea
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dificultate .

* Folositi intotdeauna oprire paralel ( 24 ) pentru taiere .

. incercat,i intotdeauna sa faca o taietura completa intr-o singura trecere , mai degraba decat
a opri miscarea piesei nevoie pentru a fi retrase . In cazul in care o parte este de a fi retrase ,
opriti aparatul si asteptati pana cand lama ( 26 ) pentru a opri inainte de a elibera detalii .

* Piesa de prelucrat trebuie sa fie intotdeauna cu latura lunga la locul de munca .

Important ! Atunci cand se lucreaza cu mai detaliat , este important sa utilizati un piston .
Piston ( 28 ) trebuie sa fie pastrate la carlig de mana ( 29 ), prevazuta in acest scop de catre o
parte a vazut .

7.1 . Taieturi longitudinale ( figura 20 )

RIP este atunci cand utilizati ferastraul sa taie de-a lungul copac .

* Pune paralel oprire ( 24 ) pepartea stanga alamei ( 25) , pe cat posibil, la latimea dorita .

* Deplasareaoprire paralel piesei de prelucrat ( 24) si inlama ( 26 ), la o viteza constanta .

* Important : lungi detalii trebuie sa fie asigurat impotriva caderii de la sfarsitul sectiunii ( de
exemplu , suport , etc)

7.2 . Taieri unghiulare ( Fig. 19)

e Mutare la desktop la unghiul dorit ( a se vedea 6.3 ) .

* o incizie asa cum este descrisin 7.1 .

7.3 . Taieturi fara ( figura 21)

Una dintre caracteristicile cele mai izbitoare ale Gatere este usurinta cu care va permite de a
face reduceri curbate si razele .

* Coborati soferul a lamei ( 11 ) din piesa de prelucrat ( a se vedea 5.5) .

* Porniti ferastraul .

* Puneti piesa de prelucrat ferm la masa ( 15) si punctul incet prin lama ( 26) .

« reduceri friabile trebuie efectuata la o viteza de alimentare scazuta , astfel incat sa poata fi
directionat margine ( 26 ) dupa cum este necesar .

* Se intampla adesea caprimul segment este curbat intr -un exces de circa 6 mm de lalinia de
taiere .

«in cazul in care curbele sunt prea aproape de lama, in scopul de a face o tiietura corect poate
fi facut o serie de sectiuni amplasate strans , perpendicular pe linia curbata . Cand taierea raza
, materialul va cadea abia incepe .

8 . Transport

Pentru a transporta aparatul , apucati piciorul de sprijin ( 5 ), cu 0 mana si cadru ( 25 ), cu
cealaltd mana . Important ! Nu folositi niciodata o siguranta pentru a ridica sau transporta
echipamentul .

9 . intretinere

* Atentie ! in primul rand scoata din priza .

. indepérta;i praful si murdaria de pe aparat . Curatarea se face cel mai bine cu o perie fina
sau de panza .

* Nu folositi detergenti dure pentru a curata componentele din plastic

10. Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii confinute in aceste materiale. Pentru a fa-
cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2012/19/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.

OPUTMHAIIHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MountyBaHun KOpUCHULM,

YecTuTkM 3a KynyBawe Ha MaluHa of Gbp3opa3BuBawjaTa ce GpeHA 3a eneKTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe 1 pa6ora, RAIDER ce curypHu u
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[OBEPrMBY MalLMHKU U paboTaTa co HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3apoBoncTBo. 3a BaweTto
NoroaHoCT e U3rpafeHa U ognuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen pa ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONIMMe BHUMaTeNnHO 3ano3HajTe co oBaa
“YnarcTBarta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce ob6es3beau npaBuiiHa U ynoTtpeoa,
npouu1TajTe rv ynatctBata BHMMAaTesNHO, BKNy4yBajku npenopakviTe U npeaynpeayBatbara BO
HUB. 3a u3berHyBake Ha HEMOTPEOHU rpeLlkh U MHLUMOEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKUUKU Aa
ocTaHaT Ha pacrnornarake 3a MAHUTE M3BeLUTau Ha CUTe KoM Ke r'M KopucTaT MawunHata. AKo ja
npogapeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynorpeb6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aegHo
CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK Aa ce 3ano3Hae co COOABETHU Mepku 3a 6e36edHOCT U
ynaTcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopr” OO[l e oBnacTeH MpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M cOnCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujaTa e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Opa 2006 roauHa Bo KOMMaHujaTa e BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudumkaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CepBUC Ha NPOeCUOHANTHU
M X06M eneKTpUYHM, NHEBMATCKM M MeXaHU4YKM anaTku u 3aegHuyka xapasep. Ceptudukartor
e nuspageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKW NOOATOLN

napameTbp eAnHULA BpeaHoCT
Mogen - RD-BSW18
HanoH \Y 230
HomuHanHa dppekseHuyja Hz 50
MokHocT W 350
Bpoj Ha BpTexwu Bo npa3eH of min-" 1500
[onemuHa Ha nnovata mm 300x300
Cevetbe nop aron degree 0-45°
[onemuHa Ha HOXOT mm 1400
MakcumanHa wupmHa Ha HOXOT mm 6.5
Bp3nHa Ha HOXOT m/min 900
BucuHa Ha cevene mm 200
MakcumaneH nsHoc Ha getanun mm 230
Knaca Ha 3awwTtuta Ha enekTpounsonauusTa - |

1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynarctea. HenountyBaweTo Ha AOBeAEH NOAOIY MHCTPYKLUU
MOXe Aa AoBefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeaw. YyBajTe oBue ynaTtcTea Ha
CUTYpHO MecTo.

1.1. Be36begHoOCT Ha pabOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paGoOTHOTO MecTo 4ucTO U AOo6po ocBeTneHo. Hepea u HemoBonHaTta
ocBeTIlyBake MOXe [la MOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTeTe co mawimMHaTa BO cpeAnHa co 3rorieMeHa onacHOCT oA NojaBa Ha eKcnro3uja,
BO 6N13MHa Ha NecHO 3ananuBu TEYHOCTU, FACOBM UMK NpaB MaTtepujanu. 3a Bpeme Ha paboTta
BO MalUMHUTE ce oaaernaTt UCKPU KOM MOXaT Aa 3ananaT npaB MaTepujanu unv napm.

1.1.3. OpxeTe pgeua M CTpaHU4YHM nuua Ha 6e36edHO pacTojaHMe goaeka paboTute co
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MallMHaTa. AKO BHUMaHMEeTO ce NpeHaco4yeHu, MoXe Aia u3ryburte KoHTponaTa Hag MaluvHaTa.
1.2. Be36egHOCT Npu paboTa co eNeKkTpu4Ha cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha MawwuHaTa Tpeb6a ga OGuae coonBeTEeH 3a KOPUCTEHE KOHTakT. Bo
HUKOj crnyy4aj He ce A0 NMyLUTa U3MEHAT Ha KOHCTPyKuMjaTa Ha npukny4okot. Kora pa6oTtute co
3aHyIneHU eNeKTPUYHU, He KOpUCTEeTe afanTepy 3a NPUKNy4YokoT. KopucteweTo Ha opuruHanHm
NPUKIYYOLM U KOHTAKTU HaMarlyBa PU3UKOT of HacTaHyBak€e Ha CTPyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHU Tena, Ha Np. LeBKW, anapaTtu, Ne4ku n coprmxmnaepu.
Kora TenoTo e 3a3emeHO, pM3MKOT 0of NojaBa Ha eNneKkTPMYeH yaap € norornem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja Bawara MallMHa o4 AoXA M Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MaluMHaTta
3ronemyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe kabenoT 3a uenute 3a KOu TOj He e MpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa HocuTte
MaluuHaTa 3a kabenot unu ga ja usBaguTe NPUKNYYOKOT o LUTEKEPOT. 3awTuTeTe ro kabenor
o 3arpeBake, U3MPCYBake, KOHTAaKT CO OCTPU pabGoBU UMM NOABWXHUA €AUHULM Ha ApYyrv
MawuHU. OWTeTeHN UNN U3BPTEHMU XULM FO 3rofieMyBaaT PU3UKOT Of NojaBa Ha erneKkTpu4eH
yAap.

1.2.5. Kora pa6oTuTe Ha OTBOpeHO, BKIy4yBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauvu onpemMeHu
CO eNeKTPUYHM npekuHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3aliTUTHa UCKNyYyBawe co fAedeKTHOTOKOBa
3awTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka, Bo koj ce aktuBupa T3 Tpeba na 6uae He noseke of 30 mA.
Kopucrete camo yabmkutenu, norogHu 3a pabora Ha oTBopeHo. Ynorpe6aTta Ha yabrmkuTen
HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, o HamarlyBa PM3UKOT Of, HacTaHyBake Ha CTPYeH yaap.
1.2.6. AKkO e NOTpPeObHO KOpUCTEHEe Ha MallMHaTa BO BraxHa cpeAuHa, KOpUCTeTe 3alTUTEH
NpeKuHyBay 3a yTe4YHu cTpyeH. YnoTpeb6aTa Ha 3alTUTEH NpPeKUMHyBay 3a YTeYHU CTpyeH
HamanyBa pU3MKOT of fnojaBa Ha eneKkTpUYeH yaap.

1.3. Be36eadeH HauMH Ha paborTa.

1.3.1. BbupgeTe KOHUEHTpPUMpaHu, cnegeTe r'M BHUMaTeNlHO CBOMTEe MOCTanku U nocTtanyBajTe
BHMMaTENHo U pasymHo. He kopucTeTe mawmHaTa Kora cTe YMOPHM WNu noj BNujaHue Ha
Oporu, ankoxos Unu HapKoTUYHMU NnekoBu. EqeH mur pascesHocT npu paboTta co MalinHa Moxe
Aa “ma 3a nocrneauua UCKIy4YMTerHO TeLwKn NoBpeau.

1.3.2. PaboTtete co 6Ge3begHocHUTe pabGoTHa obGneka M cekoraw CO 3alWTUTHM ouuna.
HocemeTo Ha cooaBeTHU 3a KOPUCTEHE MaLUMHA U PaboTaT NIMYHM 3aWITUTHU CPEACTBA, Kako
pecnuMpaTopHa Macka, 3A4paBv LIBPCTO 3aTBOPEHM YeBNM CO cTaburneH 3akayam, 3aliTUTeH
LNeM UNu LWymMo3arnywmrenu (aHTMdoHm), ro HaMmanyBa PU3VMKOT Of, HacTaHyBaH€ Ha HecpeKa.
N36erHyBajTe onacHocTa of BKNy4YyBake Ha MallMHaTa HeHamepHo. lpea ga ro BknyuuTte
NPUKIYYOKOT BupeTe CUrypHM AeKka NMaHCUPHU NpeKuHyBa4y e Bo nonoxb6arta “uckrny4veHo”.
Ako, KOora HocuTe MallMHaTa, APXKUTE NPCTOT Ha NTAHCUPHU NPEKUHYBa4, NOCTOU ONacHOCT oA
HacTaHyBak€ Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpea pa ro BKkNyuyuTe mMalumMHaTta, GuaeTte CUrypHU feka cTe OoTCTpaHeTu oA Hea cuTte
NOMOLUHM anaTKu M BUIYLIKacTU Kny4YeBu. MomolleH MHCTPYMeHT, 3a6opaBeH Ha BPTNUBO
egvHMLUA, MOXe Aa npegu3Buka NoBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHU nonox6u Ha Tenoto. PaGoteTe Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TEeNnoTo M BO CEKOj MOMEHT OoApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
MalumHaTa nogobpo n no6e3deanHo, ako ce NojaBM HeoOYeKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboTteTe co cooaBeTHa obneka. He paboteTe co WMpokn obneka unu Hakut. [pxeTte
KocaTta, obnekaTa U pakaBuMuUmu Ha 6e36e4HO pacTojaHMe of POTUPAYKM €AMHULM HA MallMHUTE.
LLinpokute obneka, ykpacute, 4ONTUTE KOCU MoXaT Aa bupaaT 3axBaHaTu u Toraw og poTupaykum
eauHULIN.

1.3.7. AKo e MOXXHO KOpUCTEHE Ha HaiBOpELLHa acnypauoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU Aeka
Taa e BKJyYeH U PyHKLMOHMpPa ucnpasHo. Ynotpebara Ha acnupauMoHHa cMcTeM HamanyBa
pv3MuUTe Nopaau cenapauuja npu pa6ora npas.

1.4. IpXNMBO OAHOC KOH MalLVHUTE.

1.4.1. He npeonTtoBapyBak€e MalunHaTa. Kopucrtere MaluMHuTe caMo cnopea HUBHaTa HameHa.
Ke pa6oTute nogo6po u no6esbeaHo Kora KOPUCTUTE COOABETHA MalIMHa BO AeUHUPaHUOT
o1 NPON3BOAMUTENIOT ONCEr Ha onToBapyBakse.
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1.4.2. He KopucTeTe MallMHa, Y4 KpaeH NpeKknHyBay e owwTeTeH. MawuvHa Koja He Mmoxe ga ce
MCKNy4uUTe U No NpeABUAEHUOT Of NPOU3BOAUTENIOT Ha4YMH, € onacHa 1 Tpeba Aa ce nonpaBu.
1.4.3. Mpen Aa npomeHuTe nNpunarogyBakata Ha MallvMHaTa, Aa M 3ameHu paboTHWU anaTku
M OONONHUTENHU CPeAcTBa, Kako M Kora nojoriro BpeMme HemMa fa ja KopucTuTe MaluuHaTa,
UCKIyYeTe ro NPUKIY4YOKOT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa omacHOCTa of
aKTMBMpaHe Ha MallMHaTa HeHamepHo.

1.4.4. YyBajTe MallMHUTEe HA MecTa Kage WITO He MoxaT Aa 6uaat nocturHatvM og geua. He
[A03BOJyBajTe Te Aa ce KOPUCTU oA NMLAa KON He Ce 3ano3HaeHU CO HaYMHOT Ha paboTa co HUB
M He ce npounuTane osue ynarctBa. Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHMLM MalLUHUTE
MOXaT Aa 6uaaTt UCKNyYUTENnHO onacHM.

1.4.5. OpgpxyBajTe MawwuHUTe cu opgHecyBaTe. [poBepyBajTe Aanu NOABMXHUTE €AUHULM
cdyHKLMOHUpaaT 6ecnpekopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMa CKpLUEeHU UMK oLUTETEHM AeTanu, Kou
ro KpLiaT unv MeHyBaart yHKUMUTe Ha malwmHara. lNpea Aa kopuctute MawwmHarta lNpoBepeTte
[anu owTeTeHU Aetanu ga 6upat nonpaBeHu. MHory on paGoTHMTE HeCpeku ce AornKaT Ha
nownTe oApXyBaHM MalUMHW M anapaTu.

1.4.6. OpgpKyBajTe ceyere anaTku cekoraw [obpo ocTpewe u 4Yuctu. lobpo nopgapxkaHuTe
ceyere CO OCTPM paboBM MMaaT NoManky oTnop U co HUB ce paboTu nomnecHo.

1.4.7. Kopuctete MmalumHUTe, OOMNOMHUTENIHU CpeAcTBa, paboTHWTe anaTku, WUTH, crnopepj
ynatcTBarta Ha npousBoauTenorT. [pu Toa ce ycornacar U co KOHKPeTHUTE PaboTHU YyCINOBMU U
onepauuu Kou Tpeba ga ru 3aBpmTe. Ynorpebarta Ha MalLMHU 3a pa3fnnyHU o4 OHUE YTBPAEHU
o[, NPON3BOAUTENOT anfiuKaLumn 3rofiemMyBa onacHocTa off HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

. ON / OFF npekunHyBa4

. NPUKIy4YeH kaben

. TymMmu

. MoBp3yBa naHen

. Hora

. acnuparop

. loneH Tek Ha Me4voT

. lopHa makapa Ha meyoT

. HaBPTKM 3aBpTKa

. ocurypay

. lopeH Boauy Ha MeyoT

. CTPaHUYeH Kanak

. 3akny4yBahse nrova Ha KanakoT

. MonpaBanwe BonT Ha BpBOT Ha ponHaTa

. AeckKron

. Ckana 3a aronot Ha HaKfoHOT

. MnacTryHa Brolka 3a rotBexe

. CBp3yBayku payku 3a rotBewe

. Mpunarognuea pa4yka 3a BO3a40T Ha CE4YUISIOTO
. Brnokupajte payka 3a BO3a4oT Ha Ce4UNoTo
. Knun ( konue ) 3a MapanenHo orpaHnyyBay
. Perynupa 3aBpTka 3a roOpHUOT TE€K Ha Me4OoT
. MoTOp

CoO~NOOORAWN-=-

NINDNDNNSD QD QQ QDDA
WN=_0cO0woo~NOOCBOA~ON=0O

2 . npunoXxeHu gogaToun
* 6eHA BMAOB

* feckTon

* Knunort

* NapaneneH orpaHnyyBa4
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3 . npaBunHa ynorpeba

BeHp BMOOB e HameHeT 3a BpLieHe Ha HafoMmKHU M Monpe4YHW pe3oBu Ha ApBa. 3a Aa ce
Hamanu Kpyr matepujanu Tpe6a ga ro KOpMcTuTe COOABETHU ypeau 3a apxewe . MawmHaTta
Tpeba fa ce KOPUCTU caMo 3a HaMeHarTa .

Cekoja ynoTpeba pa3nuyHa o[ oHaa HaBeZleHa HaMeHa ce CMeTa 3a crly4aj Ha 3noynoTtpeba .
KopucHukoT / onepaTtopoT , a He NPOU3BOAUTENOT HOCK OAFOBOPHOCT 3a LUTETU NN NOBpPeAU
LITO Mpou3nerysaaT of oBue criy4yau Ha 3noynortpe6a .

Ypenot Mopa Aa paboTu camo co COOABETHM OCTPULIM 3a ceyekbe . 3a Aa ro KopucTuTe ypeaor
npaBUITHO UCTO Taka, Tpeba Aa rm cneguTe npaBunaTa 3a 6e36e4HOCT , yNnaTCTBO 3a MOHTaxa
1 ynatcTBaTta 3a pabota , kou ce HaofaaT BO OBa ynaTcTBO .

CwuTe nuua Kom r'v KopucTar U crlyXaTt MaluvMHaTa Tpeba na 6uae 3ano3HaeH co oBa ynaTcTBO U
Tpeba ga 6uaart MHopMupaHu 3a NOTeHUMjanHUTe ONacHOCTU Ha MaluMHaTa .

OcBeH Toa e UMMNepaTMB Aa ce NpUAPXyBaaT KOH NpaBurnaTta 3a cnpevyBake Ha Hecpeku BO
BalIMOT paboTeH npocTop ( cpeaunHa ) .

UcToTo Baxu u 3a onwTuTe NnpaBuna 3a npodecMoHanHo 3gpasje n 6e36egHOCT.
lNpon3BoaAnTeNnoT He CHOCU OArOBOPHOCT 3a NMPOMEHW HampaBeHM Ha MaluHaTa , HUTY 3a
LWiTeTa KOM NpousnerysaaTt of OBMe NMPOMEHU.

MoxaT ga ce nojaBaT criegHMBE OMAacHOCTU MOBP3aHW CO KOHCTPyKUMjaTa Ha MaluMHaTa u
AN3ajHOT :

° OLUTETYBaH€ Ha CITyXOT , aKO HE Ce KOPUCTU aHTU(OH , Kora e NoTpebHo.

° eMUCUUTE Ha APBO NpalivHa , Kora ce KOPMCTU BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUMN.

* KOHTaKT CO HOX BO HenokpuTaTa 30Ha Ha ceyerse .

° noBpeAu ( NOCEKOTUHM ) NPU NPOMEHAa Ha CeYUIoTo .

° noBpeAa of PUKyLLMpanu aeTany unv gernoBu oA Aetanmu.

* CKpLUEHW NPCTH.

° oABpaTHa .

° NoMecTyBaH-€ Ha AeTanu nopaan HeJoBONHa NnoaApLUKa.

* OMUP HA HOXOT.

° MoAurHyBame Ha nap4ukba of ApPBO U AeTanm.

Be monume umajte Bo npeaBua AeKa HalwaTta onpemMaHe e HameHeT 3aynoTpe6a Bo KomepuujanHu
MNU UHAYCTPUCKM annukaumm . Hawara rapaHumja ke ce noHMIITAT , ako MaluMHaTa ce KOpUCTU
BO KOMepLMjanHu Unv UHAYCTPUCKU NpeTnpujaTuja unv 3a eKBMBaNeHTHU Lienu.

KoedmumeHT Ha onToBapyBame:

KoedmumeHToT Ha onToBapyBawe S2 15 MUH ( HAU3MEHUYHOTO NEPUOAUYHO BpeMe ) 3Hauun
Aeka MoxeTe ga paboTtute co Benocunepn nocrojaHo NpyM HOMUHanHa MoKHocT ( 250 W ) 3a He
noaonro of BpeMeTo YTBPAEHO co cneundukaumute Ha eTuketarta ( 15 MUHYTU BO BKIly4eHO
nonox6a) . AKo He rM NMounTyBaTe OBOj Nepuop , MOTOPOT Ke ce nperpee . Kora e ucknyyeHo
nonox6a , MOTOPOT Ke ce oraau NOBTOPHO A0 No4veTHaTa TeMneparypa.

4 . MNMpea nywTake Ha MallMHaTa BO pyHKUMja

* YBepeTe ce [leka MallMHaTa CTOM cTabunHo , ogHOCHO chaTeHa e co 3aBPTKM 3a paboTHaTa
Maca unu LUBpcTa OCHOBa . 3a Taa Lien nocrojaT ABe AYyNKU BO Horata Ha MaluMHara .

* PaGoTtHaTta okonuHa Tpe6a Aa 6vae npaBUITHO MOHTUPAH.

e Cute kanauu 1 6e36eaHOCHU ypeau , Tpeba aa 6uaart npaBUITHO NOCTaBEHU Npea MalnHaTa
Oa ce BKIy4M .

* CeuunoTo Tpeba ga ce ABUXMU CrOGOAHO.

* Mpwm paboTa co ApBO , koe 6uN0 o6paboTeHO, Mopa Aa BHAMABALL 3a TY(U Tera Kako KIUuHUM
, 3aBPTKU U cn

* Mpen pa pakyBaTte co On / Off npeknHyBa4, GuaeTe cUrypHu ieka ceyerse NieHTa e NpaBUItHo
MOHTUPaH U Aeka NOABMXKHUTE AeNOBU HA YpeaoT paboTaT HenpeyeHo.

* Mpen pa ro noBp3eTe ypeaooT BO CTpyja GuaeTe CUrypHU Aeka nogaTtouuTe Ha nioykara ce
MUCTU KaKo OHMe 3a eNneKkTpMYyHaTa Mpexa .
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5. MOHTaxa

NPEAYNPEOYBAHE!

M3BapeTe ro npuknyy4yokoT o4 CTpyja nped Aa BpluUTe oApXKyBawe , OOHOByBawe WNu
MHCcTanaTepcku pabotu Ha 6eHa BUAOB !

5.1 . MoHTMpame Ha geckton ( Cn. 3-5)

* OTcpaHeTe Bp3yBavkuoT naHen (4 ).

* NoctaBeTte geckronotT ( 15 ) Ao ocHoBaTa Ha ypepoT ( 25 ) oanecHo U NpuUBpCTeTe ro co
TpUTe NpuUBpCTYBake 3aBpTkU ( 27) . Buagete curypHu peka ceumnoto ( 26 ) e nouupaH Bo
LleHTapoT Ha nroTHara .

* Bpartete ru 3aBpTkuTe (4).

* BmeTHeTe ja nnacTuyHaTa Brioluka Ha wnopeTot ( 17 ) . HanpaBeTe ro Toa Ha TaKOB Ha4MH LUITO
npouenuTe Aa ce coBnagHar .

* 3a IEMOHTaXa , U3BpLUETE UCTUTE AejcTBUja BO 06paTHA KOH3UCTEHTHOCT .

5.2 . 3aTterHyBame Ha ceuunoto (Cnuka1/6)

* MPEOYNPEOYBAHKE! OnabaBeTe ceunnoto ako 6eHA BMAOB HeMa Aa ce KOPUCTU 3a Hekoe
Bpeme . Ocurypajte ce Aeka HOXOT NMOBTOPHO e McnpyXeHn npep Aa 3anoyHeTe paborta co
MawmHara .

* CBpTeTe cTerawe 3aBpTka ( 9) 3a 3aTerHyBawe Ha ceuunoto ( 26 ) Bo npaBeL, Ha CTpenkuTe
Ha YaCOBHUKOT .

* MpaBunHa HanNoH Ha ce4YnrioTo Moxe Aa 6uae NpPoBepeHO CO NPMMeHa Ha MPUTUCOK BP3 HEro
CO MpCT , HeKage BO cpeauHaTta nomery aBete ponHu ( 7 + 8 ) . He 6u Tpeb6ano ga cte Bo
MOXHOCT Aa ce HaBeAHyBaaT ceuunoto ( 26 ) Ha noBeke of 1-2 MM .

* BAXKHO ! Ceunnorto mMoxe Aa ce CKpLIM ako HanmoHOT € npeMHory Bucoka . [asete ce of
noBpeau ! AKO HaNOHOT € NPEMHOry HUCKO , MOKHaTa porHa Ha Hox ( 7) ke ce BpTaT goaeka
CEeYUnoTo He ce ABUXU.

5.3 MpunarogyBake Ha HOXOT.

* MPEAYMNPEOYBAHKE! HanoHoT Ha ceuunoTto Tpeba ga 6uae noctaBeHO NpaBuUIHO , Npea ga
MoXeTe [a ja NpunaroauTe HOXOT.

* OpBpreTe enemeHTUTe ( 13 ) M OTBOpPETE FO CTPAHUYHMOT Kanak ( 12) .

* BaBHO cBpTEeTe Ha paka ropHUOT TeK Ha ceuunoTo ( 8 ) HagecHo. CeunnoTo ( 26 ) 6u Tpebano
[a ce ABMXW MO cpeAuHaTa Ha pornHa . AKO Toa He ce cny4m , ke Tpe6a Aa ja npunaroaute
HaKMOHOT Ha rOpHMOT Tek ( 8 ) .

* Ako ceuerse neHTta ( 26 ) uma TeHAEeHUMja Oa ce ABWXKM No rpboT Ha ponHa ( 8 ) , T.e. Ha
pamkaTa Ha mawwuHaTta ( 25 ) , cBpTeTe ro wpadoTt 3a AoTepyBawe ( 22 ) HaneBo , BpTejkn
ponHaTta Ha ceunnoTo ( 8 ) Ha paka AoAeKa HOXOT He MoYHe Aa ce ABUXU BO LieHTapoT .

* Ako ceuemse neHTa ( 26 ) mMa TeHAeHUMja Aa ce ABMXU A0 nNpegHUMoT pab Ha ponHaTta (8 ),
cBpTeTe ro wpadoT 3a AoTepyBake ( 22 ) BO HaCOKa Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHMUKOT .

* Mo HarogyBaceeTo Ha ropHUOT Tek ( 8 ) Tpeba Aa ce npoBepu No3vumujaTa U Ha AOSTHUOT TeK
Ha meyor ( 7) . Ceuunoro ( 26 ) 6u Tpebano Aa ce ABWXM BO cpeguHaTta Ha ponHa ( 7) , kako
n norope . AKo Toa He ce crnyuu , ke Tpeb6a Aa ja npunaroanTe HaKNOHOT Ha FTOPHMOT Tek ( 8 )
NOBTOpPHO.

* CBpTeTE rOPHUOT TE€K HEKOJIKy naTu , JoAeka NpucrnocobyBaweTo KOH ropHUOT Tek ( 8 ) nma
ed)eKT Bp3 no3uuujaTa Ha AONHUOT Tek ( 7) .

* OTKaKo ce U3BpPLUEHU CUTE NojecyBata CTpaHNYHUTE Kanauwm ( 12 ) mopa Aa 6upart 3aTBopeHU
oAHOBO U 06e36eaeHu co enemeHTuTe (13).

5.4 . MopecyBawe Ha Bo3a4yoT Ha HoxoT ( Cn. 7-10)

Cekoj naT Kora MmeHyBaTe Ce4MUrnoTo Tpeba NOBTOPHO Aa ro NOCTaBUTE NMPEHOKULITE KaMNoBM (
30 + 31) 1 BogeukuTe Urnu4km ( 28 + 29) .

* OpBpTteTe enemeHTUTe ( 13 ) M OTBOpPETE FO CTPAHUYHMOT Kanak ( 12) .

5.4.1 . lopeH kamn ( 30 )

* OpBpTeTe ru wpadosute (33 ) .

* MomecTeTe rymata kamn ( 30 ) , na aa He Aonupa ceyunoto ( 26 ) . Tpe6a ga Uma MakcMmanHo
pacTtojaHue og 0,5 Mm.
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» 3aTerHeTe NOBTOPHO 3aBPTKM (33 ) .

5.4.2 . Perynupawe Ha gonHute ynopuwTta kamnoBu ( 31)

* U3BapeTe gecktonoT (15).

* CBpTeTe ro ocuMrypyBa4oT Ha meyvort (34 ) HacTpaHa .

* MopaecyBate Ha UCT HAYUH KaKO U TOPHUOT Kamn .

Ceuunnorto ( 26 ) ce ogpxyBa camo op OIP kamnoBu ( 30 + 31) 3a Bpeme Ha ceuyewe . Kora
MalluHaTa 3anpena ce4unoTo He Tpeba Aa Aonupa TonYecTU nexuwiTa .

5.4.3 . Perynupate Ha ropHuTe Urnuykm ( 28 )

* OgBpreTe Allen 3aBpTkM (35)

* NMomecTteTe wWTaHAoT ( Apxa4voT ) (36 ) Ha BogeykuTe urnuyku ( 28 ) , na ga uma pacrtojaHue
opf okony 1 mm nomery NnpegHUOT Kpaj Ha BogeuykuTe Urmuykm ( 28 ) n npouenu Ha ceyunoTo
BO NMpeaHuoT gen .

» 3aTerHeTe noBTopHo wWpadosute Allen (35) .

*MPEAYNPEOYBAHE! HoxoT ke cTaHe 6eckopucHa ako 3abute AonupaaTt BOAEUYKUTE UTTTUYKN
goaeka ceumnoTo pa6otu .

* OgBpTeTe ru wpacoBute AneH (37 ) .

* [lomecTeTe BogeukuTe Urnuyku ( 28 ) Ha ceuunoTo , Na Aa MMa pacTtojaHue og okony 0,5 mm
mery Bogeukute urnu4km ( 28 ) n HajcoBpemeHa ( 26 ) . CeunmnoTo He Mopa Aa ce 3arfaBeHu .

5.4.4 . Perynupatbe Ha JONHUTE Urmunydkm ( 29)

* U3BapeTe gecktonoT (15).

* OaBpTeTe ru wpacosuTe (40).

* NMomecTteTe wraHAoT ( ApxayoT ) (49 ) Ha Bogeykute urnuykm ( 29) , na Mma pacrtojaHue o
okony 1 mm nomery npegHUOT Kpaj Ha BogeukutTe Urnuykm ( 29) n npouenu Ha Ce4YunoTo Bo
npeaHuoT aen .

 3aTerHete noBTOopHO 3aBpTkM Allen (40 ) .

*MPEOYNPEOYBAHKE! HoxoT ke ctaHe 6eckopucHa ako 3abute gonvpaaTt Boge4KUTe UIMNYKN
Aoneka ceunnorto pabotu .

 3aTerHeTte nosTopHo wWpadcosute Allen (38 ) .

* [lomecTeTe BogeukuTe urnuyku ( 29 ) Ha ceunnoTo , nNa Aa UMa pacrtojaHue og okony 0,5 mm
Mefy BoAeykuTe Urnnykm ( 29) u HajcoBpemeHa ( 26 ) . CeunnoTto He Mopa Aa ce 3arfnaBeHy .

* 3aTerHete NOBTOPHO 3aBpTKUTE (38 ) .

* 3aBpTeTe ro 4ONHUOT TeK ( 7) HEKONKY NaTyu BO NpaBeL, Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHUKOT .

* [poBepeTe NOBTOPHO NOCTaBYyBak€ Ha BOAEYKUTE UIMUYKK ( 29) 1 NOBTOPHO KOpUrupajte ro
ako e noTpe6GHoO.

NMPEAYMNPEOYBAHKE! Kora noctaBku ce nogrorBeHM , OCUrypyBayvoT Ha me4ort (34 ) mopa Aaa
6uae 3aTBOpeH NOBTOPHO.

5.5 . Perynupare Ha ropHuot Boauy Ha meyor ( 11) ( cnuka 11)

* OgBpTeTe PukcHa payka (20) .

* CBpTteTe ro Tpkanueto ( 19 ) 3a ga ro cuMHeTe Aoy BO3a4oT Ha HOXOT ( 11) LWITO € MOXHO
nobnucky go aetanu, koj Tpe6a aa 6uae orceyveH. PactojaHueto Tpeba Aaa e okony 2-3 MMm.

* 3aTerHete noBTOopHO ®uUKCHa payka (20 ).

* MpoBepeTe ja nocTaBKaTa Npej cekoe cever-e U AoTepajTe ako e NoTpe6Ho.

5.6 . MopecyBake Ha BawuroT geckron (15)8090°(12/13)

* MomecTeTe ropHMoOT Boan4 Ha meyoT ( 11) Bo ropHa nonox6a.

* OaBpTeTe BrpageHuTe pavku (18).

* MocTtaBeTte aron ( d ) nomery ceunnoto ( 26 ) u nnoyara (15) .

» CBpTeTe ro Tpkanueto ( 19 ), 3a aa HaBanuTe wnopeToT ( 15 ), Aoageka He 3acTaHe nop aron
on 90 ° Bo ogHoc Ha ceuurnoTto (26 ) .

» 3aTerHete noBTOpHO ®UKCHa payka (18) .

* OgBpTeTe ja HaBpTKaTa (42) .

» 3aBpTeTe 3aBpTKa ( 41) AoAeKa He ce OCTaHOBM KOHTAKT CO TENIOTO Ha MallMHaTa .

» 3aTerHete ja HaBpTKaTa (42 ) 3a npMLUBpPCTyBake Ha HaBpTKkaTta (41) .
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5.7 . U360p Ha ocTpuua

Ceunnoto KoH 6eHp BMAOB € HaMeHeT 3a cekakBu Lenu. Kora ke nsbeperte ceunnoro Tpeba aa
MMajTe BO NpeaBuA CnegHUBE KPUTEPUYMU :

* KopucteTe TeceH HOX 3a ceyere Ha TECHU pafauycH , KOU He MOXe [ia Ce Hamarnm co LUMPOKO
ceuuno .

* LLiupok ceunna ce KopucTaT 3a nNpaBo cevyewe . OBa € 0COGEHO BaXHO 3a ceyeHe Ha APBO
, bupaejkn ceunnoto e co TeHAeHUMja Aa cneayBa APBEHMTE YECTUYKM M Ha TOj Ha4YUH ce
oTcTanyBaaT JIeCHO of JiMHMujaTa Ha ceuyerse .

* ®uHO ocTpu ceumna obe3benyBaaT HeNpevyeHO ceyewe , HO ce 6aBHU , OTKOJIKY rpyouTe
OCTPULN.

BaxHo: Hukoraw He kopucTeTe UCKPUBEHU UM UCKUHATU ocTpuLm !

5.8 . 3ameHa Ha ceuumnorto (cn. 14)

* NMomecTteTe ceunnoto ( 11) Bo nonox6a NpuGnuxkxHO Ha NonoBuHa naTt mefy nnoyarta (15 ) n
KYKMLWITETO Ha MawuHaTa (25) .

* OpBpTeTe enemeHTuTe ( 13 ) M OTBOpETE ro CTPAHMYHMOT Kanak ( 12) .

* OTcpaHeTe Bp3yBaykuoT naHen (4) .

* CBpTeTe cTerawe 3aBpTka ( 9) HaneBo 3a Aa onabaBuTe ceuunnoTo (26 ) .

* OTcTpaHeTe ceunnoTo ( 26 ) on ponHu (7 , 8 ) m usaBageTe ro HU3 OTBOPOT BO LWinopeToT (15).
* NocTaBeTe HoBaTa ceuunoto ( 26 ) , cTanuna Bo COrNacHOCT CO LIEHTapoT Ha pornku (7,8 ) .
3abuTe Ha ceuunoTto ( 26 ) Tpeba Aa e cBpTEeHa Hagosy BO NpaBew Ha NJioTHaTa .

* 3aTerHete ceuunoto ( 26 ) (Buam 5.2)

* 3aTBOpeTe ja cTpaHM4HaTa nperpaga ( 12 ) noBTopHo.

* MoHTMpajTe Bp3yBa4ykuoT naHen ( 4 ) noBTOPHO.

5.9 . MeHyBah€e Ha ryma pornku (Cnuka 16 )

Mo Hekoe Bpeme ryma ( 3 ) Ha ponku ( 7/8 ) ke ce UcTpoluaT of ocTpUTe 3abu Ha Me4oT U Mopa
Aa ce MeHyBaar .

* OTBOpETE ro CTpaHM4YHMOT Kanak ( 12) .

* OTcpaHeTe ceuyunoTo ( 26 ) (Buaun 5.7 ) .

* [ogurHeTe KpajoT Ha rymata ( 3 ) co man wpaduumrep ( f ) u usBageTe ja og ponHarta (8) .

* [loBTOpPETE 32 AONHUOT TEK ( 7) .

* MoHTUpajTe HoBaTa ryma ( 3 ) , BpaTeTe ceuunoto ( 26 ) u 3aTBoOpeTe ro CTPaHUYHUOT Kanak
(12).

5.10 . 3ameHa Ha nnacTuYyHaTa Browka Ha nnovarta ( cnuka 16 )

3a ga ce cnpeuu 3ronemyBaH-€TO Ha BepojaTHOCTa Of MoBpepa , NnacTUyHaTa BroWKa Ha
wnopeToT ( 17 ) Tpeba Aa ce 3ameHU Kora e UCTPOLLEeHa UK oluTeTeHa.

* OTkaueTe wnopetot ( 15 ) (BuAK Touka 5.1) .

* MoaurHeTe NnnacTMyHaTa Browika Ha wnopeTot (17 ).

* BMeTHeTe ja HoBaTa NnacTU4Ha BriOLLKa 3a FOTBEeH€E , KaKo crneaaTt ropeHaBeAeHUTe YeKkopu
BO obpaTteH pegocnep .

5.11 . OTBOpM 3a NpaxooTBeXxaaHe

MalwmHaTa e onpemeHa co oTBOpM 3a npaxooTBexaaHe ( 6 ) 3a u3BneKyBawe Ha CTPYTrOTUHU
M npalumHa .

6 . EnemeHTM 3a ynpaByBake

6.1. On/ Off npekunyBauy (Cn. 17 )

* 3a Aa ro BKNy4YuTe ypeaoT , NpuTUCHeTe ro 3erieHoTo konye “1“(g).

* 3a ga ro UckiyuuTe ypeaoT , IpUTUCHeTe ro upBeHoTo konyve , 0 “ (h).

¢ Bawara mawuHa uma npekuHyBa4y 3a ocrob6ogyBare NMpU HU3OK HanoH. Mo npekuMH Ha
eneKTpMYyHaTa eHepruja Tpeba NOBTOPHO Aa ja akTMBMpPAaTe KIy4oT .

6.2 . MapaneneH orpaHu4yBa4 (Cnuka 18 )

* [putucHete ro konyeto ( 21 ) Ha napanenHUOT orpaHnyyBad ( 24 ) Harope.

* NomecTete MapanenHo orpaHuyyBay ( 24 ) no gomkuHaTa Ha macarta ( 15 ), oa AecHaTa unu
neearta cTpaHa Ha ceuusnoTo ( 26 ) u nocTaBeTe , cnopeA BawuTe NOTpPeodU.
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* MMputucHete ro konyeto ( 21 ) Hagony , 3a Aa coukcuparte MapanenHo orpaHuyyBay ( 24 ) . Ako
kon4yeTo ( 21 ) He ro 3agpXu OOBOJSIHO LIBPCTO CBPTETE ro HEKOJIKy naTtu gofeka lMapanenHo
orpaHuyyBaH-€ He e LiBPCTO NPULBPCTEH .

» Cekoraw 6uaete CUrypHU [ieka napanenHuoT orpaHuyyBad ( 24 ) e nouupaH napanesnHo Ha
ceyunoto (26) .

6.3 . AronHo ceuemwe (cn. 19)

3a pa moxeTe Aa ocTBapyBaTe arofiHa cevyeke , napanenHo Ha ceyunoto ( 26 ) , aeckron ( 15)
MOXe Aa ce HaBaJslyBa Hanpepg nomery 0 °-45° .

* Ocno6opgete ®PukcHa payka (18) .

* HaBanete peckron ( 15 ) Hanpen , AoAdeka He AojaeTe A0 cakaHaTa BPeQHOCT Ha aronor ,
BMANuBa Ha ckana (16) .

» 3aTerHete noBTOopHO ®uKCcHa payka (18).

* BaxHo ! Kora geckron ( 15 ) e HaBaneHa , ctaBeTe [apanenHo orpaHuyyBauy ( 24 ) oaaecHo
Ha ceuyunoTo ( 26 ) Bo Hacoka Bo Koja paboTute , Ha 3emjaTa nocoyyBajku Hagony ( nop ycrnos
napye e [OBOJIHO LUMPOK ) , 3a ia Ce CMpeyu nu3rawe Ha aeTtanure.

7 . Paborta co mawumHaTta

BHumaHue ! o cekoja HoBa nocTaBKa BM npenopayvyBaMe Aa HanpaBuTe NpobeH 3acek , 3a Aa
npoBepuTe HajHOBUTE NocTaByBakb-a.

* MNpu cekoe cevyerwe e BaXHO Aa ce NO3MLMOHMPaA Ha BO3a4yoT Ha HoxoT ( 11) makcumarnHo
6nucky no aetanm (Bugere 5.5) .

» Cekorall Haco4yBajTe fAeTanu co ABeTe paue , ApXejku ro LBpCTo KoH nnoyata ( 15 ) co uen
crnpevyBaH€ 3arnaByBate Ha HOXOT ( 26 ) .

* NogHecyBawe aeTtanu co nlegHavyeHa 6p3vHa , Koja MM OBO3MOXYBa Ha HOXOT Aa NMOMWUHe
HU3 MaTepujanoT 6e3 TeWKoTUN u 6e3 Grokupame .

* Cekoraw kopucTtete lMapanenHo orpaHuyyBad ( 24 ) npu ceveme.

» Cekoraw obuayBajTe ce ga ro HanpaBuTe ceondareH npecek co eqHO NOMUHYBake , a He
fa 3acTaHeTe U ABWXEHETO Ha Napye Aa 6apa na 6upae noBneyveHa . Ako getanute Tpeba pa
ce noBreyvye , NPBO MUCKIyYyeTe ja MaluMHaTa M novekajre ceuyunoTo ( 26 ) aa 3anpe npea Aa
ocnoboguTe gertanure.

* [leTaneH cekorawl Tpe6a Aa ce pakoBoAu oA AonraTa cTpaHa Ha Tpaeke .

BaxHo ! Npu paboTa co noTecHu getanu , BaXHO e Aa ce KopucTtu knunot. Knunot ( 28 ) Tpeba
[a ce ApXU ceKorawl noa paka Ha Bne4yHata Kyka ( 29) , npeaBuaeHa 3a oBaa Len of 3emjarta
Ha BMAOB .

7.1 . HapomkHu cMmonkHyBake (Cnuka 20 )

HapomxHo ceuyerse e Kora KOpUCTUTE BUAOB 3a CeYeH-e [OIDK APBOTO.

* MocTtaBeTe MapanenHo orpaHuyyBay ( 24 ) on neBaTa cTpaHa Ha ceyunoTo ( 25 ) KonKy wWTo e
MOXHO , 3a noTpebHaTa WwWupuHa.

* [IBnxxete Aaetanu 3a lMapanenHo orpaHuyyBay ( 24 ) n Bo ceuymnoto ( 26 ) npu KOHCTaHTHa
Op3uHa .

* BaxHo: [lonrute getanu Tpe6a aa ce o6e36eaeHn NpPOTUB Narawe Ha KpPajoT Ha uHumsumja (
npumMep co Apxay u gp)

7.2 . U3paboTka Ha arornHa cMorikHyBake (cn. 19)

* HaBanete geckron go cakaHuot aron (Buagu 6.3 ) .

* HanpaBete pe3, kako WTO e onuwaHo Bo 7.1 .

7.3 . Cno6oaHu cmonkHyBake (Cnuka 21)

EnHa on HajBneyaTnuBMTe KapakTepuUCTUKM Ha GeHA BMAOB € FfiecHOTMjaTa CO Koja TOj BM
OBO3MOXYBa Aa HanpaBUTe KPUBU CTPUKE U paguycu .

e CnywTteTe Bo3a4oT Ha HoxoT ( 11) Ha pa6oTHoTO napye (Buau 5.5) .

* Bkny4eTe BMAOB .

* MpuuBpcTeTe paboTHOTO Nap4e LBpPCTO 3a Macara ( 15 ) M ro HacoyeTe noneka HU3 CEYUINOTO
(26).

* CnoboaHuTe cMonkKHyBawe Tpeba Aa ce npaBaT npy Mana 6p3vHa Ha nogHecyBake , Na Aa
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MoOXe fja ce Haco4mn ceymnnoTo ( 26 ) N0 NOTPEOGHUOT HauMH .
* YecTo ce cnyyyBa NpBMOT paMKa Aa € BULLIOK of KpUBM A0 okony 6 MM oA nuHujaTa Ha
ceyemse .
* Kora kpuBuUTE Ce NpeMHOry TeCHU 3a CE4YUNOTO , 3a la MOXe [ia Ce HanpaByu TOYeH pe3 , MoxaTt
[ia ce HanpaBarT cepuja o4 6nMUcKy pacnopeAeHn UcevYeHULUn, HOpManHoO Ha KpuBarta NMHuja .
Kora ceuete paguyc , maTtepujanot camo Ke nagHe.

8 . npeBo3
3a TpaHcnopT Ha mawwuHaTa , ¢phateTte rymarta Hora ( 5 ) co egHa paka m pamkarta ( 25 ) co
pApyrata paka . BaxHo ! Hukoraw He kopucTeTe npenasutenuTe 3a ia KpeBaTe Unm npesesyBaTte
onpemara.

9 . ogpxyBame

* BHumaHue! MNpBo U3BnNeyeTe ro WTEKEPOT.

* OTCcTpaHeTe npalwnHaTa U He4YucToTMjaTa o4 MawmHaTa . YucteweTo ce BpLUM Hajaobpo co
cdnHO yeTKa unu Kpna.

* He kopucTeTe rpybu aeTepreHT 3a YACTEHE Ha NNACTUYHUTE AENOBY ..

10. 3awTKTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeAuHa MalinHaTta, AONONHUTENHU cpeacTBa U ambanaxarta
Mopa Aa nognexar Ha coofgBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpe6a Ha coAp)XaHW BO HUB
CypOoBUHU. 3a ONecHyBake€ Ha pPeLuKnupaweTo AeTanute npou3BeeHU o4 BeluTayku
Matepujanu ce o3HayeHM Ha cooABeTeH HauuH. He c¢pnajte mawuHuTe Bo otnaa! Cnopepn
OupektuBata 2012/19/EO 3a usnesete of ynotrpeba enekTpUYHU M EeNeKTPOHCKU ypeau u
YTBPAYBaH-ETO U KaKO HaLMOHAreH 3aKOH MallMHUTE, KOU He MOXaT [ia ce KopucTaT noBeke,
Tpeba ga ce cobupaaT ogpenHo M Aa 6uaat noanoXeHW Ha cooaBeTHa obGpaboTka 3a
OOHOBYyBaH-€ Ha cogpKaHW BO HUB CEKYHOAPHU CYPOBUHU.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”"Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mt?rr_la vrednost
jedinica
Model - RD-BSW18
Nominalni napon Vv 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 350
Broj obrtaja na prazno min' 1500
Veli¢ina odbora mm 300x300
Ugao secenja degree 0-45°
Veli¢ina mac mm 1400
Maksimalna $irina seciva mm 6.5
Brzina noza m/min 900
Visinu Prekini mm 200
Maksimalna veli¢ina radnog modela mm 230
Klasa zastite - |

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.
Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.
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1.1. Bezbednost na radnom mestu.
1.1.1. Drzite Vase podrucje rada Cisto i pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da do-
prinese pojavi nesreca.
1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposred-
noj blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine. Tokom rada, masina varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.
1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad masinom.
1.2. Zastite kada radite sa strujom.
1.2.1. Ukljucite masinu moraju da se podudaraju uti¢nicu. Ni u kom sluéaju stavi da promen-
ite utikac. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca. UtikacCi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.
1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.
1.2.3. Zastitite vas racunar od kise i vlage. Prodor vode u masinu povecava rizik od elektricnog
udara.
1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili uticnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova masina.
Osteceni ili povecavaju rizik od elektriénog udara.
1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima opremljen elektri¢ni
prekidac Fi (bezbednost prekidac za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji
se aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA. Koristite samo produzne kablove pogodne za
spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljno podruéje smanjuje rizik od elektricnog
udara.
1.2.6. Ako morate da koristite masinu u vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢ struje
curenja. Koristec¢i sigurnosni prekida¢ struje curenja smanjuje rizik od elektricnog udara.
1.3. Bezbedan nacin rada.
1.3.1. Budite pazljivi, pazite $ta radite i razumno. Ne koristite masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droga. Momenat nepaznje kod upotrebe masina moze da dovede
do ozbiljnih povreda.
1.3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oc¢i. NoSenje masina pogodan za upotrebu
i aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.
1.3.3. Izbegavajte nenamerno sluéajno aktiviranje masine. Pre povezivanja, proverite da li je
prekidac¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite masinu prstom na prekidacu, postoji opasnost od
nesrece.
1.3.4. Pre nego S$to ukljucite masinu, proverite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.
1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje
od pokretnih delova. Opu %o teno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotirajucih
delova.
1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno.
Upotreba ovih uredaja zbog odaju prasine na poslu.
1.4. Pazljivo stav prema masini.
1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje i
sigurnije kada koristite odgovaraju¢e masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu opterecenja.
1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je prekidac oste¢en. Masine koje se ne mogu prebaciti
obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.
1.4.3. Pre nego Sto promenite podesavanja masine, menjajuci elektricne alate i dugo vreme
kada ne koristi racunar, iskljucite napajanje. Ova mera eliminiSe rizik od poc¢etka nenamerno
masine.
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1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste u
rukama neobuceni korisnika, masina moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li funkcija besprekorno, da li €ini da su polomljene ili
ostecene delove koji mogu da uticu na funkcije masine. Pre upotrebe masine, postarajte se
osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine i oprema.
1.4.6. Drzirte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu sa
ovim uputstvima i specifiéni uslovi rada i operacijama da obavi. Upotreba masina osim prop-
isanih namena moze voditi u nesre¢éama.

1. ON/ OFF prekidac¢
2 . Kabl za napajanje

3..Gume

4. . Povezivanje panel
5. . stopalo

6. . usisivac

7. . Donja valjak Blade

8 . Gornjeg valjka noza

9 . Zategnite se vijak

10 . osigurac¢

11 . Gornja Blade upotrebu

12 . bocni poklopac

13. . Zakljuéavanje poklopac

14 . Zadrzavanje zavrtanj gornjeg rolne
15 . Desktop

16 . Skala ugao

17 . Plasti¢ni ulozak za stolesSnici

18 . Montaza rucke brojac¢

19 . Podesiva rucka za voza¢a noza

20 . Zaklju¢avanje rucice za vozaca noza
21 . Klip ( dugme ) na paralelni zaustavi
22 . Zavrtanj za podesavanje gornji valjak secivo
23 . motor

2 . Dodatna oprema u kompletu
* Band Sav

* Desktop

* klip

¢ Paralelno Stop

3. . Pravilna upotreba

Testera je dizajniran za uzduznih i poprecnih profila od drveta . Da smanji okrugli materijal
moraju da koriste odgovarajuce uredaje daunlodovanje . Masina treba da se koristi samo kao
reditelj .

Svaka upotreba koji nije naveden svrhe se smatra slu¢aju zloupotrebe . Korisnik / operator , a
neproizvodac odgovoran za Stete ili povrede koje proisticu iz ovih zloupotreba .

Uredaj treba da se radi sa odgovarajuc¢im seciva . Da biste koristili ovaj uredaj pravilno mor-
ate da postujete pravila bezbednosna uputstva za ugradnju i upotrebu koji se nalaze u ovom
priruéniku .

Sva lica koja rukuju i servisiranje masina mora biti upoznat sa ovom uputstvu i treba da budu
informisani o potencijalnim opasnostima od masine .



RAIDERE:

IRoweryTools]

Osim toga , neophodno je da se postuju pravila za sprec¢avanje nezgoda u vasem radnom
prostoru ( okolina ) .

Isto vazi i za opstim pravilima zastite na radu .

Proizvoda¢ nije odgovoran za izmenama masine ili bilo kakva ostecenja nastala ovim prom-
enama .

Mogu imati sledece rizike vezane za konstrukciju masine i dizajn :
» oStecenje sluha , ako nema sluha zastita se koristi kada je potrebno .
* emisije piljevinu kada koristi u zatvorenom prostoru .
* kontakt sa nozem u Nepremazni podrucju reza .
* povrede ( posekotine ), prilikom promene secivo .
 povrede rikushirali detalji ili delovi delova .
* slomljene prste .
o trzaj .
* naginjanjeobratka zbog nedovoljne podrske .
* dodiruje secivo .
* oporavak komada drveta i detaljima .

Imajte na umu da nasa oprema nije namenjen za upotrebu u komercijalne ili industrijske
namene . Nasa garancija ¢e biti poniSten ako se masina koristi u komercijalne ili industrijske
svrhe ili ekvivalent.

Load faktor :

Faktor optere¢enja S2 15 min (povremeno periode ) zna¢i da mozete upravljati motorom kon-
tinuirano Nominalna izlazna snaga ( 250 V) za ne duze od vremena navedenog u specifikaci-
jama nalepnice ( 15 minuta na poziciji ) . Ako ne ispuni ovaj rok ,motor ¢e se pregrejati . U
iskljuéenom polozaju ,motor ¢e se ohladi do poc¢etne temperature .

4. . Pre spustanja masine u rad

* Proverite da li je masina ispravno , odnosno uhvacéen sa zavrtnji stola ili ¢vrsta osnova . Za
tu svrhu postoje dve rupe u nogu masine .

* Radna povrsina mora biti pravilno instaliran .

* Svi poklopci i sigurnosni uredaji moraju biti pravilno instaliran pre nego sto je masina
ukljucena .

*Secivo bi trebalo da se slobodno krecu .

* Kada radite sa drvetom koji je obraden , pazite stranih tela kao Sto su ekseri, Srafovi, itd

* Pre upotrebeOn / Off prekida¢ , proverite da lise¢enje traka je ispravno instaliran i da glatko
pokretni delovi masina rada .

* Pre povezivanja uredaja na elektricnu mrezu , proverite da li su podaci na plo¢€ici suisti kao
i za mrezu .

5. . instalacija

PAZNJA!

Izvucite utikac iz uti¢nice pre sprovodenja odrzavanje, obnavljanje ili egzotiénog gradevinske
radove !

5.1 . Instalacija Desktop ( Slika 3-5)

* lek konektor panela (4) .

* Podesite radnu povrsinu ( 15 ) na dnu uredaja ( 25 ) sa desne strane i pri€vrstite sa tri vijka za
priévrséivanje ( 27 ) . Proverite da li je secivo ( 26 ) nalazi se u samom centru table .

* Ubacite zavrtnje (4) .

* Postavite plasticni poklopac na Salteru ( 17 ) . Uradite to na takav nacin da su poravnate
urezima .

* Da demontaze , pratite istu proceduru obrnutim redosledom .

5.2. Poostravanje seciva ( slika1/6)

* PAZNJA ! Otpustite noza pilana ako se ne koristi neko vreme . Uverite se da je se€ivo ponovo
protezao pre upotrebe masine .
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* Okrenite vijak za stezanje ( 9 ) da tenzija secivo ( 26 ) u smeru kazaljke na satu .

epravilna napetost se€iva moze se proveriti primenom pritisak na njega prstom , negde izmedu
dve rolne (7 +8 ) . Ne bi trebalo biti u stanju da se savije secivo ( 26 ) viSe od 1-2 mm .

* VAZNO ! Noz moze da pukne akotenzija je prevelika . Cuvajte se povreda! Akoje napon preni-
zak ,mocan valjak Blade ( 7 ) ¢e se rotirati doksecivo ne pomera .

5.3 PodesSavanje secivo .

« PAZNJA ! Tenzija seéiva mora biti taéno podesen da biste mogli da podesite seéivo .

* Uklonite zavrtnje ( 13 ) i otvorite poklopac stranu (12) .

* Polako okrenitegornji valjak Blade ( 8 ) smeru kazaljke na satu . Blade ( 26 ) trebalo bi da radi
u sredini rolne . Ako ne , moracete da podesite nagib gornjeg valjka (8) .

* Akosecenja trake ( 26 ) ima tendenciju da se kre¢e uz zadnju stranu valjka ( 8 ) , drugim
re¢ima, do okvira masine ( 25 ), okrenite vijak ( 22 ) u suprotnom smeru rotirajuci valjak noza
( 8) ruéno doksecivo pocinje da se krece u centru grada .

* Akosekac bara ( 26 ) ima tendenciju da se krece na prednje ivice rolne ( 8 ) , okrenite vijak (
22 ) u smeru kazaljke na satu .

* Nakon uskladivanja gornjeg spiska ( 8 ) mora se proveriti ipolozaj donjeg rolnu seéiva ( 7))
. Blade ( 26 ) trebalo bi da radi u sredini valjka ( 7 ) , kao gore . Ako ne , moracete da ponovo
podesite nagib gornjeg valjka (8) .

* Vijak gornji roll nekoliko puta , sve dokprilagodavanje gornjeg valjka ( 8 ) utice na poziciju
donjeg spiska (7).

* Kada su sva podesSavanja , boc¢ni poklopci ( 12 ) mora da bude zatvorena leda i osiguran sa
zavrtanja (13).

5.4 . Podesavanje vozacu noza (slika 7-10 )

Svaki put kada zamenite se¢ivo mora da se podesi potisni lezaj ( 30 £ 31 ) i uputstvo pinova
(28+29).

* Uklonite zavrtnje ( 13 ) i otvorite poklopac stranu (12) .

5.4.1 . Gornji lezaj ( 30)

* Otpustite Srafove (33 ).

e Gurnite lezisSte potiska ( 30 ) , tako da ne dodiruje secivo ( 26 ) . Mora damaksimalno rasto-
janje od 0,5 mm .

 Zategnite vijke (33) .

5.4.2 . Prilagodavanje nizih podrske lezajeve ( 31)

* UkloniteDesktop (15) .

 Okrenite Guard ( 34 ) u stranu .

* Postavite na isti nacin kao i gornjeg lezaja .

Blade (26 ) je podrzan od potisnilezaj (30 + 31 ) tokom secenja . Kada se masina zaustavisecivo
ne treba dirati, kugli¢ne lezajeve .

5.4.3 . Podesavanje gornje Pin ( 28 )

* Odvrnite inbus vijka ( 35)

e drzac ( holder ) ( 36 ) od vodi¢ pinova ( 28 ) tako da se na udaljenosti od oko 1 mm izmedu
prednjem kraju Vodi¢a pinova ( 28 ) i noza zleb na frontu .

¢ Pricvrstite zavrtnje Alen (35).

* PAZNJA ! Seéivo ée postati bezvredne ako zubi dodirivati pinove za upotrebu , dok se seéivo
radi .

* Otpustite inbus Srafove ( 37).

* Povucite igle za upotrebu ( 28 ) do noza , tako da je u duzini od oko 0,5 mm izmedu vodié¢
pinova (28 ) i seciva ( 26 ) . Secivo se ne sme klin¢u .

5.4.4 . Prilagodavanje nizih pinova (29 )

* UkloniteDesktop (15) .

* Otpustite Srafove (40) .

e drza¢ ( holder) (49 ) od vodi¢ pinova ( 29 ) , tako da postojijaz od oko 1 mm izmedu prednjem
kraju Vodi¢a pinova ( 29 ) i noza zleb na frontu .
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* Priévrstite zavrtnje Alen (40) .
* PAZNJA ! Seéivo ée postati bezvredne ako zubi dodirivati pinove za upotrebu , dok se seéivo
radi .
* Priévrstite zavrtnje Alen (38) .
* Povucite igle za upotrebu ( 29 ) do noza , tako da je u duzini od oko 0,5 mm izmedu vodi¢
pinova (29 ) i seciva ( 26 ) . Secivo se ne sme klin¢u .
» Zategnite vijke (38) .
* Okrenite donji roll ( 7 ) nekoliko puta u smeru kazaljke na satu .
* Proverite ponovo postavljanju vodi¢ pinova ( 29 ) i ponovo podesite , ako je potrebno .
PAZNJA ! Kada zavrsite pode$avanja ,seéivo strazar ( 34 ) mora biti ponovo zatvorena .
5.5 . Podesite gornji vodi¢ za noza ( 11) (slika 11)
¢ Odvrnitezakljuc¢avanje rucka (20 ) .
* Okrenite toc¢ki¢ za podesavanje ( 19 ) da se smanji vozacu seciva ( 11 ) Sto je blize moguce na
radni komad koji se se¢e . Rastojanje bi trebalo da bude oko 2-3 mm .
* Ponovo zategnite za zaklju€avanje rucica (20 ).
* Proverite podesavanja pre svakog secenja i podesite ako je potrebno .
5.6 . Podesavanje radne povrsine (15)do 90°(12/13)
* Pomerite gornji upotrebu noza ( 11 ) u najviSem polozaju .
* Odvrnitezaklju¢avanje rucka (18 ) .
* Podesite ugao (d ) izmedu seciva (26 )i navrhu (15).
* Okrenite tocki¢ za podesSavanje ( 19 ) da se naginjete vrhu ( 15 ) dok je pod uglom od 90 ° u
odnosu na secivo (26) .
* Ponovo zategnite ruc€icu za zaklju¢avanje (18 ).
* Otpustite maticu (42).
* Okrenite vijak ( 41 ) dok se nastanjuju u kontakt sa okvira masine .
» Zategnite navrtku ( 42 ) da obezbedi vijke (41).
5.7 . Izbor noza
Secivo je dizajniran da pilana za bilo koje svrhe . Kada izaberete tacku treba imati na umu
sledece kriterijume :
» Koristite uski noz za secenje uske radijuse koje ne moze da se sece sa Sirim se€ivom .
* Vide nozevi se koriste za ravno secenje . Ovo je posebno vazno za secenje drva , jersecivo
ima tendenciju da prati zrno drveta i time odstupaju lako sa linijom reza .
* gustog seciva obezbeduju ravhomernu secenje , ali su sporiji od grubih seciva .
Vazno : Ne koristite savijene ili slomljena seciva !
5.8 . Rezervni noz ( slika 14)
* Pomerite secivo ( 11 ) u polozaju otprilike na pola puta izmedu vrha ( 15) i okvira masine (
25).
» Uklonite zavrtnje ( 13 ) i otvorite poklopac stranu (12) .
¢ lek konektor panela (4).
* Okrenite vijak za stezanje ( 9 ) kazaljke na satu da otpustite secivo (26 ).
* lzvadite secivo ( 26 ) iz valjaka ( 7 , 8 ) i izvucite ga kroz otvor na plo€i (15) .
* Postavite novo secivo ( 26 ) , usaglasen sa centrom valjaka (7,8 ) .
Zubi seciva ( 26 ) mora da ukazuje dole ka Salteru .
» Zategnite secivo (26 ) ( videti 5.2)
» Zatvorite poklopac stranu (12).
« Instalirajte ponovo ploci (4) .
5.9 . Menjanje gume za asfalt ( 16 slika )
Posle nekog vremena su gume ( 3 ) rolne ( 7/ 8 ) ¢e nositi ostrih zuba seciva i mora se zameniti

 Otvorite poklopac stranu (12).

* Uklanjanje , zileta ( 26 ) ( videti 5.7 ) .

* Podignite kraj gume ( 3 ) sa malim Srafcigerom (f ) i izvadite ga iz rolne (8) .
* Ponovite postupak za doniji valjak (7)) .
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* Instalirajte nove gume ( 3 ) Zamenite secivo ( 26 ) i zatvorite poklopac stranu (12).

5.10 . Zamena plasti¢ni poklopac na vrhu (slika 16 )

Da bi se sprecilo povecanje verovatnoce povrede gornjem umetak plastike ( 17 ) treba za-
meniti kada istroseni ili oSteceni .
« Skinitegornji ( 15 ) ( videti odeljak 5.1) .
* Podignite plasti¢ni poklopac na Salteru (17).
« Stavite novu plasti¢cnu posudu na Salteru prateci ove korake u obrnutom redosledu .

5.11 . Otvori u prah

Masina je opremljena otvorima za prasinu ( 6 ) da biste izdvojili Cipove i prasinu .

6. . Kontrolni elementi

6.1 . On/ Off prekida¢ (slika 17 )

¢ Da biste ukljucili uredaj , pritisnite zeleni taster “1” (G ) .

* Da biste iskljucili uredaj , pritisnite crveno dugme 0 “( h ).

* Vas uredaj ima prekidac za ispustanje na niskom naponu . Nakon nestanka elektricne ener-
gije trebalo bi da ponovo taster .

6.2 . Paralelno Stop ( slika 18)

¢ Pritisnite dugme ( 21 ) na paralelni stanici ( 24 ) gore .

* Slide paralelno Stop ( 24 ) duz tabeli ( 15 ) sa desne ili leve strane seciva ( 26 ) i polozaja , u
skladu sa vasim potrebama .

* Pritisnite dugme ( 21 ) nadole da osigura paralelni stop ( 24 ) . Ako dugme ( 21 ) ne drzi do-
voljno évrsto okrenuti nekoliko puta dok paralelni graniénik nije dobro priévr§éen .

* Uvek proverite da li je paralelni grani¢nik ( 24 ) se nalazi nizvodno od noza (26 ) .

6.3 . Ugaonirez(sl.19)

Da biste mogli da napravite ugaone rezove paralelne ivice ( 26 ) Desktop ( 15 ) moze se nagnuti
napred izmedu 0°-45°.

* Otpustite rucicu za zakljucavanje (18 ) .

 Udaljite povrsinu ( 15 ) napred dok ne dodete dozeljenog ugla vrednost je vidljiv na skali (
16).

* Ponovo zategnite rucicu za zakljuc¢avanje (18) .

* Vazno ! KadaDesktop ( 15 ) je sklona , mesto paralelno Stop ( 24 ) na desno od noza (26 ) u
smeru u kome se radi u zemlji okrenut nadole ( pod uslovom da je dovoljno Siroka detalj ) kako
bi se sprecilo klizanje predmeta obrade .

7. . Rada masine

Paznja ! Posle svakog novog podesavanje preporucujemo da uraditetest za proveru iseci
nove postavke .
* Svaki rez je vazno da postavite voza¢ noza ( 11 ) u blizini radnog predmeta ( videti 5.5) .
* Uvek usmerite komad sa obe ruke , drze¢i ga ¢vrsto na vrhu ( 15 ) , kako bi se sprecilo
ometanje noza (26 ) .
« Stavite komad sa ravnomernom brzinom , $to omogucava da se noz prode kroz materijal bez
tezine blokade .
 Uvek koristite paralelni stop ( 24 ) za secenje .
* Uvek pokusajte da se napravi kompletan rez u jednom prolazu , a ne zaustavlja kretanje ko-
mad zahteva da se povuce . Akodeo je da se povuce , iskljucite masinu i sacekajte da se secivo
( 26 ) da se zaustavi pre objavljivanja detalja .
eradni predmet uvek mora biti vodena duge strane na poslu .

Vazno ! Kada radite sa blize , vazno je da koristite okidac . Klip ( 28 ) mora se ¢uvati na ruénom
Hook ( 29 ) predvideno za tu svrhu od strane testere .

7.1 . Longitudinalni posekotine ( 20 slika )

RIP kada koristite testeru da sec¢e duz drvo .
¢ Put paralelno Stop ( 24 ) na levoj strani seciva ( 25 ) $to je moguce na Zeljenu Sirinu .
* Pomerite stajaliSte obratka paralelni (24 ), a u seciva ( 26 ) sa konstantnom brzinom .
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* Vazno : Long detalji moraju se obezbediti od pada na kraju deonice ( npr. postolje , itd )

7.2 . lzrada ugaone rezove ( sl. 19)

* Pomerite desktop do zeljenog ugla ( vidi 6.3 ) .

erez kao $to je opisanou 7.1.

7.3 . Besplatno rezovi ( slika 21)

Jedna od najupecatljivijih karakteristika na pilanama je lako¢a sa kojom se omogucava da
napravite zakrivljene rezove i radii .

* Smanjite vozac seciva ( 11 ) na podrucju rada ( vidi 5.5) .

* Ukljucite testere .

* Postavite radni komad ¢vrsto na tabeli ( 15) i ukaze ga polako kroz seciva (26 ) .

* Opusteno rezovi treba da budu na niskom stopom hrane , tako da moze biti usmerena ivica
(26 ) po potrebi .

« Cesto se desava daprvi segment zakrivljena visak od oko 6 mm od linije seéenja .

» Kada su krive su isuvise blizu seciva kako bi tacan rez moze biti veliki broj sekcija koje se
nalaze blize , normalna na zakrivljene linije . Prilikom secenja radijus ,materijal ¢e samo ot-
pasti .

8 . Transport
Za transport masine , uhvatite podr§ku nogu ( 5) sa jedne strane i okvira ( 25 ) sa druge strane
. Vazno ! Nikada ne koristite osigura¢ da ukine ili transport opreme .

9 . odrzavanje

* Upozorenje ! Prvo izvucite utikac .

« Uklonite prasinu i prljavstinu iz masine . Ciséenje je najbolje uraditi sa finim éetkicom il
krpom .

* Ne koristite jake deterdzente za ¢iSc¢enje plasti¢nih delova .

10. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zZivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2012/19/EC na kraju zivotnog veka elektriénih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti saku-
pljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuc¢e obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne
sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-BSW18
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ w 350
Stevilo vrtljajev v prostem teku min' 1500
Velikost plosce mm 300x300
Rezanje pod kotom degree 0-45°
Velikost me¢ mm 1400
Najvedja Sirini rezila mm 6.5
Hitrost noza m/min 900
Visina reza mm 200
Najvedja velikost obdelovanca mm 230
Zas¢itni razred - |
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1. Splo$na navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
[ ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.
1.1. Varnost na delovhem mestu.
1.1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesrec.
1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.
1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.
1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€nico. V nobenem primeru ne dajo spremeniti plug.
Pri delu z elektriénimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni vti€i in ustrezne vticnice zmanjsSujejo tveganje elektricnega udara.
1.2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je
ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja.
1.2.3. ZaS¢itite vas racunalnik pred dezjem in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje tveganje
elektriénega udara.
1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vlecenja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo€imi se deli strojev. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.
1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v obratih opremljeni z elektri€nim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo na diferenéni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA.
Uporabljajte samo podalj$Ski primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska,
primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
1.3. Varen nacin dela.
1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo stroj lahko
povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna oc¢ala. Nosi stroj, primeren za uporabo
in dejavnosti, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, moéne ¢evlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjSa tveganje za nesrece.
1.3.3. Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave nehote. Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da
je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja nevarnost nesrece.
1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe
in kljuéi. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete stroj bolje in varneje, e nepri¢akovanih situacijah.
1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran
od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in
pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.
1.4.1. Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno. Boste delo
boljSe in varnej$e pri uporabi ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec obmocja obremenitve.
1.4.2. Ne uporabljajte stroja, e je poSkodovan stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga doloci
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.
1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za¢ne stroj
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nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki imajo
zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred uporabo stroja,
poskrbite, da poSkodovane dele je treba popraviti. Stevilne prometne nesreée povzrodéijo
slabo vzdrzevani stroji in oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi
navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki niso namene,
lahko nastanejo v nesrecah.

. Vklop / izklop

. hapajalni kabel

. pnevmatike

. Povezovanje Panel

. Foot

. aspirator

. Spodnja roller blade

. Zgornja roller blade

. poostrijo vijak

10 . varovalko

11 . Vodnik zgorniji rezilo

12 . stranski pokrov

13 . Zaklepanje pokrova plosce

14 . Pritrdilni vijak zgornjega valja

15 . Desktop

16 . Lestvica kota

17 . Plasti€ni pladenj za plo$¢o

18 . Pritrdilni rocaji Stevec

19 . Nastavljiv ro€aj za voznika rezilom
20 . Zaklepanje rocaj za voznika rezilom
21 . Posnetek ( gumb) za vzporedno ustaviti
22 . Nastavitev vijaka vrh valja rezilo
23 . Motor

©COoONOOGAWN--

2 . Prilozena oprema
* Band Saw

° namizje

* bat

* Vzporedno stop

3 . pravilna uporaba

Zaga je namenjen za vzdolzni in preéni delov lesa. Ce Zelite izrezati okroglo gradiva mora
uporabljati ustrezne oprijemalne naprave . Stroj se sme uporabljati le v skladu z navodili .
Drugacna uporaba od navedene namene, se Steje kot primer zlorabe. Uporabnik / operater in
neproizvajalec odgovoren za $kodo ali poskodbe, ki izhajajo iz teh zlorab .

Naprava je namenjena delovanju z ustreznimi rezili . Ce Zelite uporabljati napravo pravilno ,
morate upostevati tudi pravila o varnostnih navodilih za navodila za vgradnjo in obratovanje ,
ki jih najdemo v tem priro€niku.

Vse osebe, ki delujejo in servisira naprave morajo biti seznanjeni s tem prirocniku in jih je
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treba seznaniti s potencialnimi nevarnostmi stroja.

Poleg tega je nujno, da se upostevajo pravila za preprecevanje nesre¢ v vasem delovnem
okolju (okolje ) .

Enako velja splo$na pravila varnosti in zdravja pri delu.

Proizvajalec ni odgovoren za spremembami stroja ali za morebitno skodo , ki izhajajo iz teh
sprememb .

Imajo lahko naslednje nevarnosti, povezane z zasnovo stroja in konstrukcije:

* okvare sluha, ¢e se ne uporablja zascita sluha, ¢e je to potrebno.

* emisije lesnega prahu pri uporabi v zaprtih prostorih .

« stik z nozem neprevilec¢ene povrsine reza.

* poskodbe ( kosi ) Pri menjavi rezila .

» Skode rikushirali podrobnosti ali deli delov.

* zlomljene prste .

e recoil .

* nagibanjeobdelovanca zaradi nezadostne podpore.

« dotika rezila .

* rebound kose lesa in podrobnosti .

Prosimo, upostevajte, da je nasa oprema ni namenjena uporabi v komercialne ali industrijske
namene. Nasa garancija bo razveljavljeno , e senaprava uporablja v komercialne ali
industrijske namene ali enakovredno .

Obremenitev faktorja:

Obremenitveni faktor S2 15 min ( s prekinitvami redni ¢as) pomeni, da lahko deluje motor
nenehno na nazivno izhodno mo¢jo ( 250 W) , vendar ne za dlje, kot je dolo€eno v specifikacijah
nalepke ( 15 minut na polozaju) . Ce ne boste zamudili tega roka , se bomotor pregreje. V
polozaju OFF bomotor ohladi na zacetno temperaturo.

4 . Pred zagonom stroja v obratovanje

* Poskrbite, da jenaprava varno tj ujete z vijaki delovni mizi ali trdno podlago . V ta namen sta
dve luknji v nogah stroja.

*desktop mora biti pravilno namescen .

* Vse previeke in varnostne naprave morajo biti pravilno namesceni , preden jenaprava
vklopljena .

*Rezilo mora prosto gibati .

* Pri delu z lesom , ki je bil predelan , pazi tujki , kot so zeblji , vijaki, itd

* Pred voznjovklop / izklop , se prepricajte, da je rezilopravilno namescena in da so gibljivi deli
stroja dela gladko.

* Pred priklju€itvijo naprave na elektricno omrezje , se prepricajte, da so podatki na
ploscicienaka kot za omrezje.

5. namestitev

POZOR'!

Potegnite vti¢ iz vtiénice pred izvedbo vzdrzevalnih del, obnove ali gradnje Zage deluje!

5.1 . Namestitev namizje (slika 3-5)

* Resitev prikljuckov ( 4).

* Nastavite namizje (15), na spodnji strani naprave ( 25 ), na desni strani in ga pritrdite s tremi
pritrdilnimi vijaki ( 27) . Poskrbiterezilo (26) se nahaja v sredi$¢u plosce.

* Vstavite vijake ( 4) .

* Postavite plastic¢ni vlozek na pultu (17). Ali je to na tak nacin , da so zareze usklajeni.

« Ce zelite razstaviti, enak postopek v obratnem vrstnem redu .

5.2 . Zategovanije rezila ( Slika 1 /6)

* POZOR ! Odvijte rezilo zage , ¢e se ne uporabljajo za nekaj ¢asa . Prepricajte se, da je rezilo
spet raztegne pred uporabo stroja .

* Obrnite pritrdilni vijak (9 ), da napetost rezilo ( 26) v smeri urinega kazalca .
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eustrezno napetost rezila se lahko preveri z uporabo pritiska na njem s prstom , nekje med dva
zvitka ( 7 +8 ) . Ne bi mogli upogniti rezilo ( 26 ), za ve¢ kot 1-2 mm .

+ POMEMBNO ! Rezilo se lahko zlomi , éeje napetost previsoka. Pazite poskodb! Ce je napetost
prenizka, bomocno valjéni rezilo (7) vrti doklerrezilo ne premika.

5.3 Nastavitev rezila .

* POZOR ! Napetost rezila morajo biti pravilno nastavljena , preden lahko nastavite rezilo .

* odstrani zadrge ( 13) in odprt stranski pokrov (12).

* Pocasi zavrtitezgornji roller blade (8 ) v smeri urinega kazalca . Noz ( 26) tece v sredini zvitka
. Ce ne, boste morali prilagoditi nagib zgornjega valja (8).

« Cerezalna letev (26) kaze, da premikajo vzdolz zadnjega dela valja ( 8) , t.j. na okvir stroja (
25) , obrnite vijak ( 22 ), v nasprotni smeri rotacije roller blade (8 ), doklerrezilo zacne premikati
v centru.

« Ce jevrstica rezalnik (26) kaze, da se premaknete na spredniji rob valja ( 8) , obrnite vijak ( 22)
v smeri urinega kazalca .

* Po nastavitvi zgornjega valja (8 ), je treba preveriti inpolozaj spodnjih valjev z rezilom (7).
Noz ( 26) teée v sredini valja ( 7) , kot je opisano zgoraj . Ce ne, boste morali ponovno nastaviti
nagib zgornjega valja (8).

* Vijak zgornje roll veckrat , dokler jeprilagoditev na zgornji valj (8), ki vplivajo na polozaj
spodnjega valja ( 7) .

* Ko vse nastavitve, je treba stranske pokrove (12) se zapre nazaj in so zavarovane s pritrdilnimi
elementi (13).

5.4 . Nastavitev voznika rezila (Slika 7-10)

Vsaki¢, ko zamenjate rezilo mora prilagoditi potisni lezaj (30 £ 31 ) in navodila bucike ( 28 *29) .
* odstrani zadrge ( 13) in odprt stranski pokrov (12).

5.4.1 . Zgornji lezaj (30)

* Popustite vijake ( 33) .

* Potisnite lezaj (30 ), tako da se ne dotika rezila (26). Obstajati moranajvecja razdalja 0,5 mm.
* Vijake ( 33) .

5.4.2 . Prilagoditev spodnjih podpornih lezajev (31)

* Odstranitenamizje ( 15) .

* Obrnite rezilo zas¢ito ( 34) razveljavilo .

* Set na enak nacin kot v zgornjem nosilcu.

Noz ( 26) podpira lezaj (30 + 31 ) med rezanjem . Ko sestroj ustavirezilo ne sme dotikati
krogli¢ne lezaje .

5.4.3 . Nastavitev zgornje zatice ( 28)

* Odvijte Allen (35)

* Nosilec Zaporedje ( nosilec ) ( 36) vodilnih zatic¢ev ( 28 ), tako da se na razdalji priblizno 1 mm
od sprednjega konca vodilnih zati¢ev ( 28 ) in rezilo utor na sprednji strani.

» Zategnite vijake Allen (35).

* POZOR ! Rezilo bo postal brez vrednosti, ¢e zob dotika vodnika nozice , medtem korezilo
deluje .

* Popustite vijake Allen ( 37) .

* Vodilo zati¢a ( 28) z rezilom , tako, da jerazdalja okoli 0,5 mm od vodilnih zati€¢ev ( 28) in rezilo
( 26) . Rezilo ne sme biti pritrjeno .

5.4.4 . Prilagoditev spodnjih zati¢ev ( 29)

* Odstranitenamizje ( 15) .

* Popustite vijake ( 40) .

* Nosilec Zaporedje ( nosilec ) ( 49) od vodilnih zaticev ( 29) , tako da je razlika priblizno 1 mm
od sprednjega konca vodilnih zati¢ev ( 29 ) in rezilo utor na sprednji strani.

» Zategnite vijake Allen (40).

* POZOR ! Rezilo bo postal brez vrednosti, ¢e zob dotika vodnika nozice , medtem korezilo
deluje .
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» Zategnite vijake Allen ( 38) .

* Vodilo zati¢a ( 29) z rezilom , tako, da jerazdalja okoli 0,5 mm od vodilnih zati¢ev (29) in rezilo
( 26) . Rezilo ne sme biti pritrjeno .

* Vijake ( 38) .

» Zavrtite spodniji zvitek ( 7 ) veckrat v smeri urinega kazalca .

* Preverite ponovno vzpostavitev izmed vodilnih zaticev ( 29) in ponovno prilagodi , ¢e je to
potrebno .

POZOR ! Ko so nastavitve opravljeno,scitnik rezila (34 ), je treba ponovno zapreti .

5.5. Prilagajanje gornje vodilo z nozem (11) ( slika 11)

» Odvijterocaj zaklepanje ( 20) .

» Zavrtite nastavitveni kolo ( 19) znizati voznika rezilom (11), ¢im blizje na obdelovanec ga je
potrebno odrezati . Razdalja mora biti priblizno 2-3 mm.

* Ponovno privijte ro€ico za zaklepanje ( 20) .

* Preverite nastavitve pred vsakim rezom in na novo nastavite , ¢e je potrebno .

5.6 . Nastavitev namizje (15) do 90 ° ( 12/13)

* Premaknite vodilo zgornjega rezila ( 11), v najvisjem polozaju .

* Odvijterocaj zaklepanje ( 18) .

* nastavitev kota ( d) med rezilom ( 26) in vrhom (15).

« Vkljuéi nastavitveni kolo ( 19) za nagibanje vrh (15 ), dokler je pod kotom 90 ° glede na rezilo
(26).

* Ponovno privijte rocico za blokado ( 18) .

* Odvijte matico ( 42) .

* Vijak ( 41) , dokler se ne umirijo v stiku s Sasijo stroja .

* Matico (42), da se zagotovi vijake ( 41) .

5.7 . Izbira rezilom

Rezilo je zasnovan tako, da zag za kakrSen koli namen. Ko izberete tocko , da v mislih
naslednjih meril :

* Uporabite ozko rezilo za rezanje tesen radijev , ki jih ni mogoce rezati z SirSim rezilom .

« Siroka rezila se uporabljajo za ravno rezanje. To je Se posebej pomembno za razrez lesa ,
sajrezilo ima tendenco , da sledijo smeri vlaken lesa in tako odstopajo enostavno iz ¢rto reza .
* Drobno zobati rezila zagotavljajo nemoteno rezanje , vendar so pocasnejsi od grobih lopatic .
Pomembno : Ne uporabljajte ukrivljene ali zlomljene liste !

5.8 . Nadomestno rezilo ( sl. 14)

* Premikanje rezilo ( 11) v polozaju, priblizno na pol poti med vrhom ( 15) in okvir stroja ( 25) .
* odstrani zadrge ( 13) in odprt stranski pokrov (12).

* Resitev prikljuckov ( 4).

* Obrnite pritrdilni vijak ( 9) nasprotni smeri urinega kazalca , da sprostite rezilo ( 26) .

» Z odstranitvijo rezila ( 26) valjev (7, 8 ) in ga izvleci skozi luknjo v plosci ( 15) .

* postavimo novo rezilo ( 26) , ki je usklajen s srediS¢em valjev (7,8 ).

Zob rezila (26), mora biti obrnjena navzdol proti pultu.

» Zategnite rezilo ( 26) (glej 5.2)

* Zaprite stranski pokrov (12).

* Ponovno namestite prikljuéek plosco ( 4) .

5.9 . Spreminjanje gume valji ( slika 16)

Cez nekaj éasa bo gume (3 ) zvitki (7/ 8) nosi ostrih zob rezila je potrebno zamenjati .

* Odprite stranski pokrov (12) .

 odstraniti , rezilo ( 26) (glej 5.7 ) .

* Dvigalo koncu plasc¢a (3 ) z majhnim izvijaem ( f ) in ga odstranimo iz valja ( 8) .

* Ponovi za spodhniji valj (7).

* namestiti nove pnevmatike ( 3) zamenjati rezilo ( 26) in zapiranje stranski pokrov (12).

5.10 . Zamenjava plastic¢ni vlozek na vrhu ( slika 16)

Da bi preprecili povecanje verjetnosti poSkodbe na zgornji plastiéni viozek ( 17) je treba
zamenjati, ko obrabljeni ali poSkodovani .
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 Odstranitevrh ( 15) ( glejte poglavje 5.1) .

* Dvignite plasti¢ni vlozek na pultu (17).

* Vstavite nov plasti¢ni pladenj na Stevec z upostevanjem zgornje korake v obratnem vrstnem
redu.

5.11 . Odprto za prah

Stroj je opremljen z odprtinami za prah ( 6) za odvajanje zetone in prah .

6 . Kontrolni elementi

6.1 . Stikalo za vklop / izklop ( slika 17)

« Ce zelite vklopiti napravo , pritisnite zeleno tipko “ 1” ( g) .

« Ce zelite izklopiti napravo , pritisnite rde¢o tipko 0 “( h) .

* Vasa naprava ima stikalo za zaklju¢ek na nizki napetosti . Po izpadu treba aktivirati tipko.
6.2 . Vzporedni postanek ( slika 18)

¢ Pritisni gumb ( 21) vzporedne postaje ( 24) zgoraj.

* Slide vzporedno stop (24 ) po tabeli ( 15 ), na desni ali levi strani rezila ( 26) in staliSce , glede
na vase potrebe .

« Pritisnite tipko ( 21) navzdol , da pritrdite vzporedno stop (24). Cetipko (21 ) nima dovolj tesen
vklopite veckrat, dokler ni zanesljivo pritrjen vzporedno omejevalnik .

*Vedno se prepric¢ajte, da jevzporedno omejevalnik (24 ), ki se nahajajo nizvodno od rezila (26).
6.3 . Kotna rez ( sl. 19)

Da bi se lahko , da kotne reze vzporedno z robom ( 26) namizja (15) se lahko nagnjen naprej
med0°-45°.

* Sprostite rocico za blokado ( 18) .

* Premaknite namizje ( 15) naprej, dokler ne pridete dozelenega kota vrednost je vidna na
lestvici (16).

* Ponovno privijte ro¢ico za blokado ( 18) .

* Pomembno ! Ko jenamizje (15 ) nagnjena , kraj vzporedno stop (24 ), na desni strani rezila (
26) v smeri , v kateri delate v drzavi obrnjena navzdol ( pod pogojem, da je detajl dovolj Siroka
) , da se prepreci zdrs obdelovanca.

7 . Upravljanje stroja

Pozor! Po vsakem nova nastavitev priporoéamo, da nareditepreizkus cut , da preverite nove
nastavitve.

* Vsak kos je pomembno, da se polozaj voznika rezila ( 11) tako blizu, da obdelovanec ( glej
poglavje 5.5) .

* Vedno toc¢ko kos z obema rokama , da imajo dobro do vrha ( 15) , da se prepre¢i motenje
rezilo (26).

* Postavite kos z enakomerno hitrostjo , ki omogoca,rezilo skozi material brez tezav blokado .
* Vedno uporabljajte vzporedno stop ( 24) za rezanje .

* Vedno poskusajo narediti popoln rez v enem prehodu , namesto ustavitev premikanja
obdelovanca zahteva , da se umakne . Cedel je treba odvzeti , izkljuéite napravo in poéakajte,
darezilo (26) ustaviti pred sprostitvijo podrobnosti.

*Obdelovanec mora vedno ravnati po daljsi stranici pri delu.

Pomembno! Pri delu podrobneje , je pomembno, da je bat . Bat ( 28 ), morajo biti na strani
kljuke ( 29), ki jih v ta namen strani zago.

7.1 . Vzdolznih rezov ( Slika 20 )

Rip je, ko uporabljate zago za rezanje vzdolz drevo .

* postavite vzporedno stop ( 24) na levi strani rezila (25), kolikor je mogoce na zahtevano
Sirino.

* Premikanje vzporedno stop obdelovanca ( 24) in rezilo ( 26) s konstantno hitrostjo.

* Pomembno opozorilo: Dolge podatki morajo biti zavarovani pred padcem na koncu odseka
( npr. stojalo, itd )

7.2 . lzdelava kotne reze (slika 19)
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* Premaknite namizje do Zzelenega kota ( glej 6.3 ) .

erez , kot je opisano v poglavju 7.1.

7.3 . Prosti rezov ( Slika 21)

Eden od najbolj presenetljiva znacilnosti Zagah je enostavnost, s katero vam omogoca, da
ukrivljene reze in radije .

* Spodnja voznika rezila ( 11) obdelovanca ( glej poglavje 5.5) .

 Vklopite zago.

* postavimo obdelovanec trdno na mizo ( 15) in tocko pocasi z rezilom (26).

* Posamezne kose je treba pri nizki stopnji s krmo , tako da se lahko usmerjeno rob ( 26), kot
je potrebno.

* se pogosto zgodi, da jeprvi segment ukrivljena v prebitku priblizno 6 mm od rezalne linije.

* Ko so krivulje preblizu rezila , da se zagotovi pravilen rez se lahko izvede nekaj odsekov
tesno nahajajo pravokotno na krivuljo . Pri zaganju polmerom bo material samo odpadejo.

8 . prevoz
Za transport stroja razumeti podporno nogo ( 5) z eno roko in okvir ( 25) z drugo roko .
Pomembno! Nikoli ne uporabljajte varovalk za dvigovanje ali prevoz opreme.

9 . vzdrzevanje
* Opozorilo! Najprej potegnite vtic .
« Odstranite prah in umazanijo iz stroja . Ciséenje je najbolje narediti s fino $&etko ali krpo .

* Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev za c¢iS¢enje plasti¢nih delov

10. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zaScite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo
za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje komponent, izdelanih iz
sinteti€énih materialov, so ustrezno oznaceni. Ne mecite stroje v smeti! V skladu z direktivo
2012/19/ES o izrabljenih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega
prava in stroji, ki jih ni mogoée uporabiti, ga je treba zbirati lo¢eno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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EL MpwTéTUTIO OBNYIWV XPAONG

AyarrnTté TeAdTn,

TuyxapnTtApla yiad TNV ayopd &vog HMNXOVAMATOG OTrO TIG TAXUTEPA OVOTITUGCOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kol TTETIECTUEVOU aépa epyaAcia - RAIDER. Me Tn owoTh gykatdoTaon Kai
Aeitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai a§iémoTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwaoel
mpayuaTiki xapd. Ma tn dieukdAuvon cag, apoyn eSutTnpPETNon Kal dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XPNOIYOTTOIAOETE QUTO TO PNXAvNMO, SIABAOTE TTPOOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 cup@épov TnNg aoc@dAsiag cag kKal va e§ao@alioer Tnv opbR XpRon Kai va
S1aBAaoETE TTPOOCEKTIKA AUTEG TIG 08Nnyieg, KOBWG Kal TIG CUOTACEIG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV atro@uyn TEPITTWV AdBGWYV Kol aTUXNHATWY, Eival ONPAVTIKO OTI auTéG Ol 08nYieg
va Tapapegivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6G0oug Ba Xpnoigotroiouv To
pnxavnua. Av 1o TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,£yXEIPiSIo Xpong” mpétrel va utrto3AnBouv
padi Mg aUTO VO ETTITPEWPEI OTOUG VEOUG XPAOTEG va £0IKEIWOOUV UE TIG 08nyieg ao@alsiag kal
A&iToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival é§ouc1080TNHEVOG AVTITTPOGWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zé@ia 1231, blvd
,Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

Amo 10 2006 n eTaipeia eionyaye éva oUoTnua Siaxeipiong moiétnrag ISO 9001:2008
TIOTOTroIiNON UE TO TTESio EQAPHUOYNAG: EPTTOPIA, EICAYWYN, ESAYWYN KAl TNV ESUTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKA Kal T SUvaun epyaAgiwv kai o13npikwyv. To
TOTOTTOINTIKO €Kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTAPAMETPO Hovada agia
ApIBubg eupeTnpiou - RD-BSW18
OvouaoTIKA TdoNn \% 230
2uxvoTnTa Hz 50
OvopaoTIKA 1I0XUG w 350
ApIBUOG OTPOPWV XWPIG PopTio min-' 1500
MéyeBog Tou dioIknTIKOU GUPBOUAIOU mm 300x300
Kot ywvia degree 0-45°
MéyeBog Tou oTrabiov mm 1400
MéyioTo TTAGTOG TOU TITEPUYiOU mm 6.5
TaxutnTta TOou paxaipiou m/min 900
Kéyrte 10 Uyog mm 200
MéyioTo péyeBog Tou Tepayiou mm 230
Kartnyopia pévwaong - |
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1. Fevikég 0dnyieg yia TNV ac@aAn AsiToupyia.

AlaBdoTte 6Aeg TIg 0dnyieg. Edv dev akoAouBnoeTe 6Aeg TiIG 0dnyieg pTropei va odnynoel o€
nAekTpotrAngia, Tupkayid i / ka1 cofapolg TpaupaTiopols. PuAGsTe auTég TIg odnyieg o€
ao@aAég pépog.

1.1. Ac@dAgia OTO XWPO EPYATiag.

1.1.1. AlaTnpeite TO XWPO TTOU £pYyalecBe kabap kal KOAG QwTICUEVO. AlaTapay Kol KOKOG
PWTICNOG UTTopEi Vo cUPBAAEl TNV EUPAVIOT ATUXNHATWY.

1.1.2. Mnv xpnoiyoTtroigiTe TO pnXdvnua o€ éva TepIfdAlov pe au§nuévo Kivduvo €kpnéng,
KOVTA o€ eU@QAEKTO UYpPd, aépia | okovn. Kard tn Asitoupyia, Ta pnxaviuara dnuioupyouv
oTmIVONPEG TToU pTTopEei va ava@Aé§el Tn okovn 1 avabupidoeig.

1.1.3. KpatAoTe T TTaud1d JOKPIG KAl Ol TTOPEUPICKOHUEVOI KATA TN AEITOUPYiO TOU MNXAVAHOTOG.
Av TnVv TTpoooxn oag TTpowoeiTal, HTTOPEi VO XAOTETE TOV EAEYXO TOU HNXAVAMATOG.

1.2. Ac@dAgla KATA TNV €pyacia Je TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

1.2.1. Zuvd£oTe TO PNXAvVNMA TTPETTEI VA TAIPIAZEI OTNV AVTIOTOIXN TrPida. Z€ KOMio TTEPITITWON
Sev TiBeTan va Tpomrotroifoel To BUopa. Kard Tnv epyaoia pe Ta NAEKTPIKA pndevileTtal, pnv
Xpnoipotroigite BUoHATO PETOOXNUOTIOTH. ABIKTO @IG Kol KOTAAANAEg TTpifeg pEIWVOUV TOV
KivBuvo nAektpomrAnéiag.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH] TOU CWHATOG ME YEIWHEVO. CWANVEG, KOAOPIPEP, OOUTTEG KO
yuyeia. OTav To cWHA CAg gival YEIwPEVo, o Kiviuvog nAekTpotrAngiag eivar peyaAiTepn.
1.2.3. MpooTaréyTe TOV UTTOAOYIOTH Oag a1rd TN Bpoxn Kal Tnv vypacia. H dicioduon Tou vepou
OTO UNXAavnua augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.4. Mnv XpnoipotroIRoTe éva KaAWSI0 peUPATOG Yid OKOTTOUG YId TOUG OTToioug TTpoBAETTETal,
yio TTAPAdEIyHa. VA METAQPEPOUV TO HMNXAvnMa, TO TPdBnyda A Byddoviag To NAEKTPIKO
epyaAeio. KpatnoTe 1o KaAwdio amd Tn BgpudTnTa, AddI, aiXpunpEg akpéG | KivoUueva pépn
TWV pnxavnuatwyv. XaAaopéva | prepdepéva KaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAnéiag.
1.2.5. Katd Tnv gpyaoia o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO PNXAVNMA HOVO O€ HOVADEG TTOU
Sla0éTouv évav nAekTpik6é Si1okomTn Fi (amrevepyorroinon aoc@alAgiag SI0KOTITN pE PEUMQ)
kol pedpa d1appong, n omoia evepyotroigital 6Tav DTZ mpémer va utmrepfaivel Ta 30 mA.
Xpnoiyotroleite povo KaAwdia emEKTAONG KATAAANAO yia xprion ot e§wTepikoUg Xwpous. H
Xpnon &€vog kaAwdiou kKatdAAnAo yla xpRon ot e§wWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kiviuvo
nAekTpomAngiag.

1.2.6. Edv Tpétrel va XPNOIMOTIOINCETE TO MNXAVNHO O€ éva uypo TTEPIBAAAOV, XPNOIMOTTOINCTE
N Sloppony pedpaTog BIAKOTITNG AC@aAgiag. XPnOIMOTTOIWVTOG TIG BlApPoég PeUMATOG
S10KOTTTNG aoaAeiog peiwvel Tov Kivduvo nAekTpotrAniag.

1.3. Ac@aAng TpOTTOG Epyaaiag.

1.3.1. 'ExeT€ TO VOU 00G, va B&iTe TI KAVETE Kal AoylkéG. Mnv XPnOIMOTIOIEITE TO PNXAvnua 6Tav
€i0TE KOUPAGUEVOI 1] UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, aAKOOA i vVapKWTIKwV. Mia oTiydiaia
atmpooedia KaTd Tn A&IToupyia Piag PNXavAg HTTopei va odnynoel oe coapoUg TPAUUATICNOUG.
1.3.2. MNpoowTTIKA TTPOCTATEUTIKA £vOUMACGia Kal TTAVTA VA (POPATE TTPOOCTATEUTIKA YUOAIG.
DopwvTag éva pnxdavnua KatdAAnAo yia Tn Xpnon Kai Tn 3pacTnpioTnTa ATOUIKAG TTPOCTOC IOG
OTTWG PAOKA yia Tn OKOVN, I0XUPR TTaTmoUToIa £PMNTIKG KAEIOTO KOTATTIOOTEI PE OTABEPA,
TTPOCTATEUTIKO KPAVOG Il AKONG (WTOACTTIBEG), HEIWVEI TOV KiVOUVO ATUXAMATOG.

1.3.3. ATro@UyYeTE TNV TUXAia EVEPYOTTOINON TNG MNXOVAG KaTd AdBog. Mpiv amé Tn olvdeon,
BeBaiwOeiTe OTI 0 BIAKOTITNG BpPioKeTal OTN BE0N «Off». Av, OTAV PETAPEPETE TN MNXAVI] ME TO
8AaxTUAG COG ME TO SIOKOTITH, UTTAPXEI KiVEUVOG aTUXHATOG.

1.3.4. MpotoU BéoeTe o€ AsiToupyia To pnxavnua, BeBaiwbeite OTI £XeTE KATOPYNROEl OAQ TA
BondnTika TTpoypdupaTa Kol KAEISId TnG. EpyaAgia utrooTApI§ng depnoe miow oTa KIVOUPEVA
THAMOTA UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV TPOUHATIOHOUG.

1.3.5. ATro@Uyete a@Uoikeg otdoelg. O1 epyacieg otnv Bdon kol avd mwdoa oTiypn. 'ETol
MTTOPEiITE VO EAEYEETE TO PNXAVNHO KAAUTEPO KOl ACQAAESTEPA OV ATTPOBAETITEG KATOOTATEIG.
1.3.6. Popepa owaoTd. Mnv Aeitoupyeite pe @apdid pouxa | koopnparta. KpatnoTte Ta paAAid,
poUxa Kal Ta yAvTia pakpld ammd Kivoupeva pépn. Ta xaAapd pouxd, KOOMAMOTA 1 HOKPIA
HOAAIG pTTOPEl VO €MTTAOKOUV OTA KIVOUMEVA PEPN.
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1.3.7. Av gival SuvaTov XpnOIPOTTOINOTE éva CUCTNHA ATTOUGKPUVONG TNG OKOVNG, BeBaiwbeiTe
o1 gival ouvdedepévn Kal cwoTd. H XpAON aQUTWY TWV CUCKEUWV AGYW EKTTEPTTOUV KOV OTO
XWPOo epyaciag.

1.4. H TTpOoCEKTIKN OTAON ATTEVAVTI GTO PNXAvVNUa.

1.4.1. MnV UTTEPQOPTWVETE TO PMNXAVNHA. XPNOIMOTTOINGTE TO MNXAVNHO MOVO OTTWG Ba ETTpETTE.
Oa AsiToupynoel KAAUTEPA KOl 0OPAAECTEPA OTAV XPNCIMOTTIOIOUV TO KATAAANAO pnxdavnuoa
Trou KaBopifeTal aTTd TOV KATOGKEUAGTH TOU (PAOHATOG POPTioU.

1.4.2. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO €PYAAEio pnYXAvNMA OV O SIOKOTTNG E€ival KATECOTPAUUEVO.
Mnxavi TTou 3&v PTTopEi va To SIOKOTITN TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUNOTH €ival £mmIKiviuvo
KOl TIPETTEI VO ETTICKEVOOTEI.

1.4.3. Mpiv aAAdgeTe TIg puBpioeig TNG pnxaving, aAAddovrag NAEKTPIKG epyaleia Kai TTOAU
KaIpo6, 6TaV SEV XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNMA, ATTOOUVSEDTTE TO NAEKTPIKO SikTuo. To £V AGYyWw
HéTpo eSaAeipel Tov Kivduvo TTou apyilel To unxdavnua Katd Ad6og.

1.4.4. KpaTAOTE TO UINXOVAMOTA OE MEPN OTTOU MTTOPEI VO TTPOCEYYIOTEI a1rd Ta TTaidid. Na pnv
TOUG EMITPEITOUV VO XPNOIPOTroinfouv atmrd dropa Trou Sev gival £OIKEIWUEVOI JE TO TTWG VA
SouAéyel pali Toug kal dev éxouv diafdoel auTég TIGg odnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIA TWV
AVEKTTAISEUTO XPNOTWYV, HNXAVEG UTTOPEI Va gival EEAIPETIKA eIKiVOUVN.

1.4.5. Kpatnote 10 gpyaAeiopnyxavég. 'EAeyxog yia Tn Acitoupyia guBuypdupiong dyoya,
av §opkia TTou €Xouv OTAoEl N eAATTWHOTA 1 €§OPTAMATO TTOU MTTOPEI VO ETTNPEACOUV
TIG AeITOoupyieg TOUu pNnXavAuaTog. lpiv XPNOIMOTOINCETE TO HMNXAvnua, BeBaiwbeite OTI
KATEOTPOMUEVO PEPN TTOU TTPOKEITAI VO £MIOKEVAOTEL. NMOAAd aTuxfpaTa TpokaAolvTal a1rd
KOKF GUVTAPNGCN TWV UNXAVNUATWY Kal Tou £§0TTAICHOU.

1.4.6. AloTnpEiTe T KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA Kal KaBAPd. ZuvTnpoUvTal KOTAAANAA KOTTTIKA
epyaAgia pE aIXPNPEG AKPEG KOTTAG Eival HIKPOTEPN OVTIOTACT KOl CUVEPYAJETAI PE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. H xpion pnxavnuAaTwy, eSapTnUATWY Kal EPYAAEiWV, TNV Epyacia, KA., CUN@WVA UE TIG
odnyieg TOU KATAOKEUOOTH. ZUNPWVA PE AUTEG TIG 0BnYieg Kkal TIG €181KEG OUVONRKEG epyaaiag
Kol EVEPYEIEG VIO TNV eKTEAEDN. H XpAON TwV PnXavnUATWY, EKTOG EKEIVWV TTOU TTpoopilovTal
0a pIropoUce va 0dNyNoEl O€ ATUXAMATA.

. ON / OFF d1ak611TNng

. KaAw3i10 Tpoodoaiag

. EAaoTIKG

. Connectivity Panel

. o3I

. avappoenong

7. Katw Aemida kKuAivdpou

8. Avw AeTrida KUAivEpwyv

9. Z@igte Tn Bida

10 . AogpdAsia

11. Avw odnyo6 Aemidag

12 . kGAuppa Side

13. KAgidwpa KAAupa

14. Bida cuykpdTnong Tou dvw KuAivdpou
15. Desktop

16. KAipjaka ywvia

17. NAaoTiKA BAKN yia TTAyKO

18. KaBopiopo6g AaBég peTpnth

19. PuBpidépevn xeipoAan yia Tn Aemida odnyou
20 . KAeidwparog AaBn yia Tn Aetrida odnyou
21. Clip ( To koupTri ) yia va oTopaTRAoOUV ol TrTapdAAnAeg
22. PuBpion BIdwTto Aetrida KUAivEpwyv

23. yotép

ONHhWON=



AR

IRoweryTools]

2 . Napexoépeva aseooudp
* Band Saw

* desktop

* éupoAo

* MapdAAnAn otdon

3.owoTA XpAon

Saw éxel oxediaoTei yia TIG SIAUAKEIG KAl EYKAPOI1EG TOUEG Tou {UAoU . INa va KOYelI OTPOYYUAO
UAIKO TTPETTEl VO XPNOIMOTIOIEl T KATAAANAQ apTray] CUCKEUWY . To pnxdvnua Ba pétrel va
XPNO1UOTTOIOUVTAI HOVO WG 0dnyieg.

OmroladAtroTe GAAn XpAon amdé auTAv TTou KaBopifeTal OKOTTOUg BewpeiTal wg TEPITITWON
kataxpnong . O XpAoTng / XeIPIOTAG Kal OXl O KOTAOKEUAOTAG guBUveTal yia Inupiég n
TPOAUHATIOMOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO QUTEG TIG KATAXPNOEIS .

H ouokeun Ba mrpémrel va Asitoupyei povo pe KAaTdAANAeg Aetrideg. Ma va XpNOIMOTTOINCGETE TN
OUOKEUN OWOTA Ba TrpETTEl ETTIONG VO dKOAOUBNCETE TOUG KAVOVEG TWV 03NYIWV ao@PaAEiag yia
odnyieg eykatdoTaong Kai AgiIToupyiag Trou BpiockovTal o€ auTO TO EYXEIPIdIO .

OAa 1o TTPOCWTTA TTOU AEITOUPYOUV KOI VO ETTICKEUACETE T HNXOVA TIPETTEl va Eival
€SoIKEIWPEVOI PE QUTO TO EYXEIPiISIO Kal Ba TTPETTEl va gvnuEPWVOVTAl Yia Toug TiBavoug
KIV3UVOUG TNG UNXAVAG .

EmimmAéov , €ival €MTOKTIKA avdAykn va OKOAOUBAOEI TOUG KAVOVEG yia TNV TPOANYn Twv
ATUXNMATWY OTO XWpPo gpyacioag oog ( TePIBAAAoV ) .

To id10 10XUEI KAl YIO TOUG YEVIKOUG KAVOVEG TNG ETTAYYEAMATIKNAG UYEIOG KOl ATQAAEING .

O kaTaoKeUaoTAG Bev gival uTTEUBUVOG yia TIG aAAayég TTou €yivav GTO pnXavnpa i TUXOV
{NUI£G TTOU TTPOKUTITOUV aTrd TIG AAAAYEG QUTEG .

Mtropei va €xel Toug akoAouBoug KIvBUVoug TTou OXeTI{oVTal ME TO OXESIOONO POUXWV Kal
oXeSINONOG :

* BAGBN oTNV aKon , av 3ev TTPOCTACIA TNG OKONG XPNCIMOTIOIEITAI OTAV Eival ATTOPAITNTO .

* EKTTOPTTEG OKOVNG §UAOU , OTAV XPNOIUOTIOIEITAI OE ECWTEPIKOUG XWPOUG .

* ETTAQPRA PE TO HOXAipI TNV AKAAUTITN TTEPIOXH TNG TOUAG .

* TPAUMATICUWY ( KowipaTa) Kard TV aAAayn Tng Aemridag .

* TPAUMATIONOG AeTrTopépeieg rikushirali | THRpATA TV g§aPTNHATWY .

* oTTAoHEVA SAKTUAA .

* avAakpouon .

* TNV KAion TOU Tepayiou AOyw aveTrapkoUg oTAPIENG.

* ayyigete Tn Aemida .

* PIUTTAOUVT KOMUATIO §UAOU Kal TIG AETTTOUEPEIEG .

MopakaAeioTe va ONUEIWOETE OTI 0 EEOTTAICHOG MAG BEV TTPOOPIJETAI YIa XPAOT OE EUTTOPIKEG
Bropnxavikég epappoyég . H eyyunon pag 8a akupwBouv gdv To unxXavnuo XPnoIPOTIoIEiTAl O€
guTrOopPIKOUG 1 BlopnxavikoUg oKOTToug 1} I003UVAHO .

TomroBeTOTE TTOAPAYOVTA:

TomoBeToTE TApdyovTag S2 15 min ( SiaAgiTrouca TEPIOBIKN XPOVO ) ONMAiVEl OTI HTTOPEITE VA
XEIPIJETTE TOV KIVNTAPA OUVEXWG OE OVOUAOTIKA 10XU €§680u ( 250 W ) yia XpoVvIko SidoTnpa
o1ré TN OTIYUR TTOU opieTal OTIG TTPOdIaypa@Eg TNG ETIKETAG ( 15 AeTrTd pe Tn 6éon ) . Edv dev
TNENO6ei n Tpobeopia auth , o KIvnTAPAg Ba utrepBeppavOei . Z1n 8éon OFF , o kKivnTApag Ba
TPETTEl VA WPUXETAI O€ OEPUOKPATIia EKKIVNONG .

4. Mpiv TOTTOBETACETE TO PNXAvNMa o€ AgiIToupyia

* BeBaiwBeite 6TI TO pnxdvnua gival cwoTtd , dnAadn aAigdovral pe Bideg wayko epyaciag A
oTabepn Bdaon . MNa 1o OKOo auTd UTTAPXouUV dUo TPUTTEG OTA TTOSIA TNG PNXAVAG.

* H em@dveia epyaoiag TPETTEl va EYKATAOTOOEI OWOTA .

* OAa T KOAUPPATO KOl T CUGTAMATO 0CQOAEIag TTPETTEI VA €iVAl CWOTA EYKATECTNHEVO TIPIV
TO HNXAvVNMAa gival EVEPYOTTOINUEVO .
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¢ H Aemrida mpétrel va KivouvTal eAeUBepa .

* Otav gpyddecTte pe To EUAO TTOU £XEI UTTOOTEI £TTESEPYATia , TTPOOESTE yia §Eva aVTIKEiEvVa,
OTTWG KAPPIA , BideG , KATT.

e Mpiv amé Tn Asitoupyia Tou On / Off SiokémTn , BefaiwBeiTe OTI N ypaApUA KOTTAG £XEl
EYKATOOTAOEI CWOTA Kal OTI TO KIVOUUEVA UEPN TOU PNXAVAOTOG £PYOU OHAAG .

¢ [p1v cuvdECETE TN CUOKEUR ME TO NAEKTPIKO BikTUO , BERaIWOEITE OTI TA OTOIXEIA TNG TTIVOKiISOG
gival ol idleg PE EKEIVEG I TO BiKTUO .

5. eykardoToaon

MPOZOXH !

TpaBAsTe TO @IG a6 TNV TPIja TTPIV aTTO TNV EKTEAEOT TNG OUVTAPNONG , ATTOKATACTAONG N
TNV KATOOKEUR épywV TTpIovioTApPIA !

5.1 . EykartdoTtaon Tou desktop ( ZxAua 3-5)

* Mivakag oUvdeong Remedy (4) .

* PuBpioTe Tnv emi@aveia epyaciog ( 15) otn Bdon Tng ouokeung ( 25 ) oTa S&81d Kol OTEPEWOTE
TO pe TpEIg Bideg oTepéwong ( 27 ) . Befaiwbeite 611 n Aemida ( 26 ) BpiokeTal akpIBwg OTO
KEVTPO TOU TOUTIAG .

» TorroBeTROTE TIG Bideg (4 ) .

* ToroBeTAOTE TO TTAAOTIKS £vBETO OTOV TTAYKO ( 17 ) . TO KAVOUHE QUTO PE TETOIO TPOTTO WOTE
va gival EUBUYPAUUITHEVEG O EYKOTTEG .

 MNa Tnv amroouvappoAoynon , akoAoubiRoTe Tnv idia Siadikaoia HE TNV AVTIOTPOPN CEIPd .
5.2 . Z0o@ign Tng Aemidag ( eikéva 1 /6)

* MPOZOXH ! XaAapwoel Aetrida mTpIovioTAPIA €4V 3ev XPNOIUOTTOIEITAI VIO KATIOIO XPOVIKO
didoTnua. BeBaiwBeite 611 n Aemida givar kai TaAl Teviwpévo Tpiv BéoeTe oe AsiToupyia To
unxdvnpa .

e TupioTe TN Bida clo@IENg ( 9 ) yia va TeviwoeTe TN Aemida ( 26 ) o€ pia de§i60TPOPN
Kateubuvon .

* H cwoTtA 1dvuon Tng Aemidag ptropei va eAeyxBei pe e@apupoyn Tieong o€ autd pe éva
daxTuAo, KaTTOU PETAEU TWV SU0 KUAIVEpwV ( 7, 8 ) . Aev Ba éTpeTre va gival o€ Béon va Auyioel
TN Aemida ( 26 ) Tédvw ammd 1-2 mm .

e THMANTIKO ! H Aemida pmropei va omdoel edv n 1don eival oAU uywnARl. Mpoooxn
TpaupaTiopou! Edv n 1don givai ToAU XapnAn , To 1Io0xupo Aerida KuAivipou (7) 0a TrepioTpépeTal
HEXPIG 6TOU N AeTrida dev KiveiTal .

5.3 P0BuIon Tng AeTridag .

*MPOXOXH ! H évraon Tng Aemridag pETrel va pUBUICTEI CWOTA YIA VO MTTOPECETE VA pUBHioETE
TN Aemida .

* BydAre 1ig Bideg oTepEéwang ( 13 ) kal avoigTe To TTAAiIVO KdAuppa (12) .

* MepioTpéwTe apyd 10 Avw Aetrida KuAivdpou ( 8 ) degidoTpoga . H Aemida ( 26) Ba Trpétrel
va Tpégel oTn péon Tou KUAivdpou . Av oxI , Ba xpelaoTei va pubuioete TRV KAion Tou dvw
KUAivpou (8) .

* Edv n Awpida komng ( 26) éxel TNV TAON VO KIVEITAlI KATA UAKOG TOU OTTioBiou THAMATOG
ToU KUAivdpou ( 8) , dnA. aTto Aaicio Tng pnxaving ( 25 ) , yupioTte Tn Bida pubuiong ( 22 )
aApPIOTEPOCTPOPA TTEPIOTPEPOUEVO KUAIVEpO Aetrida ( 8 ) pe To XépI MEXPI N Aemrida apXilel va
KIVEITAI OTO KEVTPO TNG TTOANG .

* Edv n ypapun kotrAg ( 26 ) Teivel va KivnOei rpog Ta EPTTPOG AKPO Tou poAou ( 8 ), yupioTe Tn
Bida puBuIoNng ( 22 ) o€ pia de§i6oTPOPN KaTeLBUvVON .

e MeTd TV TTPpOoCapHOYR Tou Avw KUAivdpou ( 8) mpétrel va eAéyxeTal Kail n B€on Tou KATW
KUAivBpou Tng Aetridag ( 7) . H Aemida ( 26) B8a mwpétrel va Tpégel oTn péon Tou KUAivdpou (7 ),
6TTwg avwTépw. Av 6x1, Ba XpelaoTei va puBpiceTe TNV KAion Tou dvw KuAivdpou ( 8 ) kai TrdAr .
* Bida dvw KUAIVEPOG apKETEG POPEG, MEXPIG OTOU N TTPOCAPHOYN TOU Avw KUAivBpou ( 8) €xel
HIa €Tidpacn oTnv B£on Tou KATW KUAivdpou ( 7).

* A@ou 6Aeg ol puBpioelig , Ta TAAIVA Kamdkia ( 12 ) TpEmmel va gival KAEIOTA Tiow Kal va
ao@alifovral pe ouvdeThpeg (13 ) .
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5.4 . PUBuion Tou 0dnyouU Tou TrTepuyiou ( ZxAua 7-10 ) |[PowergTools)
Kdle @opd Tou avTikaBioTdTe T AETida TTPETTEl VA AVOTIPOCOPHOOTEI WOTIKO édpavo ( 30 *
31) kai Treipoug odnyoug (28 £29) .

* BydAre Tig Bideg oTepéwong ( 13 ) kaun avoigre To AAiIVO KAAupua (12) .

5.4.1 . Avw édpavo ( 30)

* XaAapwoTe TG Bideg (33 ) .

* ZUpeTE TO WOTIKO £5pavo ( 30 ) £TO1 WOTE va PNV épXETal o€ ETTAQN ME TN AeTrida ( 26 ) . MpéTrel
Vo UTTApXEl Hia péyloTn améoTaon 0,5 mm.

* Z@igTe TIG Bideg (33) .

5.4.2 . Npocappoyn Twv KATW £85pdavwyv oTAPIENG ( 31)

* AQaIpEOoTE TNV EMIPAvEIa epyaciog (15) .

* F'upioTe Tov TTpo@UAaKTApa AeTridag ( 34 ) oTnv dkpn.

* PuBpioTe TOV id10 TPOTTO OTTWG TO VW £5pavVo .

H Aerida ( 26 ) uTrooTNnPideTal aTrd éva WOoTIKG édpavo ( 30 + 31 ), KaTd Tn SIAPKEIN TNG KOTTAG .
Otav n gnxavn £xel oTapatioel n Aemida dev TTPETTEI VA ayYileTe TA POUAEMAY .

5.4.3 . PUBuion Twv avw mivédeg ( 28)

* ZeB1dwoTe TIg Bideg Allen ( 35)

* karoxog Slide ( kdaroxog) ( 36) Twv Teipwv o0dnyou (28 ) £T01 WOTE va £XOUV HIa ATTOOTACN
mepitmou 1 mm peTagy Tou euTPO0Biou dKkpou TwV 0dnywv Treipwyv ( 28) kai n Aetrida auAaka
OTO YTTPOCTIVO PEPOG.

* Z@igte TIG Bideg Allen (35) .

*MPOZOXH ! H Aemrida Ba yivel axpnoTn, edv Ta 36vTia ayyifeTe TIG akideg 08nyo, evw n Aemida
A&IToupyei .

* XaAapworTe Tig Bideg Allen (37) .

* AQaip€0TE TOUG TTEIPOUG 08NYoUG (28 ) TTpog TNV AeTrida, £T01 WOTE VA UTTAPXEI MIA ATTOCTAON
mepiTou 0,5 mm peTagl Twv odnywv meipwv ( 28) kai TNG Aemidag ( 26) . H Aemrida dev mwpétrel
VO CQNVWVETAI .

5.4.4 . MNpooappoyn TWV KATWTEPWYV TrEipwV ( 29)

* ApaipéoTe TNV emi@dveia epyaciog (15) .

* XaAapwoTe Tig Bideg (40 ) .

* kaToxog Slide ( kdToxog) ( 49) Twv Teipwv 0dnyou (29) £T01 WOTE VA UTTAPXE! £€va BIAKEVO
Twepitmou 1 mm peTagy Tou euTPO0BIou AKPoU TWV 0dNYywV Treipwyv ( 29) kai N Aetida auAaka
OTO UTTPOCTIVO UEPOG.

* Zgigrte TIG Bideg Allen (40) .

*MPOZOXH ! H Aemrida 0a yivel axpnoTn, edv Ta 36vTIa ayyieTe TIG aKideg 08nyo, evw n Aemrida
AeiToupyei .

* Z@igTe TIG Bideg Allen (38) .

* AQaIp€CTE TOUG TTEIPOUG 08NYOoUG (29 ) TTpog TNV AeTrida, £T01 WOTE VA UTTAPXEI MIA ATTOGTAON
mepitrou 0,5 mm perTagl Twv odnywv mreipwyv ( 29) kai TG Aemridag ( 26) . H Aemrida dev mpéTrel
VO C@NVWVETAI .

* ZgigTe TIG Bideg (38) .

* [upioTe TO KATW POAOS (7) APKETEG POPES O€ MIa BeSI6OTPOPN KaTEUBUvON .

* EAéygre Eava Tn pUuBHIoN TwV 03nywv Treipwy ( 29) kai puBpioTe avd , av gival arapaiTnTo .
MPOZOXH ! OTav yivouv ol pubuioceig , To TPOOTATEUTIKO KAAUPHA TNG Aemridag ( 34 ) pétrel
va KAgio€l Kal TTaAl .

5.5 . PuBpioTe ToV dvw 0dnyo6 Tou paxaipiou ( 11) (ZxApa 11)

* Zef1dwoTe TN Aafn ao@dAiong (20 ) .

* FupioTe TOV TPOXO PUBHIONG (19 ) Yia va peIwoEel ToVv 0dNnyo TnG Aetridag ( 11) 600 T0 SuvaTov
TANCIE0TEPA OTO TEPAYXIO TTOU TIPOKEITAI VA KOTrEi . H aréoTaon mwpétrel va gival epitrou 2-3
mm .

* o@i¢re Sava Tn AaBn ac@dAiong (20) .

* EAéySre TIg puBpioEIg TTPIV aTTd KABE KOTTA Kol pUBMioTE €AV gival atrapaiTnTo.

5.6 . PUBuIon TG emi@aveiag epyaciog ( 15) éwg 90 ° (12/13)

* MeTaKIVAOTE TOV ETTAVW 08nyo Aetridag ( 11 ) oTnv uwnAoTepn Béon .
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* Zgf1dwoTe TN AaBnR acpdAiong (18) .

* PuBpioTe Tn ywvia ( ) peTagl Tng Aemidag ( 26 ) kai Tnv kopuen (15) .

* [upioTe TOV TPOXO PUBUIONG (19) yia TNV KAion TG KopuPng ( 15) péEXP! va gival o€ ywvia 90
° wg mpog TN Aetrida ( 26) .

* Z@igte Sava TN Ao aopdAiong (18).

* XaAapwoTe To TTagIpad (42) .

* FupioTe TN Bida ( 41 ) péXpPI va eykaTaoTAOOUV OE ETTAPN UE TO TTAQICIO TNG MNXAVAG .

* Z@igte TOo TagIuadi ( 42 ) yia va ac@alioeTe Tig Bideg (41) .

5.7 . EmAoyn Tng Aemidag

H Aemida €xe1 oxeS100TEl yia va TTPIOVIOTAPIN YIA OTTOIOVSATIOTE OKOTrO. OTav EMIAEYETE éva
onueio Tou TPETTel va BUPdoTE To ak6Aouba KpITRPIa:

* XpNOIYOTTOINCTE pIa OTEVA AETTISA YO TNV KOTT O@IXTO OKTIVEG TTOU SEV MTTOPEi VO KOTTEI ME
€éva eupuTEPO AeTTida.

* Ta Wide Aemideg xpnoipotroioUvTal yia gubgio komrR . AuTo gival ISIAITEPA TNUAVTIKG Yid
TNV Kot §UAou , eeldn n Aemida €xel TNV TAON va akoAouBnoel To vepd Tou §UAou Kail £T01
atrokAivel EUKOAA a1Td T YPOAUUA KOTTAG.

* Mpo6oTipo - 05ovTWTEG AeTTideg TTapEXOUV opaAR KOTTH , dAAd gival Trio apyn atré 6, T Xovipo
Aemideg .

ZnUAvTIKG: Mnv XPNOIYOTIOIEITE AUYIOHEVEG 1) OTTACUEVEG AETTiDEG !

5.8 . AvtikatdoTtaon Aemidag (Eik. 14)

* MetakivioTe Tn Aemrida ( 11 ) o€ pia B€on TTePiTTOU OTA MICA TOU SpOoU METOEU TG KOPUPRAG
(15) ka1 To TAQiol0 TG PNXavAg (25) .

* BydAre 1ig Bideg oTepEéwang ( 13 ) kal avoigTe To TTAAiIVO KdAuppa (12) .

* Mivakag oUvdeong Remedy (4) .

* MupioTe TN Bida cUoPIENG ( 9 ) apioTEPOOTPOPA Yyia va XaAapwoel Tn Aemrida (26 ) .

* ApaipéoTe Tn Aemida ( 26 ) Twv KUAivBpwv ( 7 , 8) kai TpaBRTe Tpog Ta £é§w péoa amd TNV
TPUTTa oTNV TTAdKa (15) .

* TorroBeTAOTE TN VEQ Aemrida ( 26 ) , eEUBUYPAUMIOHEVO PE TO KEVTPO TwV KUAIVSpwv (7,8) .

Ta 36vTia TnG Aemidag ( 26) wpétrel va deiX Vel TTPOG T KATW TTPOG TOV TTAYKO.

* Z@i§te TN Aemida (26 ) ( BA. 5.2)

* KAgioTe 10 TTAQivO KAAuppa (12 ) kai TréAI .

* ToroBeTOTE TO KAAUPpA CUVSeoNG ( 4 ) Kal TTAAI .

5.9 . AAayn KuAivdpoug KaouTtooUK ( ZxAua 16 )

MeTrd a1ré kdtroio Xpoviké SidoTnpa Ta EAACTIKA ( 3 ) o1 KUAIvEpol (7/ 8), Ba TrpéTrel va popedei
a1ré Ta AIXUNEd 36vTia TNG AeTidag Kal TTPETTEl VO AVTIKATOOTAOEI.

* Avoite TO TTAQiVO KGAuppa (12).

* A@aipéoTe , Aemrida (26 ) (BA. 5.7) .

* ZNKWOTE TO AKPO Tou €AAOCTIKOU ( 3 ) pe éva pIKpO KaTtodfidl ( OT ) Kal a@aipECTE TO ATTO TO
poA6 (8).

* ETravaAdBeTe yia 1o KATW MEPOG TOU KUAivEpou ( 7).

* EykataoTAoTe TO VEOo EAaoTIKO ( 3 ) aAAayn Tng Aemridag ( 26 ) kai kKAgioTe TO TTAQIVO KAAUPPO
(12).

5.10 . AvTIKaB10TWVTAG TO TTAACTIKO £vBETO TNV KOPpU®N ( ZXAMa 16 )

Mpokeipévou va atro@euyBei n ad§non Tng mOAVOTNTOG TPAUNATICHOU GTNV KOPUPK TTAACTIKO
€vBepa (17) Oa TTPETTel va AVTIKATOOTOOEI OTAV POAPET | KATAOTPAPEI.

* AgaipéoTe TNV Kopu®n (15 ) ( BA. Tapdypago 5.1) .

* AvaonkwoTe To TTAAOTIKO £€vBeTO OTOV TrdYyKO (17) .

* ToTroBeTAOTE TO VEO TTAACTIKO SiOKO OTOV TTAYKO , AKOAOUBWVTAG TO TTAPATTAVW BAMATA ME
avTioTpo®n OEIPd .

5.11 . AvoikT6 o€ OKOVN

To pnxdavnua gival e§0TTAICHEVO PE OTTEG VIO T OKOVN (6) yia TNV £§aywyr TWV TOITT KAl OKOVI.

6. ZToIxeia eAéyxou
6.1 . AiakotrTng On / Off ( ZxAua 17)
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* [l va EVEPYOTTOINOETE T CUCKEUN , TIATAOTE TO TTPACIVO KOUMTTi “1” ({) .

* [0 va QTTEVEPYOTTOIOETE T OUOKEUN , TIATAHOTE TO KOKKIVO KoupTri 0 “ (h).

* To pnxdavnua cag éxel £éva SIaKOTITN yia va €KQopTwBoUv og XaunAn 1don . Merd améd pia
SI1aKOTIH) PEUMATOG B TTPETTEI VO EVEPYOTTOINCETE TO KAEIDI .

6.2 . MapdAAnAeg otot ( oxApa 18)

* MéoTe TO0 KOUMTTI ( 21 ) yia TNV TTAPAAANAN oTOTT ( 24 ) avwTépw .

* Zrdon mapdAAnAa Slide ( 24 ) kard pkog Tou Tivaka ( 15 ) oTn d&8Id A TNV apioTEPR TTAEUPd
NG Aemidag ( 26 ) kai TN Béon , avdAoya PE TIG AVAYKEG CAG .

* NatAoTe To MARKTPO ( 21 ) TPOG Ta KATW Yia va eSao@alioel TRV TTapdAAnAn otdon ( 24 )
. Edav 10 koupTri ( 21 ) Bev KATEXEI OPKETA CQPIXTH OTPOPN OPKETEG POPEG HEXPI MapdAAnAa
EPIOPIOTH BeV €ival ouvdeSEUEVO NE ATPAAEIT .

* Mavra va BeBaiwveaTe 611 n TapdAAnAn epiopioTh ( 24 ) BpiokeTal KATAVTN TNG AeTidag (
26).

6.3 . T'wviakng ko1rAg (Eik. 19)

MNa va gival og Béon va kdvel ywviokég Topég TTapdAAnAa Tpog To dkpo ( 26) oTnv emiPaveIa
epyaciag (15) ytropei va yépvel Tpog Ta eUTTPOG HeTagu 0 ° - 45 ° .

* XaAapwoTe Tn AaBR ac@dAiong (18 ).

* MetakivijoTe 1o desktop ( 15 ) TTpog Ta eUTTPOG PEXPI VA PTACETE OTNV EMOUUNTA TIUA YwVid
gival oparé oTnv KAipaka (16 ) .

* Zigre Sava Tn Aafn ac@dAiong (18).

* Mpoooxn ! Otav n emi@dveia epyaciag ( 15 ) £xel kKAion , SiopyavwveTal TTapdAAnAa pe oToT (
24 ) oxeTIKA PE TO Sikaiwpa TNG Aemidag ( 26 ) TTPog TNV KATEUOUVON TTOU EpyddovTal OTn XWpa
TPOG TA KATW (ME TNV TTPOUTTO0e0N OTI N AETTTOUEPEIN Eival APKETA EUPU WOTE ) va gutrodifouv
TNV oAicBnon Tou Tepayiou .

7. AeiToupyiag Tou pnXavANOTOG

Mpoooxn ! MeTd amré kaBe véa pUBUICT TTPOTEIVOUME VO KAVETE pIa SOKIMN KOTTEI yia va eAéyeTe
TIG VéEg puBpiceig .

* KdBe TepIKOTIA €ival onUAVTIKG va TOTToBeTAHOETE TOV 083NYO6 TNG Aetridag ( 11) 600 TTI0 KOVTA
OTO avTIKEipEVO epyaaiag (BA. rapdypao 5.5) .

* TO ONUEIO TTAVTA TO KOUMATI PE Ta dUO XEPIA , KPATWVTAG TO CQIKTA otV Kopu®n ( 15)
TTPOKEINEVOU VO atroPeuyBei eptTAoKn TNG Aeridag ( 26) .

* BAATE TO KOPMATI JE OPOIOHOP®N TAXUTNTA , N OTToia ETTITPETTEI TN AETTISA yIa va TTEPAOEl péoa
a1ro TO UAIKO Xwpig va gutrodifel SuokoAia.

e [ladvTa va XpnoIPoTroIEiTE TNV TTapdAAnAn otdon ( 24 ) yia TRV KOTrA .

¢ MlavTa TPooTTafoUV va KAVouV Hia TTARPN TTEPIKOTTA O& £éva TTEPOCHA , AVTi VA OTOMATAOEI N
METAKIVNON TOU TEMAXiOU ATTAITOUV VO OTTOGUPOOUV . AV TO HEPOG TTOU TTPOKEITAI VA ATTOCUPBEi
, OTTEVEPYOTIOINOTE TO UNXAVNHO Kol TTEPINEVETE PHEXPI N AeTTida ( 26 ) va oTapOTAOE TIPIV TV
ameAeUBEPWON AETITOPEPEIES .

* To TepdxIo TTPETTEl TTAVTOTE Va KaBodnyeiTal ard Tn peydAn TAEUpd OTO XWPO EPYATiag .
ZnuavTiko | Katd Tnv epyacia pe otevoTepn AETTTOUEPEIQ, EiVAl ONMAVTIKO VO XPNOIUOTIOINOETE
éva éuolo. Epyolou ( 28 ), mpérrel va SiatnpouvTal o€ YAavtdo xépi ( 29 ) mou rpoBAETTeTaI VIO
TO OKOTIO aUTO OTTG TNV TTAEUPA TOU TTPIOVIOU .

7.1. Aiopnkeig Topég ( oxAua 20)

Rip gival 6Tav XpnoiuoTrolEiTe TO TTPIGVI YIO VO KOWEI KATA UAKOG TOUu SEvTpou .

* BaAte mapdAAnAn ototr (24 ) otnv apiotepn TTAeupd Tng Aemidag ( 25) 600 1O SuvaTov
TEPICOOTEPO ME TO ATTAITOUMEVO TTAGTOG .

* MeTakivioTe TO oTapATAOEl TO TTOPAAAnAo Tepayiou ( 24 ) kai Tn Aemida ( 26 ) pe oTaBepn
TOXUTNTA .

* Mpoooxn : Makpid AeTrTopépeieg TPETTEl va e§ac@aAilovTal EvavTl TITWOEWG OTO TEAOG TOU
TUAMATOG ( T.X. , TTEPITITEPO , KATT. )

7.2 . KavovTtag ywviakn mTepikomég ( Eik. 19)
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* MetakivioTe 1o desktop oTnv emBuunT ywvia ( BA. 6.3 ) .

° MId TOUR , OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO 7.1 .

7.3 . Awpeav TepIKOTEG ( ZXAMa 21)

‘Eva a1ré 1O M0 EVTUTTWOIAKG XOPAKTNPIOTIKA TWV TTPIOVICTAPIA Eival N EUKOAIA JE TNV OTroia
O0G EMITPEITEl VO KAVETE TTEPIKOTTEG KAUTTUAEG KO OKTIVEG .

* KareBdoTe Tov 08nyo6 Tng Aetridag ( 11 ) Tou Tepayiou (BA. rapdypago 5.5) .

* OéoTe o€ AsiToupyia To aAucoTrpiovo .

* ToroBeTAOTE TO TEPAXIO EpyaTiag oTaBepd aTov Tivaka (15) ka1 oTo onueio auTd apyd pEow
TOU TITEPUYiou ( 26) .

* XaAapd Tepdayia 8a TPETTEl va Yivel o€ Eva XapunAo puBuo Tpo@odoaiag , £T01 WOTE VA PTTOPEi
va KaTeuBuvopevn akpn ( 26 ), 6TTwg aTraITeiTal .

e TupBaivel cuxvd OTI TO TTPWTO TUAHA Eival KAPTTUAWUEVN O€ TTEPICOEIN TTEPITTOU 6 mMm aTrd
TNV YPAHHI KOTTAG .

* OTav ol KAUTTUAEG gival TTOAU KOVTA oTn AETida , WOTE va KAVEI YO CWOTH KOTIH PTTOPEi va
yivel gia ogipd a1ré THAPATO TTOU BPICKETAI KOVTA , KAOETA TTPOG TNV KAUTIUAN ypauun . Katda
TNV KOTTA aKTiva , TO UAIKO a1rAd 8a TTéoouyv .

8. MeTagopég

MNa TN peETA@OPA TNG UNXAVAG, TTPETTEI VA KPATATE TO TTOSI oTAPIENG (5) pE TO éva XéPI Kal TO
TAaiolo ( 25) pe To GAAo xépi . ZnuavTiko ! MoTé pn XpnoipoTroleiTe ao@dAsieg yia TRV dpon A
TN HETO@OPA TOU £§O0TTAICHOU .

9. ouvTipnon

* Mpoooxn ! MpwTta TpaBriére To BUoCa .

* ApaipéoTe TN OKOVN Kal TN Bpwpid amrd 1o pnxdvnua . H kaBapidtnTa gival KaAuTepo va
yivetal pe éva Aetrté mivélo R éva TTavi .

* Mnv XpnOIUOTIOIEITE IOXUPG ATTOPPUTTAVTIKA YIO VO KABOPIioETE T TTAACTIKA péPN .

10. Aréoupon
Ta nAekTpik@ epyaleia, Ta €SAPTAMOTA KOI Ol OUOCKEUOOIEG TIPETTEl va
_ avakukAWvovTal Je TpOTTo @IAIKG Trpog To TrepIBdAAov. Ma TRV avakUKAwon
KOTA €i50G TA TTAAGTIKA THRMATA PEPOUV EVO OXETIKO XAPAKTNPIGTUOS. Mnv pixveTe
Ta NAEKTPIKG EpyaAgia oTa aTTOoppPipaTa Tou omITIOU cag! Zupgwva pe Tnv Koivotik Odnyia
2012/19/EK oXeTIKA pE TIG TTOAAIEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG CUOCKEUEG KOl TN HETOQOPA TNG
odnyiag auTng o€ eBVIKO dikalo Sev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO T AXPNOTA NAEKTPIKG epyaAeia
va cUuAAéyovTal EEXWPIOTA YIa VA aVAKUKAWOOUV e TPOTTo QIAIKO TTpog To TTEPIBAAAOV.
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Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopenom:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer fljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-2-5:2011

EN 61029-1:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2006/42/EC; 2014/35/EU; 2014/30/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
January 10, 2024

Brand Manager:

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBnseM,
4YTO laHHOe MU3[enve COOTBETCTBYET CrieyoLLnm
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Wo AaHe obrnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTymHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 611 TO TTPOIGV AUTO
OUMPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hvie nop Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COM1acHOCT CO CreAHuTe
cTaHgapauv v perynatmsu:

Krasimir Petkov
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C€

EO NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

Mpoaykt: BaHuur
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-BSW18

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBUE CbC CregHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnameHT u Ha CbBerta ot 17 man 2006 rogmHa OTHOCHO
MallVHUTE;

2014/30/EC Ha eBpomnenckusi naprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNEHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponetickusa MapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 cheBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAAaTesicTBaTa Ha AbPXXaBUTe YNeHKU 3a npefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKM CbOPBXKEHUS, NPegHa3HAYeHU 3a U3NON3BaHe B onpedeneHy rpaHuumn Ha
HanpexeHneTo

M OTroBapsi Ha U3UCKBaHUATa Ha crieAHUTe CTaHAAPTU:

EN 61029-2-5:2011

EN 61029-1:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EBPOMACTEP
UMNOPT - EKCNOPT
MscTo n gaTta Ha usgaBaHe: 0 UL

Codpusa, Brnrapus BpaHg meHngxbp:
10 AAlnyapun 2024 r. Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Band Saw
Trademark: RAIDER
Model: RD-BSW18

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-2-5:2011

EN 61029-1:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Place&Date of Issue:
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%/éﬂ et
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

January 10, 2024 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau pendular de banc
Trademark: RAIDER
Model: RD-BSW18

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-2-5:2011

EN 61029-1:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

/'ﬂ(/' Z/édy

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 10, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDERY

Mawwmnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BeaeHy CbrmacHo aencTeawmute B Peny6nuvka
Bbrnrapns HopmMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAapTW 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWA 3a 6e30nacHOCT.

CBHABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep VmnopT-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a chmM3nyeckn nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nYecku nuua 3a UHCTPYMeHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepuAaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmM3nYvecku nuua 3a BCUYKU GeH3MHOBU MaliMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMUYECKMN NULIA 32 BCUYKM BEH3MHOBM MalimMHK oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a huamyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OPUANYECKU N1LIa 3a BCUYKN KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBUHO B MOMeEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu dakTypa. FapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANUC M NevaT Ha TbproeeLa nNpofan MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOoBKA 1 JataTta Ha nokynkara. HenonbnHeHn unv nognpasern rapaHLMOHHN
KapT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce m3nonseaT camo MO NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heo6xoAMMO KnveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 NnpefHa3Ha4yeHne.
MalumHaTa nsnckea nepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila noaapbxka.
lapaHumsATa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV N KOHCYMaTuBW, KOUTO Moanexar Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogadmn, ONOPHM POSIKU, TAMMOHWU, TYMEHWN MaHLLUOHW, 3aBWKBaLLM PeMbLW, CNUPaYKK, MBKas
Ban C XWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu v ap.;

- BOMBIHUTENTHN aKCECOaPU N KOHCYMATUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWMK, KyTWUK, CBPeasa, AIMCKOBE 3a psi3aHe,
CeKayu HOXOBe, BEpuru, LWKYPKW, OrpaHW4MTenu, nonup-wianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U AbpXaunm Ha
pexXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camaTa Kopaa 3a Kocauku u ap.;

- PbYeH CTapTEPEH MEXaHM3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTponKa Ha pexxuma Ha paborTa;

- CTONSEMM eNEeKTPUYECKN NPEANA3NTENN U KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM NOBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENEMEHTU Ha U3AENUETO, BKITKOYUTENHO AEKOPATUBHYU;

- npeanasvTeny 3a o4v, npeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUPaHW Nio4uun, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHWN OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NMPUYMHEHW OT TPETU NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
Apy>XecTBa’, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHU 3axpaHBaLLy HanpexeHus n uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MNM HEMNOMbLITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3U NOMbIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUMMKALMOHEH eTMKET Ha MalunHaTa;

- NOBPEeAMN Bb3HVKHAMM NpU TPaHCNOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBU3Ha Hameca B HeyMbIHOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KnmneHTa unu Tpetu nuua;

- MOBPEeAM NPUYMHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHEeToO Ha MallMHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTta oT
npon3BoanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUNaums, HanpexeHue, 3anpaLleHocT u ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe C MalunHaTa;

- NoBpeaun NpuYnHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH pUnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBMUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macro, BogeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratenst

- noBpeia B CNeACTBUE HEMPABUITHO NMOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpeaa Ha peaykTopHaTa KyTus (npegaskaTa), NpuYnMHeHa oT HefoCTaTbYyHO A06pO cMasBaHe (C rpec) Ha
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cbllaTa Unu MexaHuyeH yaap no 3aABukeallata oc. |PowersTools]

- noBpefa Ha poTop WnK cTaTop, u3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TSX, CreacTBMe Ha CTonsBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOLBIKUTENTHO NPETOBAPBaHE;

- noBpefa Ha poTop WK CTaTop MPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- iYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alUMTHW OUCKOBE, OMOPHW MOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 npaBuiHa ekcrnnoarauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvHeHa OT MPEeTOBapBaHE UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HeJOCTaTbYHO WK HEMpPaBWITHO
CMa3BaHe Ha ABUXKELLNTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUNETO;

- U3HOCBaHe Mnu GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmkMTENHa paboTta unu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B .k UNi eNneKTPOHHO yrpaBneHne NpuynMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTus (rmasa) MPUUMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnmpadyka (MpoMeHeH LBAT) — ObJXU ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHWUs MO Kopnyca, NPUYNHEHN OT HEMPAaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOGHM;

- iunca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHa3HaueHy 3a OcUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBuUnHa ekcrnoartaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMs OTBOp. [lpu XuapochopuTe NEepuodMyHO Ce MPOBEpPsiIBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTeViHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSTO ce n3passasa B AedopmMauust Ha yNimbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa YacT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHE Ha NPUETH B CepBU3a MaLUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUWHW, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM €VH MeCeL, cre 3akoHHUS
CpOK 32 peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHM YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TepuTopusaTa Ha Penybrnvka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTpPonCcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa [a Teve OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. [apaHuuaTa nokpusBa BCUYKW AedekTn,
Bb3HMKHaNM Mpy NpaBUIIHO MNof3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Exkcrniopt” OO[ ocurypsisa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnaTHoO oTCTpaHaBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye Cce AbmKaT Ha AedeKkTn B Matepmana unv npu npousBoacTBOTO. TbproBeckaTta rapaHLms
€ BanuaHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuUVoHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NonbfIHeHa NpaBUTHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa U duckaneH kacoB 60H vnu dakTypa. MapaHuuoHHaTa kapta TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZen 1 CepueH HoOMep Ha akyMmynatopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepust u 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UME,
noanvuc 1 nevat Ha Tbprosela nNpogarn KOMMnekra akyMynaTopeH eneKkTPOMHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amnosHarT ¢ rapaHUMOHHUTE YCMOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU €fleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOUYUTENHO AeKOpaTUBHW/, MPU APYT BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpupoaHu 6eacteust
KaTo NoXxapw, HABOOHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- AeddekTn OT amopTM3aLms, HOPManHO M3HOCBaHe W usxabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusta U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHUe Ha LiefnocTTa, M3Tp1BaHe Ui ninunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BOAUTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4anm Ha MOBPEAM, MPUYMHEHWM OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIeTKN
B GaTepumsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;
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- 3apexaaHe C HeopurMHanHu 3apsgHWM yCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO €
yOobMMmKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UMW APpYrn BbHLLHW Bb3AENCTBUSA B NPOTUBOPEYMNE C M3UCKBAHMATA
Ha npovssoauTens;

- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaX, Moaudukauns oT noTpebuTens wnu NPOMEHU OT
HeynbIIHOMOLLEHM nuua unu pupmu;

- Npu n3nonaeaHe Ha 6atepusiTa 1 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHune;

- NOBPeau NPUYMHEHN B Pe3yNTaT Ha U3MON3BaHETO N CbXpaHeHMeTo Ha BatepusTa n/unu 3apsgHOTO B Apyra
cpeja OCBeH MpenopbyaHaTta OT MPOM3BOAMTENs (BMAXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYIv BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalLla Mpexa 1 C ApYyrv HeNnoAXOAsALLM UM HECTaHAAPTHM YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B cepBu3a GaTepun v 3apsiiHW YCTPOCTBA € B paMKUTe Ha 3aKOHHMS CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, cres KOUTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi e cbrnacHo usmcksaHusta Ha 33r1.

He3aBucumMo OT TbproBckaTa rapaHumsi npogaBaqbT OTroBapsi 3a nuncarta Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no yn. 112 — 115.

Yn. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME HA noTpebuTenckara cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpebutenar uva
npaeo fa npeassu peknamauus, kKato noucka ot npofasava Aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [A0OroBopa
3a npopax6a. B T03M cnyyan notpebutensaTt moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3amMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBBb3MOXHO WNN U3BPaHUAT OT HEro HauuMH 3a obesllieTeHve e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CwmsTa ce, Ye gafeH HayvH 3a obeslleTsiBaHe Ha MoTpebuTenst e HenponopuvoHaneH, ako HeroBOoTO
13ron3BaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KoUTo B CPaBHEHME C APYTrUst HAYMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa CToka, ako HMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce Npeasioku Ha notpebuTens Apyr Ha4YuMH Ha obeslieTsiBaHe, KOWTO HE € CBbpP3aH CbC
3HauuTenNHU HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpe6uTenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npogaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C A0roBopa 3a npopaxoa.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce n3BbpLUn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL,, CHMTaHOo OT NPeAsBABaHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa W Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) NpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. Toi He ObIIKU Pa3xoau 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka uUnu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTa I, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenaTt moxe Aa ncka n obesLeTeHre 3a NpeTbpPreHnTe BCeACTBUE HA HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpun HecboOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato noTpedutenaTt
He e y[OBNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no 4yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay efgHa oT
cnegHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTeHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutensT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHE Ha 3arnnareHata Ccyma Wnv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UMK Aa ce nonpasy cTokaTa B paMKuUTE Ha eAVH MeCeL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXeH Aa YA0BMNETBOPU NCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta oT
noTpebuTens cyma, Korato Crej Kato € yAoBneTBOpurl TpU peknamMauuy Ha noTpebuTens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CpoKa Ha rapaHuumsaTa no yn. 115, e Hanuue cnefsalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenat He MOXe Qfa npeTeHAvpa 3a pa3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npe3 BpemMeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaskaTa Unu 3amsiHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa UnK 3a NocTuUraHe Ha criopasymMeHne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE JPoWeriTools

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel: 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel: 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel: 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na$e strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

IME/FIRMA.......

ADRESA......

DATUM | PECAT.

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce au3ajHupaHun 1 NnponsBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTW 1 CTaHAApAW BO COMMAacHOCT co cuTe 6aparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CopapxuHaTa n ond)at Ha rapaHumjarta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT 1 BaXu O AaTYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMmaart npaso Ha BecrnnaTHy nonpasku Ha ypeaot
[OKOMKY NCTVOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUITHO MOMOSTHETN CO
NoTNMC 1 Neyat o CTpaHa Ha NpofaBaYvoT Koj ro Npojan ypeaoT, NOTMLNMLWAH Of CTPaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAyBa [eKa e 3ano3HaeH CO YCMOoBMUTE Ha rapaHuyjaTa 1 co dmckarnHa cmeTka unm dakTypa Koja ro noTepaysa
[aTyMOT Ha KyrnyBak€e Ha efleKTPUMYHMOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaTt NpUMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLnHK!
MonpaBkata Ha AedeKTn Npu3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CreaHUoT
HaumH: Mo Haw 13bop r1 nonpasame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 JOKOJKY HE € MOXHO CepBucHpatbe.
Ypenot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTa U NponMcMTe NPOMULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTere CO eNEeKTPUYHUOT ypea HEOMXOAHO € KynyBayoT Npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHEe
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 aa ro KOpucTu ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBedeHo BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
UYNCTEeH-E U aieKBaTHO OOpPXKyBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ere Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLu, POrku, MOASIOLKM, NMOFOHCKM peMEHM, (hriekcBUnHo BpaTtuno,

narepu, ceMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema u matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gopatoumn 3a Hanojyeawe, Byprum, AUCKOBM 3a
ceyerbe, HOXKEBYW NMaHLM, LUMUPTAW, TPaHUYHULIM, KOHEL, 3a ceyerse 1 ap.

- CTONeHn enekTpu4HN OCUrypyBaydm 1 3alutuTu

- MexaHunyku oTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPEAoT, AEKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTUTa 3a Ceyere, yMUpaHu NNoYKkW, 3aTBapayn, Mepuna u ap.

- KaGen n npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBare Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3emMjotpec u ci.
MoHnwTyBake Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLWITY nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos e BO CNeaHuBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- Hanennuuara 3a ngeHtndukaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorKy Apyro nvue Koe He e OBMacTeHNOoT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeeH\ BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KyrnyBa4oT Ui Apyro nvue.

- llecbkTOT € Npeam3BrKkaH o HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeanaBukaHy of paboTta co 4oTpajaHK (Unu NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeYeHe

- OwrTeTyBaHarta Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npeav3BuKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBaHaTa Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak€ Ha KONMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aluTtutHUTE AMCKOBM, UNW APYrv AE€NOBW KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoAoImMKeH U 3aMeHn o CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, foLia BeHTUNnaumja n of HEAOBOMHO NoAMayKyBaHe Ha NoABWKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unv JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO errno 3a narepwv of ctpaHa Ha 6rokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NexuLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a KnyyoT Kako pesyntar Ha npalluvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha peayKuMoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaTo Of MEeXaHW3amoT 3a 3akfyvyBake

- MojaBa Ha HeBooBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIIMMNOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTysake, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
VI npatunHa

- OWTEeTEHO LIEHTPASHOTO TPKano u KoYHuuaTa(npoMmeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
BrokmpaHa Ko4Huua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NnpuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata AOKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHatal
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal—ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podroc¢ju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok=varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljuc¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za posSkodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.o., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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RAIDER:
|[PowergTools]

“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgariais ....... months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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RAIDER

WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

Ne, date of invoice / cash receipt

LA L 0T 0 L Y
(be filled in by the employee)
ADDRESS.........ooiiii RS E RS R e R e s E e R an e n e s aea e
(be filled in by the employee)
SIGNATURE OF BUYER......ccctirtiitirten e iss s s s ss s s s s nesssa e ssn e snn e
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER
NAME / COMPANTY ....oiitiiiitise it ss e s e s s s s s e s e b e e s e e b e e n R e e e R e e e e aepap e aenans
(be filled in by the employee)
ADDRESS ...t RS R e R R e R e ae s R e ae
(be filled in by the employee)
1 I S 7 1
SERVICE REPORT
Receiving Date of o Date of .
Protocol adoption Description of the defect (ransmission Signature

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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|[PowergTools]

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI GUPPWVA pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITAOEIG QOPAAEING.
Mepiexopevo Kal TTEDI0 EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKAG €yyUnong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagpog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouévog TrepIGdoU £yyunaong, EpOcov n KapTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOoTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal o@payida avTITTpOowTTo, TTWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEYPA®PN aTTo TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWAON TWV CUVBNKWV £yyunong Kal opoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIT TNG AYOPAS.
Emokeun kai EToTpo@ég yivovTal SekTég uévo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpileTal ammd eAATTwPa £yyunon Pag, €XEl wg €ENG: KOTA TNV KPion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY Opyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG N eyyunan SV avaVEWVETAI.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTal OVO KATAAANAG Kol oUP@QWVA PE TIG 0dNYiEG.
MNa va e€ao@alioTei N ac@aAng AeiToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YT
N XPAon Twv Kavovwy ao@AaAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoxoAouvTal He auTd Kal KUpiwg o okoTrog Tng. H
povdda atraiTel TTEPIOBIKAG KABAPITPOG Kal N CWOTA cuvTrpnon.
H eyyunon &ev KaAUTTTEL:
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAOKTIKG KOl avOAWGIa, Ta OTToia UTTOKEIVTAI O€ BOPA TToU TTPOKAAEITal aTTd TN XPran, OTrwg: AiTrn, Adadia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HOEIAAPIA, OI KIVATAPION INAVTEG, EUKAPTITO dgova oUpUa, POUAEPdv, o@payideg,
TOTOVI HE VA OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ateooudp Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OICKOI KOTTG,
apikn payaipia, ahuaideg, yuahdxapTo, aTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO IO NXOVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavik BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta eEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TIAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKaV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUMUPES TTUPKAYIEG,, OEIGHOT
K.ATT.
Améoupon atté Tnv £yyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNaNG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOiEG:
- Aouvetig (A kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Pia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To orjpa fi evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTPETTN TTOPEPBACN OTNV TTAPAVOUN KATAoKAVWOon BAong utrnpeaia
- Znui€g TTou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xprong (Un odnyieg) TNG CUOKEUAG aTTd Tov TTEAGTN i OE TPiTOUG
- Znpia TTou TTpoKaAgiTal Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG
- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TTOU atroTeAeiTal aTrd 10 dE0INO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV Hévwaong TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio A oTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1 dlaTapaxr aEPIOHOU, EKPPALETal OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTEPIEAIEEIG
- Agv uTTApPYEl TTPOCTATEUTIKG BioKoI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUNAG TOU
p€ooU Kal £X0UV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AeIToupyia Tou
- To KaAWdIo TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKOTAOTAOET aTTO TOV TrEAdTN
- ZnMI€G TTou TTPOKARBNKav atrd utrep@OpTwan f N EAAEIPn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€aPTNUATWY
- PouAepdv @Bopd fi utrAokapioTei Aoyw utrep@dpTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi o€ okdvn
- Broken @épel kOAGpo
- AapBavovtag oTraopéva oTpaToTTES0 PWAIG UTTAOKAPEI F} OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- El.klyuch MapdAeiyn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou Trou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A pRgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWY (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTO TNV KAEIDAPIA PNXAVIOPO
- H epgpdvion aguaikn amdéoTacn peTagy epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeIToupyia r} o€ okovn
- ZUo@IgN peTagy epPoAou Kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETA TG UTTEPPOPTWONG, OUVEXN AEIToUpyia i o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg Tpoxd Kal @pEVo (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETal OTNV Epyaaia KaTtd To
OETPEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva pRiva.
EpyaoTpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTOPIKN €YyUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWVY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANCn aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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MONTEAO ...

A'YZQN APIOMOZ .........

ONOMATEMQNYMO / ETAIP'IA

(Zvuminpaveror amo tov vmalinlo)

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA

(Zvurinpaveror amod tov vmalinlo)

ZTOIXEIA TIA TON NQAHTH

(Zvurinpaveror amé tov vmalinlo)

HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH

(ZourAnpaverar amd Tov vmaiinio)

YMNHPEZ'IA MPQTOKOAAOY
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1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

e-mail: info@euromasterbg.com
www.euromasterbg.com



